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CONTRIBUTIA LUI NICOLAE IORGA LA ' 

DEZVOLTAREA ORIENTALISTICII-TURCOLOGIEI 

·' 

În preziua morţii tragice a Titanului Nicolae lorga1, George Călinescu caract•� 
astfel locul şi rolul marelui dispărut în dezvoltarea istoriografiei româneşti: "Nu esţe 
putinţă să-ţi alegi un domeniu oricât de îngust şi de umbrit din istoria română fără· 
constaţi că N. Iorga a trecut pe acolo şi a tratat tema în fundamentul ei'.2. Această 
devenită deja un loc comun în universul judecăţilor nepărtinitoare la adresa lui N. 
poate fi extrapolată şi la sfera istoriei universale, pe care Titanul a investigat-o '"o viaţă 
om", mai exact o jumătate de secol. Şi pentru a nu fi acuzat de patriotism laudativ 
festivist, să amintesc şi aprecierea, realistă, obiectivă şi concisă, pe care a formulat-o 
adresa lui N .  Iorga istoricul francez Jerome Carcopino: "Iorga nu se poate defini 
specialitate, nici mărgini la o epocă sau la o ţară. El este o forţă a naturii"3• · 

Plecând de la aceste premize evaluative, subliniez realitatea incontestabilă 
polihistorului Nicolae Iorga nimic nu i-a fost străin în ceea ce priveşte istoria, 
civilizaţia românească şi universală. Întreaga sa operă ştiinţifică, inegalabilă l'<>lit<>t•v"' 

cantitativ "într;o viaţă de om", a fost, este şi va fi permanent generatoare de inedite 
concepţii şt teorii istorice, propunând spre abordare şi analiză noi domenii, spaţii şi 
istorice. În această titanică creaţie, ce a reprezentat "modalitatea umană de a 
omenescul"4, preocupările ştiinţifice-de cercetare şi 

· · · 

universitare orientalistico-turcologice au reprezentat un 

1 Vezi voi. Asasinatele de la Jilava, Snagov şi Strejnicul, 26-27 noiembrie 1940. editia a 11-a, Editura 
Bucureşti. 1 992; passim; Dan Prodan, Reacţii la laşi la Bucureşti la moartea lui N Iorga, în ,.A.l.l.X:·. 
XXXII, 1 995, pp. 459-485; idem, Nicolae Iorga in conştiinţa istoricilor universitari de la laşi şi 
(decembrie 1940-mai 194/), în ,.Hierasus·', voi. X, 1996, Botoşani, pp. 260-279. 
2 G. Călinescu, Istoria literaturii române. De Iti origini până in pre::enl, Bucureşti, 1 94 1 ,  p. 542. 
3 Apud Dan Berindei, N Iorga: Tiran al istoriografiei, în .. Dosarele istOriei" (infra abreviat: .. D.I."), an VI, 
(58) - iunie 2001 ,  Bucureşti, p. 3. 
4 Damian Hurezeanu, Viziune organică la Nicolae Iorga. Editura Academiei Române, Bucureşti, 1 997. pp. 
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pronunţat caracter de originalitate şi de pionierat în istoriografia românească şi 
lă. 

Una d in inovaţi i le conceptuale - de metodă introduse în istoriografie de membrii  
i critice" româneşti de la 1 900 a fost prospectarea unor noi zone geografice şi  epoci 

altele decât cele abordate până atunci. Cel mai important dintre aceste areale 
11\no·<ohrA...istorice, ţinând cont şi de aşezarea topo-strategică a României, a fost Europa 

ponto-balcano-mediteraneană, în strânsă legătură cu Asia M ică şi 
1 Apropiat5. 

Cu o genială intuiţ ie, stimulată şi de evenimentele politico-diplomatico-mi l itare 
late între Dunărea inferioară, mările Adriatică şi Egee; la cumpăna secolelor XIX-XX, 

Iorga şi-a îndreptat privirile spre "vecinătate imediată" sudică, Peninsula 
După o analiză atentă, obiectivă, şi  o abordare integratoare, europeană, istoricul 
un concept globalizant: "Europa sud-orientală", u lterior reformulat: "Europa 
. Se observă aici, în această opţiune şi direcţie 'geo-temporală de investigaţi i 

-111 •cr•nl inare, rezultatul interacţiunii mai multor factori cu origin i  şi motivaţii 
. strămutarea preocupărilor istorice, dar şi  politice, de la particular 

la general (Europa central-sudică ponto-mediteraneană); interesele politice 
i în amintita zonă, post 1 900; sprij inirea procesului de autodefinire naţională a 

lor, în raport cu celelalte etni i  ale respectivu lui areal geografic; o "exigenţă internă" 
a",r•n•rr<>fiei româneşti, r·ezultantă a eforturilor ,.şcolii critice" de la 1 9007• 

Etnii le şi relaţi i le interetnice, evoluţiile politice din Europa sud-orientală/estică (cu 
ei firească, geo-istorică: Anatolia şi Orientul Apropiat), relaţi i le acesteia cu 

şi centrele de putere învecinate etc. au fost studiate de N icolae Iorga fie individual, 
articolele şi/sau s intezele sale, fie în cadrul unui program de cercetări · comparatiste şi 

sciplinare. Acesta din urmă trebuia să fie real izat în cadrul I nstitutufui pentru stud iul 
· sud-orientale ( 1 9 1 4- 1 923 )8 sau sud-estice ( 1 924- 1 948), 1 nstitutu lu i  de istorie 

lă ( 1 937- 1 948) şi mediatizat în publicaţiile: "B. 1. E. E. S. 0." ( 1 9 1 4- 1 923), ,.R. H.  
E."  ( 1 924- 1 946) ş i ,  tangential, în  "R.  1 ." ( 1 9 1 5- 1 94li). Dintre etni i  le, statele, 

' i le şi relaţi i le istorice complexe etc. caracteristice Europei sud-orientale, N icolae 
şi-a focal izat atenţia asupra turcilor otomanL Imperiului otoman şi a legăturilor 

pe multiple planuri, otomano-române. 
Imperiul otoman a reprezentat un factor de putere fundamental pentru Europa, 
de Nord şi. Orientul Apropiat în secolele XV-XVII I ,  un stat ce a realizat unificarea 

în sens ş i  concepţie medievală� feudală, a regiunilor de la sudul Dunării mijlocii 
inferioare, din Europa centrală şi  balcanică, sub conducerea sultanului  autocrat de la 

Zuh, De la istoria critică la criticism (Istoriografia ronuînă /a finele secolului XIX şi incepi/fu! secolului 
Editura Acadt:mici R.S.R .. Bucureşti. 1985. pp. 233-244. 
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Istanbul. În secolul al XIX-lea, "secolul naţiunilor", Imperiul otoman a traversat 
criză (augmentarea "problemei orientale"), cu multiple cauze: politice, Prt"\nr•m''"'"'"·"' 
(nevoia imperioasă de modernizare, de "europenizare"), mil itare, lupta de 
naţională a popoarelor subjugate etc. Această experienţă istorică unică, 
ot01;nan a reprezentat "varianta orientală", CU rădăcini, ideologie şi tradiţii 
islamica-asiatice, de hegemonie ş i, dominaţie mqndială, în secolele XVI-XVII I. 
Imperiul otoman şi Ţările Române/România au existat, între secolele XIV-XIX, 
complexe, pe multiple planuri, cu un mare grad de specificitate. În imperiul 
un important număr de aromâni, care luptau pentru recunoaşterea şi .aplicarea în 
curentă a drepturilor lor economice, politice, sociale. naţionale; culturale, rei" 
Suficiente -motive pentru Nicolae Iorga de a acorda turcilor otomani, Imperiului 
şi relaţiilor otomano-române o atenţie specială în întreaga sa activitate 
didactică, iar rezultatele s-au dovedit a fi la înălţimea importanţei istorice a 
abordate, a concepţiilor istorice elaborate, a metodelor şi instrumentarului de 
folosite. 

Ca urmare, preocupările de orientalistică-turcologie ale lui N. Iorga 
manifestat pe mai multe planuri: 1. descoperirea, traducerea şi editarea 
istorice otomano-orientale şi europene referitpare la istoria Imperiului otoman 
relaţii lor otomano-române (secolele XIV-XIX); 2. contribuţii cu caracter 
toponimie, hidronimic, antroponimic, lingvistic; 3. iniţiative, acţiuni, 
caracter instituţional-didactiC universitar. Cu un înalt grad de cotmp1le11nerltaJ!j 

ac�te preocupări de orienlfllistică-turcologie; realizate într-o viziune organică, au 
un corp unitar bine articulat, reprezentând o "durată lungă" istoriografică, cât "o 
om", în activitatea orientalistului-turcolog sui-generis Nicolae Iorga. 

Preocupările de orientalistică-turcologie ale lui N. Iorga au constituit 
unor cercetări bibliografice încă din timpul vieţii Magistrului de la Vălenii de 
Astfel, F ranz Babinger.9, Barbu Theodorescu 10, Aurelian Sacerdoţeanu 1 1  au întocmit 
p
_
ub� icat

_ 
.. peri�ic �ib� iografia co�tribuţiilor ştiinţifice �le prolific�lui 

1
polihi�t?r, ce · 

şt tJtlunle onentahsţtco-turcologtce. B. Theodorescu1-, T. Opnşan · , Cnstma F 

9 Franz Babingcr. Nicolae Iorga =um 60. Geburtstag. în ... ()rutsche Allgemeine Zeitung··, Berlin. LXX. 
nr. 563/6 Dezember 1 93 1 . 
10 Barbu Theodorescu. Bibliografia operelor lui Nicolae Iorga. Bucureşti. 193 1 .  VII+ 208 p.; idem, 
istorică şi literară a lui Nicolae ldrga, 1890-1934. voi. 1. 1 935, XXIV + 381 p.; voi. 11: Bibliografia 
socială şi economică a lui Nicolae Iorga. /890-1934. 1 937. VIII + 370 p .. Bucureşti; idem. 1nnurw•ranm 
travaux de Nicolae Iorga en langues etrangeres. în •. Academie Roumaine. Bullctin de la section 
XXII; m. 1 .  1 94 1 ,  Bucarest. pp. 1 3- 1 55; idem. Nicolae Iorga, Editura Tineretului, Bucureşti .  1 968, 382 
tOtografii; idem. Nicolae Iorga, 1871-1940. vol.l: cronologie şi bibliografie, E.Ş.E., Bucureşti. 1 976. 
�lanşe (bibliografia la pp. 1 25-520). ' 

1 Aurelian Saccrdo!eanu. Opera lui N Iorga (1934-/941). B�bliografie, în ,.Revista Arhivelor'', anul 
1 94 1 .  Bucureşti, pp. 4 1 0-437, şi extras, idcm. N. Iorga. Contribuţii bibliografice, Bucun.-şti. 1 94 1 .  39 p. 
1� Scrisori către Nicolae Iorga, voi. 1 ( 1 890-1 90 1 ). Studii şi documente: voi. 11 ( 1 902-1 9 1 2). 
literare. editii îngrijite de Barbu Theodorescu. Editura Minerva, Bucureşti, 1 972. X +  630 p.; 1 979, 648 
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Prodan1 5 au editat unele scrisori expediate sau primite de N. Iorga referitoare la 
sale orientalistico-turcologice. Această primă etapă în studierea fenomenului 

Iorga, de editare a bibliografiei şi izvoarelor epistolare, s-a împletit organic cu a doua, 
analiză şi de interpretare a preocupărilor orientalistico-turcologice ale marelui 

. În acest context amintesc contribuţiile semnalate de M. Alexandru-Dersca 
1 6, Mihai Berza1 7, Mihai Guboglu18, Virgil Cândea19, Tayyib Gokbilgin20, 8. S. 

Tahsin Gemil22, Al. Elian23, Cristina Feneşan24, Călin Felezeu25, Ştefan 
, Gh. Zbuchea27, Constantin Buşe (coordonator)28, Petre Ţurlea29, Dan 

Opri�an. N. Iorga - corespondenţă cu Karl Lamprecht, în .. Manuscriptum'', an XIII, nr. 3/1 982, Bucureşti .  

Feneşan. Fran:: Babinger. ein deutscher Betrag :ur rumiinischen Osmanistik, în .. R.E.E.E.E:·. 
annec. nr. 3-4/ 1994. Bucarest, pp. 320-322. 

Prodan. Fran: Babinger şi Nicolae Iorga. Corespondenţă, în ,.A.l.l.X:', laşi. t. XXXVI, 1999. pp. 1 7 1 -

M .  Alcxandrescu-Dersca Bulgaru. N Iorga. historien de / "Empire Ottoman. în ,.Balcanica", VI. 1 943. 
pp. 1 O 1 - 1 22; eadem. Nicolae Iorga - a Romanian 1/istoriah ofthe Ottoman Empire, Publishing House 

Academy ot' the S.R.R., Bucarest. 1 972, 1 92 p. + 1 map; eadem. N. Iorga et / 'histoire de '/ "Empire 
în voi. omagia] Nicolae Iorga. / 'honune et / 'a:uvre . . . . Bucarest. 1 972, pp. 1 75-1 86. 

Ber7a. Ştiinţă şi metodă istorică in gândirea lui N. Iorga. Bu1.'Ureşti, 1 945, 64 p.; idem, N. Iorga ( /871-
Bucureşti. E.D.P., 1 965. 58 p. + fig. 

Guhoglu, Nicolae Iorga - istoric a/ Imperiului otoman şi al relaţiilor româno-turce, în .. A.U.B.I.". 
XXII. nr. 2/1973, Bucureşti, pp. 25-48; idem. Nazimiye Togan. Nikolaye Yorga 'nin DogumununyU::iincii 

. f('u oca::ia aniversării a 100 de ani de la naşterea lui N.l.), în revista ,.Tilrk Killtilril'', X-ncu yili, 
13/Mart 1972, Ankara. pp. 3 1 8-326 (cu un elogios Cuvânt introductiv de pro[ dr., Ahmed Temir. pp.3 1 8-

Cândea, Nicolae Iorga. historien de / 'Europe du Sud-Est. în op. cit. , la nota nr. 1 6/3. pp. 1 87-250; 
Iorga şi Europa de sud-est, în .. M. S.Ş.l.A.". nr. 20. 1 995. Bucureşti, pp. 63-66. 
Gokbilgin. La conception de Nicolae Iorga sur / 'F.mpire Ottoman, în . .A. I.E.S.E.E. Bulletin··, IX-e 

n-os 1 -2/ 1 97 1 ,  Bucarest, pp. 29-,33. 
S. BaykaL N. Yorga "nin Osmanli Tarih(ve dair Fikirleri (Consideraţii asupra Istoriei Imperiului otoman a 
1.). comunicare prezentată în cadrul simpozionului româno-turc de istorie. 25-29 mai 1 978. Bucureşti. 
Mihai Maxim, Simpo:ionul româno-turc de istorie. în .. R.dl.". t. 3 1 .  nr. l OI I  978, Bucureşti, pp. 1 877-

lhsin Gemil. Nicolae Iorga - cercetător al istoriei otomane. ·în voi. Parlamentul României. Sesiunea 
Nicolae Iorga - l "irgil Madgearu, 27 noiembrie 1 990. Imprimeria Corcsi. Bucureşti. 1 99 1 .  pp. 44-47. 

Elian. Nicolae Iorga şi istoria universală. în "S.R.dl:'. t. 1 8. nr. 6/1965, Bucureşti. pp. 1 26 1 - 1 274; idem. 
Iorga el ia Sud-est ew·opeen. în . .A.I.E.S.E. Bulletin·'. IX-e annec, n-os 1 -2/ 1 97 1 .  Bucarest pp. 1 2-2 1 .  

Feneşan (Rotman). Relaţiile osmano-bi=antine in opera lui Nicolae Iorga, în voi . Nicolae Iorga 
al Bi:anţului. Editura Acad. R. S.R .. Bucureşti. 1 97 1 .  pp. 1 29-1 54. 
Felc7.eu, Nicolae Iorga- istoric al societăţii otomane, în .. S.U.B.B.H.", Cluj-Napoca an 35. nr. 2/1 990. 

idem, Nicolae Iorga - 50 de  ani de la moarte. în revista .. Argcş", Piteşti. 25. nr. ,1 1 - 1 2/ 1990. p. 9. 
Ştelăn1.'SCU. Naţional şi universal in gândirea istorică a lui Iorga. în ,.D.I.". an VI, nr. 6 (58) - iunie 

. Bucureşti .  pp. 1 0- 1 5. 
Zbuchea. Iorga şi lumea sud-est europeană, idem loc. cit . . nota nr. 26, pp. 39-44. 
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Toate aceste articole, studii şi monografii. oferă, prin convergenţă 
mentaritate, o imagine de ansamblu, cu numeroase elemente de amănunt, a nrA('V'"'" 
şi realizărilor lui N .  Iorga în domepiul orientalisticii-turcologiei ştiinţifice-de i'Pr·ppf·<oj 
instituţional-universitare. 

,. 

1 .  Descoperirea, traducerea şi editarea izvoarelor istorice otomano-o 
europene referitoare la isţoria Imperiului otoman şi/sau a relatiilor 
(secolele XV-XIX). 

Plecând de la truismul că istoria se scrie pe baza interpretării izvoarelor 
diferite categorii, N. Iorga a identificat, a tradus în limba română sau în limbi de 
ii1ternaţională şi a publicat numeroase izvoare istorice otomano-orientale şi 
privitoare la tematica enunţată în subtitlu. Pe de altă parte, Iorga a recomandat 
colaboratori de-ai săi să editeze izvoare istorice otomano-orientale şi să le util' 
elaborarea diferitelor studii şi articole referitoare la varii aspecte ale istoriei otomane 
relaţiilor otomano-române, şi aceste contribuţii, modeste de altfel, vor fi · 

paginile următoare. 
Promotor al concepţiei necesităţii  valorificării cnttce, poztttvtste a 

istorice ce se desprindea din izvoarele istorice obiectiv şi echidistant analiZate, N .  
fost unul dintre istoricii generaţiei de la 1 900 care a transpus în mod concret în 
act!astă strategie a cercetării. I storicul român a fost unul din cele mai ilustrative 
prolifice exemple de cercetător .. itinerant" european al generaţiei sale, mereu în 
de noi şi revelatoare documente, cronici, jurnale de călătorie, inscripţii etc.31 • A 
Europa în lung şi în lat, explorând fonduri istorice din arhive, bibl ioteci, muzee etc., 
Londra la Istanbul, de la Konigsberg la Neapole. A descoperit, astfel, zeci de 
izvoare istorice româneşti şi străine, pe care le-a editat, integral sau în 
introduceri analitice, în zeci de volume de documente şi cronici. Evident, câteva 
aceste mărturii erau izvoare istorice otomano-orientale, descoperite direct 
redescoperite mediat, prin intem1ediul traducerilor, regestelor, cu legerilor de 
vest- şi 1 sau central-europene. N. Iorga a fost primul cercetător în ,·., tnr•,...." 

românească modernă care a înţeles şi a promovat, prin conferinţe publice şi în 
importanta inestimabilă a izvoarelor istorice otomano-orientale în studierea · 

�8 Univl!rsitalca diri Bucureşti, Nicolae Iorga. 1871- 19-10. coordonator: Constantin Buşc. Bucureşti, 
428 p. 
29 Petre Turlea Nicolae Iorga. O viaţă pentru neamul românesc. Editura Pro Historia Bm:urcşti. 200 1 .  
'0 Dan Prodan, Pieocupările de orientalistică-turcologie ale lui Nicolae Iorga în "A. I . I .X." 
XXXVI I I, 200 1 ,  'Iaşi, 12 p.; idem, Nicolae Iorga - 130 de ani de la naştere în "Mentor XXI", 
IV, nr. 3( 1 2) - Iul ie-Septembrie 200 1 ,  Botoşani, p. 6A. 
3 1 Al. Zuh. op. cit.. p. 277. 
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laţii lor româno-otomane în secolele XV-XIX, pe de o parte, necesitatea investigării 
istematice a arhivelor, biblioteci lor, muzeelor etc. otomane din imperiul sultanilor, în 

special din Istanbul, pe de altă parte. El însuşi a întreprins o astfel de explorare în capitala 
pe Bosfor în 1 906, fără însă a atinge finalităţile dorite ale respectivului demers 

doc 1 . 
l� umento og1c· -: . · 

Astfel, în Arhivele Imperiale din Viena, fondul "Turcica", a descoperit 22 de 
documente inedite, din perioada 1 564- 1 587, referitoare la Petru Şchiopu l  al Moldovei, 
dintre care 6 documente în limba turco-osmană, traduse în româneşte de 1 .  B. Seni, 

interpret jurat la M in isteru 1 de Externe"33• 
În perioada 1 898- 1 899, din iniţiativa Academiei Române, au fost copiate şi traduse 

limba franceză 2 1 5  documente otomane de diferite categorii din registrele şi condicile 
păstrate în Arhivele marelui vezirat din Istanbul. Aceste documente, din intervalul 966 
H./ 1 558- 1 202 H./ 1 788, se referă la relaţiile româno-otomane pe plan politico-economic, 
precum şi la legăturile Ţărilor Române cu statele vecine. N. Iorga a fost primul istoric 

mân care a înţeles şi a semnalat importanţa deosebită a acestui fond documentar pentru 
udierea şi prezentarea adevăratelor relaţii româno-otomane în secolele XVI-XVII ;  el a 

parcurs întregul fond, eţ clasificat tematic şi a rezumat 95 din aceste documente34 • 
Documentele, a precizat autorul, aveau o deosebită importanţă istorică: "Prin aceste 

oare, scoase de curând la lumină, se lămuresc mai multe puncte esenţiale din situaţia 
noastră faţă de Puterea suzerană şi se îndreaptă o sumă de păreri greşite cu privire la 
purtarea pe care au avut-o cârrnuitorii turci, fără deosebire de timp, faţă de ţările 
lributare"35• 

N. Iorga a înţeles şi a regretat realitatea tristă că "la tipărirea în întregime a acestor 
piese, încărcate de greoaia şi inflorita retorică orientală, nu e de gândit nici aici, nici, dacă 

va proceda cu măsură şi pricepere, în altă parte. Prefacerea lor în scurte regeste, 
umate, se impune"36• Harnicul descoperitor şi editor de documente a rezumat 36 de acte 
eritoare la "hotare şi afaceri de hotare", 29 legate de "afaceri de negoţ şi fumituri" şi alte 

O despre "afaceri mai mult politice"37• Ulterior a mai publicat încă "două porunci turceşti 

N. Iorga Prin Bulgaria la Constantinopol. cu ilustratii de pictorul Stoica. Bucureşti, Editura Minerva. 1 907. 
2 p. 
ldem. Documente noi. În cea mai mare parte române, relative la Petru Şchiopul şi Mihai · 1 'ileazul, în 
.AR.M.S.J:·. s.ll. t.XX. m.7. 1 897- 1 898. Bucureşti, doe. III-IV-V/pp.438-441 ;  doc. Vlll/p.445; doc.X/p.446; 
.XXIV/p.450. 

klem, Porunci turceşti din veacul al XI '/-lea către Domnii noştri. în idem, Documente şi cercetări a�upra 
ori ei financiare şi economice a Principatelor Române, Bl.K.'llreşti, 1900( -1902). extras din revista .. Economia 
Jională". pp. 1 74- 1 83. 

Ibidem, p. 1 74. 
Ibidem. 
Ibidem, pp. 1 74-1 83. 
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către domnul Moldovei"J8, precum şi "hatul" (hall-i hiinu�viin-ul) acordat Ţării 
în " 1 826" (corect la 1 8-27 aprilie 1 82i\ doar în traducere românească40• 

În prelungirea aceloraşi statomice preocupări, N. Iorga a editat, de 
originalele şi traducerile altor documente otomane importante (scrisori, privilegii şi 
politico-economice), dar redactate initial în limbile greacă4 1 sau slavă42, ori 
latineşti ale acestora43• S-au adăugat la toate acestea variante în limba italiană a 
scrisori sultanale din 1 533, adresată regelui polon, în legătură cu un incident de frontieră 
Akkerman44• Referitoare la aceeaşi zonă geografica-istorică (Chilia-Cetatea Albă) au 
şi cele 4 documente otomane, din anii 1 489, 1 576 şi 1 589, descoperite în arhivele 
Cracovia şi publicate în traduceri latineşti sau italieneşti45• 

Din "depozitele de manuscrise ale Apusului", N. Iorga a adunat şi a publicat46 
de documente în diferite limbi europene despre războaiele otomano-polone ( 1 620- 1 62 1  

38 ldem. Câteva manuscripte şi documente din ţară şi din străinătate relative la istoria românilor 
,.A.A.R.M.S.J:·. s.ll. T. XXVIII, m. 6. 1 905-1 906, Bucureşti, pp. 5 1 1 -5 1 3: capitolul V: destinatarul a 
domnul Mihai Raoo\ită. do�:umentele datate: sfiirşitul anului 1 722-începutul anului 1 723; editorul a puhl 
variantele în l imba latină ale acestor porunci. realizate anterior după originalele în limba turro-osmană. 
tmducători gcnnani; depozitul de conservare: Biblioteca Arhivelor Imperiale din Viena 
39 Vezi datarca corectă la Mihail Guboglu, Catalogul documentelor turceşti, voi. 1. 1558-1913. Bucun.-şti, 
doc. 2353. p. 472. 

· 

40 N. Iorga, Studii şi documente cu privire la Istoria Românilor. voi. XXI, Documente interne. llfisrellant�J 
Bucureşti. 1 9 1 1 .  pp. 3�. 
4 1  ldcm. Privilegiul lui Mohamed al /1-lea pentru Pera (1 iunie 1453). in ,.A.A.R.M.S.I.". s.ll. t. XXXVI. 
m. 3. Bucureşti, pp. 69-92 (actul din titlu, în limbile greacă şi italiană, la pp. 69-76; tratatul otomWIJ0-1Venl.:\ll 
din lchruarie 1 446, în gTl.'CCŞte, la pp. 76-80). 
42 Scrisoarea sultanului Mchmed al li-lea către Petru Aron, din 5 octombrie Î 455. in limba slavă, in ibidem. 
80-82. Este eronâtă afim1atia istoricului că .,originalul turcesc 1-a găsit de curând d-1 1. Bogdan", pentru 
motiv că varianta . .turcească·' a actului invocat nu a existat. 

· · 

43 Ale tratatelor otom�veze din 1 387. otomWIJO-hizantinlstate aeştine ( 1403) şi otomWIJO-ungar ( 1 
ibidem, pp. 8 L-9 1 ;  ale scrisorilor marelui vizir Sokkolu Mchmed păşă şi ale sultWlului Selîm Il către 
gennan pentru extrădarea lui Bogdan Lăpuşneanu, din ianuarie 1 573; în idem. Acte şi ji·agmente cu privire 
Istoria Românilor. voi. 1, Bucureşti, 1 895, pp. 1 6- 17, 1 8-20. 23, 24; alte documente şi traduceri de relatări 
călătorie: pp. 82•93 (De la Croix). 1 14. 1 47. 1 85-1 86. 1 92- 194, 245-247. 323-323. 
44 ldem. Une leu re du Suit an au Roi de Pologne sur un cotiflit de frontiere a Akkerman (Moncastro. 
Albă). în .. B.J.E.E.S.O:·, llf annee, n-os 3-5/Mars-Mai 1 9 1 6. Bucarest, pp. 1 03-104. 
45 ldem. Studii istorice asupra Chiliei şi Cetăţii Albe, Editura Academiei Române. Bucureşti. 1 899, 4 19  p. +, 
pl.. în Apendice de documente. pp. 296-300. 
40 Pentru a Il-a jumătate a secolului al XIX-lea a se vedea şi idem. Despre adunarea şi tipărirea i-vt>nn••tfl 
relative la istoria românilor. în voi. omagia! Prilws lui D. A. Stur=a la implinirea celor şapte=ec:i de 
Bucureşti. 1 903. pp. 1 - 1 27; idem. Note critice asupra culegeri lor de documente inlerne româneşti. 
1903. 34 p .. în care N. Iorga a realizat o expunere analitică şi critică a evolutiei istoriografiei române în 
al XIX-lea prin studii. cercetări lolclorice, culegeri şi editii de documente interne şi externe releritoare la 
românilor. 
47 ldem. Studii şi documente. voi. XX, Bucureşti, 191 1 .  cap. III: .. Acte polone privitoare la războiul cu turcii 
1620- 162 1 .  Dintr-o culegere de scrisori a regelui Sigismund al Il-lea şi alte izvoare .. : pp. 1 47- 1 59: 20 
documente în limbile latină. italiană, gennană. din biblioteca orctŞului Leipzig. 
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sau otomano-gennane ( 1 638- 1 699t11, ce au . completat infonnaţiile documentare şi 
cronistice otomane referitoare la amintitele conflagraţii. De asemenea, a editat infonnaţii 
româneşti despre luptele otomano-polone şi ototnano-gennane din perioada 1 67 1 - 1 68949. 
S-au adăugat, culese din "rapoartele capuchehaiei muntene subt Alexandru-Vodă Ghica" 
( 1 834- 1 842), diferite documente greceşti, considerate de N. Iorga ca fiind "aproape un 
unicum", referitoare la problemele tarifului vamal ce trebuia să se aplice, conform 
prevederilor Regulamentului Organic, negustorilor care intrau în Imperiul otoman prin 
Ţara Românească50• 

În perioada interbelică, N.  Iorga a continuat acţiunea de identificare şi de editare a 
izvoarelor istorice din categoria amintită anterior. Astfel, a publicat traducerile greceşti ale 
unor documente otomane, din perioada 1 560- 1 820, deSpre legăturile domnilor români cu 
Patriarhia din Istanbul, relaţiile româno-otomane în intervalul amintit etc.5 1 •  

Iorga a editat în traducere românească, după varianta în limba germană din ediţia 
critică de documente otomane realizată de turcologul Fr. Kraelitz (Viena, 1 92 1  ), "actul" 
cordat de sultanul Mehmed al I l-lea negustorilor din Cetatea Albă, la 9 iunie 1 456, 
usţinând că localitatea de emitere a documentului se afla în Serbia52• S-au adăugat apoi 
lte trei acte otomane: scrisoarea trimisă de sultanul Selîm al I l-lea lui Ferdinand de 

Habsburg pentru a-i solicita precizarea condiţii lor părţii austriece necesare reînnoirii păcii 
omano-habsburgice şi a-i cere predarea lui Bogdan Lăpuşneanu ( 1 572); berăl-ul acordat 

sultanul 'Osmăn al I l-lea lui Alexandru l liaş al Moldovei în 1 620, în care se tăceau 
feriri la valoarea tributului şi la viitorul comportament al domnului moldav; scrisoarea 

marelui vizir KijpriiiU Mehmed păşă adresată boierului şi clerului Ţării Româneşti, prin 
e li se comunica numirea ca domn a lui M ihnea al I I I-lea Radu, (28 ianuarie 1 658i3. 

oricui le-a tradus din l imba germană, după ediţia realizată de Jan Rypka ( 1 933). 
Pentru secolul al XVIII-lea, Iorga a publicat două 'arz-uri în limba turco-osmană, 

din arhiva lui Nicolae Mavrocordat, redactate de boierii şi clerul ortodox din Ţara 
omânească sau din Moldova şi adresele sultanului Mustafa al I I I-lea (c. 1 760). 
raducerile au fost însoţite de o clară fotocopie a primului document, metodă modernă de 
itare a izvoarelor istorice; editorul nu a menţionat însă numele traducătorului 

Ibidem, cap. Il: ,.Saisori şi rapoarte privitoare la războiul turoo-gennan din 1 683-1 699 .. , pp. 59-1 45; 1 82 de 
· documentare în limhile latină. italiană, gennană, thmce2'ă din diferite arhive vest- şi central-europene. 

Ibidem. voi. XI. Cercetări şi regeste documenJare. Bucureşti. 1 906, pp. 1 3 1 - 1 78. 
Ibidem, pp. 3-43; vezi şi D. Theodorescu. Nicolae Iorga, 1 976, p. 248. 
Eudoxiu de UunnU23ki. Documente referitoare la istoria românilor, voi. XIV. Documente greceşti privitoare 
Istoria românilor. partea a III-a 1 560-1 820, puhlicate după originalele sau după oopiilc Academiei Române 
tipărite de Nioolae Iorga. Bucureşti. 1 936, XLIV p. + 588 p. 
N. Iorga Actul lui Mahomed al //-lea pentru Cetatea Albă ( 1456}, în .. R.J:·, an X. nr. 4-6/aprilie-iunie 1 924. 

rcşti. p. 1 05; vezi şi regestul realizat de Damian J>. Bogdan în Creşterea colecţiilor Bibliotecii Academiei · 

lomâne. Bucureşti. 1 937 (-1 942). p. 1 6. 
ldcm. Noi porunci turceşti către Domnii noştri (1578-1658), în .. R.I .... an XX, nr. 1 0- 1 2/octomhric

mbrie 1 934, Bucun.-şti. pp. 381-383. 
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documentelor din limba turco-osmană în româneşte54. A publicat şi a comentat 
porunci turceşti" adresate domnului Moldovei, Mihai Racoviţă, în 1 722 şi 
referitoare la trasarea hotarului moldo-transilvan55. A oferit noi informaţii istorice 
ultima invazie a tătarilor (din Bucak) în Moldova (în 1 758), pe baza valorificării unui 
dcicument"56• 

Tot secolu lui fanariot îi aparţin alte trei documente în limba greacă, cu traducerea 
româneşte: scrisori semnate de clerici, boieri sau de Alexandru Ypsilanti-vodă, 
documentare ce au fost redate şi în fotoc6pii57• N .  Iorga a insistat şi asupra altor 
documentare privind relaţiile româno-otomane: formularele documentelor 
publicând 72 de astfel de "începuturi de scrisori'' în limba greacă, redactate între 
1 807 şi descoperite într-un caiet cu scrisori aparţinând familiei lui Al. Ypsilanti. 1 
român a susţinut că aceste fom1Uiare erau de origine bizantină, preluate ulterior 
fanarioţi58. 

N .  Iorga a tradus şi a publicat în limba română originalul grecesc 
mitropolitului Timotei către papa Pius al V-lea, în care epistolă a fost încorporat şi ord 
(din 1 5 7 1 )  al sultanului Selîm al l i-lea adresat lui Alexandru al Il-lea Mircea, domnul 
Româneşti. Padişahul otoman 1-a anunţat pe conducătorul muntean că .a cucerit 
Cipru şi i-a ordonat să facă cunoscută întregii ţări această mare victorie. Apoi să-şi 
propria armată cu cea a sultanului şi să atace insula Corfu, Veneţia şi Roma. Dar a u 
înfrângerea navală otomană de la Lepanto şi toate aceste planuri s-au spulberat59. 

Pentru începutul secolului al XV-lea, istoricul român a tradus, a publieat şi 
comentat inscripţia în limba greacă a bisericii ortodoxe din satul Elsani de lângă 
inscripţie datată 1 407- 1 408. Acest izvor epigrafic a ridicat problema identificării fiului 
Băyezîd 1 care a stăpânit această zonă în timpul interregnum-ului otoman, fiu pe care 
1-a nominalizat ca fiind Miisă <;elebi, cel care a avut legături politice şi cu Mircea 
Bătrân60• La aceste izvoare istorice s-au mai adăugat republicarea şi comentarea a 

54 ldem, Două ar=uri ale ţării către suit an in secolul al XI '///-lea. în "AA.R.M.S.I.'", s.lll. t. XVI. m. 1 O, 1 
BU1 .. 11reşti. pp.206-2 10  + 1 pl.; vezi şi reccn7ja favorabilă a lui C. Greccscu în ,.R. I.R:·. voi. V-VI/ 1935- 1 
Bucureşti. p. 520. 
�5 ldem. Două porunci turceşti către domnul Moldovei. Mihail Racoviţă vv. din 1 722 şi 1726. 

indreptarea hotarului cu Transilvania, în . .A.A.R.M.S.J:·. s.ll. t. XXVIII. 1 905- 1906. Bucureşti. 1906. pp.5 l  
5 1 3. 
56 ldcm, Prădiiciunea tătarilor de la 1 758. după un nou document, în ,.R.J:·. anul Il. nr. 1 
1 9 1 6. BUI .. 1Jfl.'Şti. pp. 26-27. 
�7 ldem. Trei rare documente fanariote. în .. A.A.R.M.S.I:'. s. III. t.XVII. m. 2. 1935. Bucul\:şti. ·pp. 
2pl.; vezi şi recenzia fuvorabilă semnată de C. Gn.'IXSCu în ,.R.J.R:'. voi. V-VI/ 1935-1 936. Bucureşti. 
52 1 .  
�8 ldem. Formularul fanariot. în . .A.A.R.M.S.J:·. s.lll. t.XVII. m.5. 1 935. Bucureşti. pp. I I S- 1 34. 
59 ldem, Ordinul lui Selim Il către Alexandru- 1 'odă al Ţării Româneşti (1572), în ,.R.J:·. an XI. nr. 1 
Martie 1925. Bucureşti, pp. 1 53-1 55. 
60 ldcm. Une inscription greque sous le Sultan Moum. J.l07-1408. dans la region d'Ochrida. în .. R.I I.S.E. 
X: annee. n-os 1 -3/Janvier-Mars 1 933, llucarest pp. l l - 1 2. 
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su ltanale originale în l imba greacă, adresate dogelui Veneţiei: a lui Selîm 1 din 25 
ie 1 5 1 3  şi a lui Sii leymăn 1 din 1 3  noiembrie 1 529, în u ltima fiind descrisă 

otomană antimaghiară din 1 52661 • 
* 

* * 

Iorga a acordat atenţia cuvenită şi izvoarelor cronistice otomano-orientale, 
•n.m,,uw şi memoriilor de călătorie prin Orientul otoman, cronicilor şi lucrărilor istorice 

referitoare la istoria Imperiului otoman şi a relaţiilor otomano-române. 
istoricul a publicat în limba română fragmente din cronica lui Mustafa Na' ima 

la Ţările Române, după traducerea în limba franceză realizată de Antoine 
nd62, extrase din cronica otomană a lui  Hassan Vegihi, după traducerea în limba 

a lui Iacob· Tarsia63• Cu această ocazie tânărul cercetător şi istoric şi-a exprimat 
prima dată opinia despre valoarea informativă a cronicilor otomane ca izvoare 
privind istoria românilor şi a relaţi ilor otomano-române64• La acestea s-au adăugat 

fragmente din Tevărih-i ăl-i 'Osmăn şi din cronica lui Mehmed Neşrf'5, jurnalu l şi 
călătoriei ital ianului Cornelio Magni prin Imperiul otoman şi Moldova în 

După 1 920 .s-a intensificat, la nivel european, acttvrtatea de editare a izvoarelor 
ice otomana-orientale, conform criterii lor ştiinţifice moderne adoptate de către 
işti. Astfel, Iorga a avut posibil itatea să folosească aceste ediţii critice de izvoare 

otomana-orientale şi să conştientizeze valoarea lor informaţională istorică. 
firească, marele istoric a subliniat tranşant, pentru prima dată în istoriogn!fta 

importanţa deosebită a izvoarelor narative otomano-orientale pentru 
istoriei poporului român şi a relaţii lor otomano-române în evul mediu. A realizat o 

intă trecere în revistă a ediţii lor de cronici otomana-orientale apărute în Europa vestică 
centrală până în 1 928, comparând aceSte reuşite cu situaţia precară din istoriografia 

lllA'n"'"'"�'" şi propunând alcătuirea unui corpus cu toate fi·agmentele şi inforrhaţiile din 

m. Deuy lellres greques de Sulwm. în .. R. H.S.E.E:·
. XVII" annee. n-os 1 -3 Janvier-Mars 1940. nucarest. 

l -6. 
Acte şi fi"agme111e. \OI. 1. nucun.:şti. 1 895. pp. 55-63: traduccn.-a aflată la Bibliotheque Nationale - Paris. 

12. 1 97 �i publ icată In 1 700; au fost dt:scrise evenimentele din Moldova - 1 62 1 .  din anii 1 632-1 637, 1 639. 
1650. 1652-1 653 (Moldova şi Tara Românească). 

Afanuscripte din hihlioteci strciine relative la istoria românilor. Al doilea memoriu. în .. A.A.R.M.S.I:·. 
t. XXI. m. 2. 1 899. Bucureşti. pp. 53-62: au fOst deschise evenimentele politice referitoare la Tărilc 

în intervalul 1 639-1659. 
tkm. p. 53: .. Un izvor de infbnnatiune cari nu trebuia neglijat în studiul istOriei noastre sunt cronicile 

. Aceste <..Tonici nu dau laptele în legătură strânsă. ci într-o expunere umllată. dewrdonată şi naivă. dar 
· 

o sumă de lucruri noi. lilarte inter�..-sante. de care trebuie să tinem seama·'. 
Studii şi documente. voi. III. Bucureşti.  190 1 .  pp. XI-XII �i XXX-XXXI. 
Un căkitor italian in 7itrcia şi Moldova in timpul ră::boiului cu Polonia. în .. A.A.R.M.S. I.". s. l l .  1. 

m. 2. 1 9 1 0. Bucureşti, pp. 35-60. 
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acele izvoare istorice referitoare la istoria români lor: "0 concluzie se desface din 
studiu. Trebuie să avem şi noi, stând la un loc, tot ce ne priveşte În 
osmanilor. Dar pentru aceasta ne trebuie orientalişti (subl. N .l .). Nu e o ruşine că 
azi nu avem nici unul '?''67. 

Iorga a făcut un prim pas în real izarea acestu i  necesar şi ambiţios 
selectând, traducând în româneşte şi comentând fi·agmentele d in Tevărih-i ăl-i 
(ed. Fr. G iese, 2 voi., Breslau-Leipzig.. 1 922- 1 925) cu informaţii des�re: M '  
Bătrân. Vlad Dracul, · Iancu de Hunedoara, Vlad Ţepeş ş i  Ştefan cel Mare6 • A 
cronica marelui vizir Rustem-piişii (ed. L. Forrer, Leipzig, 1 923) cu informaţii 
cucerirea Chil iei şi Cetăţii Albe de către otomani ( 1 484) şi despre expediţia su 
Si.i leyman 1 împotriva lui Petru Rareş al  Moldovei ( 1 538). De asemenea, ca o 
completare la cronica lui  Rustem-piişă, .a tradus fragmente din "Istori i le lu i  
Guazzo·' despre luptele mold<rOtomane din  perioada 1 475- 1 484c'9. A atras 
istorici lor români asupra operelor cronicarului otoman Nasuh Matrak�i şi a 
documente otomane a lui  Ahmed Feridun, cu informaţii despre campania lui  
împotriva lui  Petru Rareş a l  Moldovei ( 1 538)70• 

Marele istoric român a·tradus din l imba germană, după ediţia real izată de 
Seif ( 1 925), şi a comentat un fragment din cronica lui  Şi.ikri.i l lah bin Şehabbeddîn 
referitor la expediţia sultanului  Mehmed 1 Kirişr;i împotriva Ţării Româneşti :  
cetăţi lor l saccea, Yeni Sale şi G iurgiu, distruse anterior de "ghiaurii cei fără de 
cucerirea cetăţii Severin, impunerea acestei ţări la plata haraciului  şi încheierea 
(barlş) cu ,',valahii"7 1 • 

În ceea ce priveşte istoria rclaiiilor bizantino-otomane în secolul al X I V-lea, 1 
analizat Istoria romanticii a lui Yakub (..'e/ebi, scrisă de un catalan anonim la 
acelui veac, cu infonnaţi i  istorice interesante despre domnia lui Murăd 172•  În 
"producţie l iterară pe fond istoric", autorul anonim a descris aventurile 
"moştenitorului legitim" al  tronulu i  otoman, Yakub <;elebi, fiul lui M urad 1, 
Bayezîd 4. Autorul anonim, contemporan cu evenimentele narate, a călătorit prin 1 
otoman şi prin Orientul Apropiat. 

67 ldem. Cronici turceştica b•or pentru istoria românilor. în .,A.A.R.M.SJ:·. s.IJI. t. IX. m. 1. 1 928, 
(reeditat în idem. Despre cronicari şi cronici. editie îngrijită de Damaschin Mioc. E.Ş.E .. Bucun:şti. 1 
288). 
08 /bidem. pp. 3- 1 5  (pp. 276-283. ed. 1 988). 
69 Jhidem. pp. 1 2-22 (pp. 283-288. ed. 1 988). 
70 Jhidem. p. 22 (p. 288. ed. 1 988). 
71 ldcm. O nouă menţiune lllrcea�că despre români. în . .IU:·. anul XXVIII. nr. 1 - 1 2/ 1942. IJucurcşti. p. 
72 ldem. Contributions catalannes â / 'histoire by::antine. /. L 'histoire ronwntique de l'akoub 'r"""'''L 
1927. pp. 3-8: reeditată cu acelaşi titlu în .. R.H.S.E.E:·. IV. 1 927. Hucurcşti. pp. 308-3 1 4. 
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Referitor la cucerirea Constant inopolelui  de către otomani, Iorga a analizat şi  a 
două surse narative referitoare la acest eveniment73, incluse în Codul grecesc al 

lui Alexandru Ypsilanti, cod aflat la B.A.R. Aceste izvoare narative au titlurile: 
inceputul Ţarigradului; Il .  Pentru robiia prea-slăvitei cetăţi a Ţarigr.tdului 

N .  Iorga le-a atribuit lui  Constantin Cantacuzino Stolnicul, care le-a scris iniţial în 
greacă, după anul 1 680. Aceste relatări sunt izvoare istorice narative deosebit de 

referitoare Ia evenimentul  descris. Datele istorice sunt exacte, personajele reale, 
timpului veridică. 

completare la izvoarele narative otomane valorifJCate de 1orga a reprezentat-o 
�nm,pnj·pJp din diferite cronici vest-europene referitoare la confruntările directe române-

Astfel, el a tradus şi a editat în româneşte fragmentele din 'cronica lui  Jehan de 
referitoare la luptele românilor împotriva otomanilor în 1 445, la care lupte a 

şi nepotul cronicaru lui, Walerand de Wavrin ( 1 445)74• De asemenea, marele 
a tradus şi a comentat info1maţi i le cuprinse în incunabulul german Geschicht(e) von 

Turkey, tipărit la Memmingen în 1 482, despre luptele moldo-otomane de la Vaslui 
şi Valea Albă ( 1 476) şi ecoul lor în spaţiul gennan75• (Ulterior, în 1 943, C. 1 .  

va edita această cronică a l u i  Jorg von NUrenberg, c u  u n  substanţial studiu 
.

. ) 
N. Iorga a îndemnat pe anumiţi studenţi şi colaboratori de-ai săi să identifice, să 

în româneşte şi să editeze diferite izvoare istorice otomanO-orientale. Astfel, 
Cioran a tradus în româneşte călători i le patriarhului Macarie al Antiohiei prin 

Române, după jurnalul completat de Paul din Alep, util izând ediţia engleză real izată 
. C. Belfour, şi nu manuscrisul arab aflat la Londra7<�. Lucreţia 1 .  Apolodor a adunat, a 

a comentat şi a publ icat în original tre'i izvoare istorice cronistice şi documentare 
edite, însă puţin cunoscute, din perioada 1 578- 1 606, referitoare la Imperiul 

* 
* * 

Une source negligee de la prise de Comtantinopole. în .. 1\.R.B.S.H:·. t. XII I. 1 927. Bucan."St. tirage-a-
10 p. ( introdua:rc. pp. 1 - 1  O; textul primei relatări în româneşte. pp. 1 1 - 1 5. în franceză. pp. 48-52; textul 
de-a doua n.:latări în româneşte. pp. 1 6-30. în slavona pp. 3 1 -47. în fi-dllcc:t.ă. pp. 52-70). 

lui Wavrin şi ronuinii, ed. N. Iorga în .Jl.C.I.R:·. voi. VI. Bucureşti. 1 927. pp. 57- 1 48. Cronica a fost 
şi comentată de Iorga în studiul său Les aventures , . sarraisines ·· des.fi·anrais des Bourgugnes au XI ,. 

Cluj. 1 926. 52 p. 
l !ne 1/0trve//e source sur les campagnes de Mehmed Il conlre Bienne le Grand. prince de MoldCII·ie. 

I.S. E.E:·. XI" unnl.:e. n-os 1 0- 1 2/0ctombre-DCcernbrc 1 934. Bucun,"St. pp. 34 1 -342. 
ilia Cioran, Călătoriile Patriarhului Macarie de Antiohia in Ţările Române, 1653- 1658. Te=a pentru 
in istorie. llucureşti. 1 900, VI + 271  p. 

1. Apolodor. Trei relaţiuni a.wpra Imperiului 1itr. , , , · lafinele secolului al ,\l 'l-lea: Te=ă de licen{ă 
Bucureşti. 1 899. 64 p. 

., 
83 www.muzeubt.ro / www.cimec.ro



Muzeul Jua,ete,an Botoşani 

N. Iorga s-a arătat interesat şi de izvoarele cpigrafice otomane din 
special din Dobrogea. Pentru traducerea acestora in româneşte a cemt sprijinul lui 
Babinger. turcolog german care şi-a desfăşurat activitatea ştiinţifică-de 
didactică-universitară în ţara noastră în perioada 1 935- 1 943 78• Dar impactul 
epigrafice otomano-orienta le în opera ştiinţifică a lui N. Iorga a fost modest. 

2. Contribuţii orientalistico-turcologice cu caracter istoric, 
hidronimic, antroponimic, lingvistic 

M ihai Berza, unul din primii analişti ai operei ştiinţifice a lui Iorga, a 
că aceasta ar putea fi reprezentată "sub aspectul a trei cercuri concentrice, dintre 
dintâi, cercul central, ar fi ocupat de istoria ţării sale, cel de-al doilea de istoria 
european, iar cel de-al treilea de ansamblul istoriei �le"79• 

Deşi incompletă, pentru că îi l ipseşte, de exemplu, Verticala Timpului, 
reducţie geometrizată poate fi acceptată pentru a înţelege mai bine relaţia dintre 
regional-universal în gândirea şi conceptia istorică a lui N. Iorga. Dacă am trasa o 
comună pentru cele trei cercuri concentrice, am observa mai bine 
determinările succesive între ele. Aceste conexiuni biunivoce pot fi abordate din 
puncte de vedere. Privite din centrul de putere românesc, în "punctul O" s-ar afla 
Române, la nivelul unnător Europa sud-dunăreană şi Pen. Balcanică iar în al trei 
Imperiul otoman şi lumea musulmano-orientală. Evaluate din centrul de putere 
Bo!)jor, din /stanbu(, capitala sultanilvr, în centrul cercurilor s-ar situa Imperiu l 
urma la nord-vest Rumelia şi Europa sud-dunăreană, iar în cercul al treilea Ţările 
"romanitatea orientală". Astfel, l ivresc spus, între Geschichte des Rumănischen 
Ralunen seiner Staatsbildungen (2 voi., Gotha, 1 905)1 l\·toria românilor 
Bucureşti, 1 936- 1 939)1 Histoire de Roumains el de la Romanite orientale ( 
voi., 1 934- 1 944) şi Geschichle des osmanischen Reiches, nach den Quellen 
(5 voi., Gotha, 1 908- 1 9 1 3) s-au situat Istoriile diferitelor popoare balcanice. 

N. Iorga a studiat şi a prezentat istoria lumii musulmano-orientale şi a 
otoman de la începutul secolului al I X-lea până în 1 922, apoi naşterea Turciei 
kemaliste, 1 922- 1 935 .  S inteza către care au convers diferite studii  de caz 
lui Iorga şi din care au rezultat u lterior alte contribuţii cu aceeaşi tematică, ""'mn, • ..,,,,_ 
acesteia, este Geschichte des vsmanischen Reiches. nach den Quellen dn••n,,..,,,11,--

?R Cristina Fent:şan. Fran:: Babinger. 1 994. pp.320-322; l}.rn Prodan. Fran:: Bahinger - 1\ico/ue 
Coresponden{ă. în ,.A.l. l.X:·. laşi, t. XXXVI. 1 999. pp. 1 72-1 73: vczj supra nota nr. 60. 
79 M. Bcrza. Nicolae Iorga. p. 27. · 

80 Gotha voi. 1. 1 908. XX + 486 p.; vol.ll. 1 909; XVII + 453 p.; vol .lll. 1 9 10. XX + 479 p,; voi. IV, , 
XVlll + 5 1 2  p.; voi. V, 1 9 1 3. XX + 633 p. 
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Sinteza de istorie otomană şi, impl icit, concepţia autoru lui despre această experienţă 
istorică unică în felul ei, numită Imperiul otoman, au fost analizate, cum era şi firesc, de 
istorici turcologi români şi străinix 1 , sublini indu-se locul şi rolul operei în cadrul 
preocupărilor româneşti şi mondiale de turcologie, · structura, modernitatea, noutăţi le şi  
neîmplin irile ei,  originalitatea viziunii genera le asupra fenomenului istoric otoman, locul 
lui Iorga în panteonul istoriografic turcologic naţional şi  universal etc. În acest context. voi 
minti doar ideile generale ale operei, insistând asupra noutăţ i lor de informare şi 

interpretare introduse de autor şi  sublini ind aspectele discutabile ale vastei sinteze. 
Iniţiativa elaborării unei istorii a Imperiului otoman a aparţinut lui N. Iorga şi nu 

lui Karl Lamprecht, aşa cum s-a afirmat cu ani în urmă, pe baza studierii corespondenţei 
dintre cei doi savanţi ( 1 899- 1 9 1 2)82, păstrată la B.A.R. Încă de la stărşitul anului 1 900. 
Iorga a proiectat vi itoarea sa vastă sinteză otomană în 4-6 volume, dar a întâmpinat 
greutăţi în găsirea unui editor occidenta l care să-şi asume responsabil itatea tipăririi unei 
ouvrage de cette importance"x�. După aceste sondaje nereuşite, tânărul istoric român s-a 
dresat lu i  Karl Lamprecht, în martie 1 90 1 84, savantul german acceptând cu bucurie 

proiectul grandios al sintezei otomane avansat de fostu l său student, pe care-I considerat a 
1 cel mai indicat şi mai înzestrat cercetător al generaţiei sale, capabil să final izeze o astfel 

monografie. După rezolvarea problemei editării şi finanţării sintezei · otomane, N. Iorga 
elaborat opera sa turcologică fundamentală, după o muncă uriaşă pe parcursul a cinci 

ni, această contribuţie fiind tipărită într-o cadenţă "temporală" impresionantă, între anii 
1908- 1 9 1 3 . 

La originea elaborării sintezei otomane s-au aflat o nouă şi originală interpretare şi  
cepţie asupra istoriei statului otoman. Iorga a înţeles că istoria otomană. trebu ia studiată 

1 Vezi supra notele n-lc 1 6-30. 
M. M. Alexandru-lxrsca Bu1garu. N Iorga. a Romanian llistorian. p. 1 0; N. Iorga Coresponden(ii. voi. l i .  
ilie. note ş i  indici de Ecaterina Vaum. Editura Meridiane. Bucureşti.  1 986. p .  240. n. 1 .  
Apud Barbu 1l1eodorescu. 1\-icolae Iorga. 1 976. p. 1 72; idem. Scrisori către N Iorga. voi. 1, p. 487. 
in scrisoarea din 3 martie 1 9o 1  către Karl Lamprecht, Iorga a adăugat un post-scriptum: "( . . .  ) IA: multii 

!llle studiez rclal i i le Imperiului tur�>sc cu puh:rile europene şi am publicat dt;ja trei volum\! de documente şi 
udii privitoare la secolul al XV-lea. i\ceste studii vor ti acum oontinuate. Âr ti cumva de sperat să poată apărea 

In cursul vremii. în rolectie dumneavoastră. o nouă istorie tur�·ască. în locul celei lbartc învechite a lui 
nkciscn?" (/1/. lorg(J, Core.1pondenţă. voi. Il. p.243 ). Karl Lamprt:cht îi va răspunde la 1 2  martie 1 90 1 .  ariitânt,l 
acceptă hucuros ca N. Iorga să clahorezc o nouă istoric a Imperiului otoman. că a intervenit d�ja la celebra 
itură F. A Perthes în acest sens. ( 13. Theodorescu . .  x:risori către N. l01ga, vol. l. pp. 467-469). La 6 mui 1 903 
g.a a răspuns lui K. Lamprccht: .. ( . . .  ) mă oli:r pentru d�ja discutata istoric a otomani lor, unde e de operat cu 
ori mai puternici. mai cxacti. şi unde se poate rcali;ra şi ceva mai bun" (N Iorga. Coresponden{ci. voi. Il. p. 

1 ). Peste patru ani. istoricul român îi comunica cu satislacl ie savantului gl!mlan: ,.Întâiul volum al Istoriei 
omanilor. Vechiul stat otoman pe temelii naţionale, cu slabi legituri teritoriali (suhl. N. 1.). c gata şi va 

ft trimis dţja în iulie ca manuSI.Tis" ( lv: Iorga. Coresponden{ă. voi. I l. p.252). În scrisoarea către acelaşi din 6 
Iulie 1 907. expcditorul aducea alte prl!cizări: ..in pofida tuturor piedici lor pc.! care le-am Întâmpinat îr uu:est an 

traordinar. sunt gata �.·u primul volum din /ştoria Imperiului otonum. El oon1ine mai multe .capitolc de 'ÎSt�ic 
iti că. d�·oarccc mai întili este ncct:sar să se explice lom1arca impl!rîului în perimctnrl siiu.tcritorijlh (\� 10,1'-J#·I. 

foresponderlfă. voi. Il. p. 253 ). . .. ·� "<. ' . ţt:" .- 1 
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în contextul evoluţiei generale a triburi lor şi populaţii lor tlircice. Considerând că invazi 
turcilor otomani în Asia M ică. şi apoi în sud-estul Europei a fost un episod în migra · 
populaţi i lor tiircice către Orientul Apropiat şi Pen. Balcanică, istoricu l român a conside 
de o importanţă deosebită cercetarea origini lor acestor grupuri etnice. Lărgind sfe 
cercetării  istorice în timp şi spaţiu, Iorga a apreciat că statul otoman nu a fost o prelungi 
a Imperiului seldjukid, ci un "produs natural·' al vieţ i i  şi civil izaţiei tiircice din Anatoli 
provincie ce a constituit baza seculară a puteri i otomane. Istoria Imperiului otoman 
,.prea serioasă" pentru a mai fi tratată anecdotic, biografic sau poetic, cum au proc 
autori i de sinteze otomane din secolele XVII I-XIX, a considerat în mod critic şi obiecti 
savantu 1 român. 

Iorga a criticat concepţia unilaterală şi puerilă acreditată până atunci în istoriografi 
turcologică, potrivit căreia turci i  otomani ar fi fost cruzi, sălbatici, însetaţi de sâng 
distrugători şi fanatici, demonstrând că aceştia erau "democraţi" (în sensu l medieval 
tem1enului) toleranţi, receptivi la real ităţile şi influenţele locale, cu o atitudine şi o politi 
bine stabil ite şi consecvente. Ca urmare, otomanii au ·fundamentat în Asia M ică, în Euro 
sud-dunăreană şi în Orientul Apropiat "unitatea monarhică, l iniştea sistemului absol 
ordinul unui singur stăpân": sultanul, padişahul .  Imperiul otoman, elocventă expresie 
caracteru lui peren al imperiului politic fondat pentru a concretiza aspiratia omenirii căt 
unitate şi universalitate, era păstrătorul tradiţiei mongolo-asiatice a monarhiei universale 
moştenitorul marii civilizaţi i  romano-bizantine. lnsistând asupra condiţi i lor diferite 
dezvoltare a popoarelor balcanice sub stăpânire otomană, Iorga a subl iniat contradict 
dintre concepţia feudală otomană a unităţii indivizibile a statului su ltanilor şi tendin 
modernă a popoarelor balcanice către unitate şi independenţă naţională. Soluţia depăş · 
acestui anacronism era acordarea l ibertăţii popoarelor pe care otomani i  nu le mai put 
stăpâni  şi edificarea unui stat turc naţional, modem85• 

În elaborarea sintezei sale N. Iorga a folosit şi a analizat critic numeroase izv 
istorice documentare, cronistice, epigrafice, numismatice, cartografice etc. otomane ( 
diferite tradoceri în l imbi europene), bizantine, occidentale, româneşti, sud- şi est-si 
etc. (sublini ind această conduită chiar în titlul istoriei otomane: "nach den Quell 
dargestelt"), la care s-au adăugat ultimele contribuţii în domeniul respectiv l;l 
oriental iştilor-turcologi din diferite ţări ale lumii86. Referitor la izvoarele istorice otoma1 
savantul român a propus organizarea unei comisii internaţionale de experţi în domen' 
care să se ocupe cu publicarea documentelor şi cronici lor otomane şi cu traducerea lor în 
o l imbă europeană larg folosită, pentru a putea fi accesibile tuturor istorici lor87• 

' 

Iorga a urmărit să prezinte trecutul statului otoman în mod imparţial, fă 
resentimente "istorice", şi metodic, într-un binom fundamentat pe relaţii cauzale de filiaţi 

85 N. Iorga. G.O.R. ,  1. passim; M. M. Alcxandrcscu-Dcrsca Bulgaru, N. Iorga. a Romanian 1/istorian, pp. 3 
42; T. Gokbilgin, op. cit .. pp. 29-33. 
86 M. M. Alexandrcscu-Dersca Bulgaru. op. cit. , pp. 42-59. 
87 N. Iorga. G. O.R . . voi. III, 1 9 1 0. p. VII; M. M. Alexandrcscu-Dcrsca Bulgaru. op. cit .. p. 59. 
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terdependenţă şi simultaneitate între faptele şi fenomenele istorice. Primul pas în 
metoda de cercetare istorică apl icată în investigaţiile sale a fost analiza surselor istorice, 

ntru a real iza un contact direct cu realităţile trecutului. Prin al doilea pas, Iorga a 
cercat să treacă de la izvoarele istorice la faptele istorice, încercând să descopere 

· tenţiile reale ale celor impl icaţi în evenimentele istorice şi să stabi lească gradul de 
inceritate" al documentelor şi cronicilor. Prin al treilea pas, folosind într-un mod 

riginal metoda comparaţii lor, similitudinilor şi paralel ismelor între fapte şi împrejurări 
' torice, în conexiune cu metoda inducţiei istorice, savantul român a urmărit să rea lizeze o 
explicare integrală" a rolului factorilor permanenţi şi - determinanţi în evoluţia istorică a 

unei entităţi etno-politice în general, a celei otomane în particular: condiţiile cadru lui 
natural; "rasa" ("poporul"), influenţată de cadrul natural; viaţa spirituală ("ideea"l8• 

În contribuţia sa turcologică fundamentală, Iorga a realizat analiza şi expunerea 
faptelor şi evoluţii lor istorice pe baza unui număr de teze esenţiale, cu un mare grad de 

iginalitate pentru perioada în care au fost formulate. Astfel, autorul a considerat că 
intezele istorice otomane elaborate în secolul al XIX-lea de J. von Hammer-Purgstall su 

J .  W. Zinkeisen erau depăşite ca plan de expunere, conceptit: istorico-filosofică, 
· oare istorice utilizate. A criticat şi a abandonat tratarea anecdotică şi potrivit legendelor 

· trecutu lui Imperiului otoman. Istoria statului otoman a fost studiată atât în cadrele 
oluţiei "naţionale", cât şi , pe plan "universal", fi ind un caJ1itol însemnat şi glorios al 

dezvoltării mondiale89• 
Iorga a redefinit conceptele de "istorie politică" şi de "istorie cu lturală", apl icând 

ua concepţie istorică în elaborarea G. O. R. Astfel, "Istoria politică nu mai e un şir de 
iografii, o culegere de portrete dinastice, de vieţi ale sfinţi lor, de biografii l iterare şi 

istice, o descriere de solemnităţi ori o cronică de războaie, un catal0g cronologic, un 
icţionar de notorietăţi, un memorial diplomatic. Şi nici istoria culturală nu mai 
respunde cu învechita istorie ·de moravuri ( . . .  ). I storia forţelor naţionale, a dezvoltării şi 
râuririi lor, aceea le cuprinde deopotrivă şi le uneşte pentru totdeauna"90. De asemenea, 
oricui român a redefinit legătura cauzată dintre "eroi" şi "mase" ("neagra gloată a celor 
uiţi şi mici"), util izând noua relaţionare biunivocă în analiza istoriei otomane: "( . . .  ) eroii 
întorc înapoi în mijlocul acelora cari i-au înălţat şi pe cari i-au condus, cari i-au hrănit şi 
cari i-au luminat, cari au dat la urma urmelor toate elementele materiale", culturale şi 

irituale9 1 • 

M. M. Alexandrcscu-Dcrsca Bulgaru. op. cit., pp. 59-50. 
N. Iorga. G. O R. ,  voi. L pp. I-XX. 
ldcm. Două concepţii istorice (Cuvântarea de intrare la Academia Ronuină. 1 7  mai 191 1). în idcm. 

/fllera/ităţi cu privire la studiile istorice. editia a IV-a introducere, note şi comentarii de Andrd Pippidi, notă 

1 upra editiei de Vh.1or Dumea cditura Polirorn, laşi. 1 999 (400 p.). pp. 10 1 - 102. 
Ibidem. p. 1 0 1 .  

_ .  

87 www.muzeubt.ro / www.cimec.ro



Muzeul J n Botoşani 

După ce a insistat în detal iu asupra origini i  triburi lor ti.ircice, a istoriei acestora 
primelor închegări statale ti.ircico-islamice în Asia centrală şi vestică92, Iorga a 

, penetrarea otomană în Anatolia, întemeierea şi expansiunea teritorială a hey/ik-ului 
de 'Osmăn 1 şi Orhan, stabil irea prin forţă şi  cuccririle otomanilor în Pen. 
Autorul a demonstrat că aceste evoluţii istorice au fost pasibile datorită 
geografico-strategice, vitalităţii şi pr'eponderenţei politico-mi l itare a b�y/ik-ului  otoman 
N .V. Asiei M ici, luptelor inteme din Imperiul bizantin şi  a celor pentru su 
politico-mil itaro-economică în Levant93• Emirul Orhan a fost apreciat ca 
întemeietorul nucleului statal bicontinental otoman. Idei interesante şi pertinente, 
dintre ele valabile şi astăzi, a formulat Iorga analizând relaţi i le complexe dintre 
cuceritori şi creştinii  supuşi din Pen. Balcanică ş i  stabil ind locul şi rolul  romanilor în 
antitomană până la mijlocul. secolului a l  XV-lea94• 

În volumul al I l- lea din G.O.R, Iorga a prezentat nouă deceni i  tumultuoase ( 1  
1 538) din istoria otomanilor. Prin politica sa intemă ş i  extemă sultanul Mehmed al 
a consolidat bazele. Imperiului otoman, fi ind considerat de istoricul român ca Sll11i'!Vlll,nat 
întemeietor al Imperiului Semilunii. Autorul a caracterizat Imperiu l otoman 
sultanul cuceritor al  Constantinopolului ca fi ind prima monarhie absolutistă din lume. • 
baza acestu i  imperiu Iorga a identificat elemente şi instituţii preluate din tradiţia 
mongolă, o putemică influenţă romano-bizantină, prezenţa şi manifestările 
ideologiei islamice sunnite. Acest imperiu unitar cu triplă origine (tilrcico-mongol 
islamico-sunnită ş i  romano-bizantină) a fost forma de unificare a Asiei M ici, 
Apropiat şi a Europei sud-dunărene sub conducerea unui stăpân incontestabil :  
autocrat. Mehmed al  I l- lea, Cuceritorul Constantinopolului, a unit în propria sa 
tradiţi i le monarhice oriental-mongolice, tilrcico-islamice şi romano-bizantine, 
astfel prototipul suveranului  otoman. Acest sultan a asigurat pe�area imperiului 
tradiţi i lor bizanti11e în cadru l orginalei sinteze otomane înfăptuite de el 5• 

Sultanii Bayezîd I l, Selîm 1 şi Sii leymăn 1 şi-au fundamentat politici le · 

externă � moştenirea otomană lăsată de părinţi i  lor. Iorga a considerat că 
otoman de cucerire a ţărmurilor şi insulelor din mările Neagră şi Mediterană (est 
centrală) a fost transpunerea în fapt a concepţiei milenare romano-bizantine ce 
necesitatea dominării mărilor vecine posesiuni lor terestre. Selîm 1 a 
tricontinentalitatea imperiului, însuşindu-şi titlul de calif, în urma cuceririi 
mamelucilor. Sii leymăn 1 a revenit la politica terestră europeană şi iraniană a îna 
săi, urmărind să cucerească noi teritorii şi să consol ideze frontierele imperiului 
importante cursuri de apă (Dunărea mijlocie, Sava, Drava, Eufrat etc.); în cadru l pol 

Q2 ldcm. G. O R  . . voi. L pp. 1 - 1 46; M. M. Alcxandrcscu-Ocn;ca Bulgaru. N. /0/�f{a. a Romanian 1 
rp.7 1 -l! l .  

J N .  Iorga. G.O.R . . vol. l. pp. 147-2 1 4. 
w Ibidem, pp. 2 1 5-324; M. M. Alcxandl\..-scu-Dcrsca Bnlgaru. op. cir . . pp.91 -97. 
95 N. Iorga. G. O R . .  voi. Il. pp.3-230; M. M. Alcxandrcscu-Dcrsca Bulgaru. op. cir . . pp. 105- 1 1 2. 
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-. ... ri·tim,p a asigurat thalassocraţia otomană în mările Neagră, Egee, Mediterană eStică şi 
lă90. 
Apogeul, primele semne ale crizei generale de s istem şi începutul perioadei de 

ale Imperiului otoman au fost analizate de N .  Iorga în voi. I I I  (perioada 1 538-
al G OR. În timpul sultanulu i SU ieymăn 1 Magniticul şi Legiu itorul, I mperiul  

a atins apogeul evoluţiei · sale instituţionale şi teritoriale şi un prestigiu 
aconte:stablt în lumea musulmană97. Istoricul român a investigat cauzele crizei genera le a 

lui  otoman, explicându-le sistematic din punct de vedere politic, mi l itar, economic, 
ideologic etc.: decăderea dinastiei otomane şi guvernarea clasei renegaţi lor în 

1 566- 1 5959M; expediţii costisitoare inutile şi insuccese mi litare dezastruoase (de 
victorii le antiotomane ale lui  M ihai Viteazul 1 1 594� 1 596); decăderea annatei şi a 

lui combativ-războinic: persona·litatea ştearsă a sultanilor şi dispariţia veleităţilor de 
· mil itari vitej i  ale acestora; · tupta pentru putere între renegaţi, pe de o parte, 

aceştia şi otomanii nativi, pe de altă parte; corupţia, m ita, înşelăciunea, goana după 
şi ranguri; autonomizarea •unor provincii periferice ale imperiului; crizele 

<>r-•""�"""''"'ice, fenomenele demografice, schismele religioase în islamul sunnit şi 
ideolo�ei oficiale; schimbarea destinaţiei oficiale, seculare, a unor · posesiuni 

etc.99• Incercările unor sultani otomani de a depăşi criza şi stagnarea i m�iului 
reluarea politici i  de cuceriri teritoriale s-au dovedit a fi simple solufii de moment1 • 

Stagnarea şi decl inul Imperiului otoman s-au manifestat pe plan extern prin eşecul 
a l  politic i i  ofensive otomane promovată de marii viziri K6priilii, marele ş i  decisivul 

de sub ziduri le Vienei ( 1 683 ), contra ofensiva habsburgică în zona Dunării 
şi pacea de la Karlowitz ( 1 699). Autorul a considerat că imperiul a alunecat 
pe panta decl inului implacabil.  La cumpăna secolelor XVII ş i  XVII I  a apărut 

...... "'1Pnl<> orientală", adică chestiunea moştenirii acestui mare, dar "bolnav" stat feudal, 
care austriecii  şi ruşi i  încercau prin toate mij loacele să o rezolve în propria lor 

1 •  N .  Iorga a analizat caracteristici le şi forn1ele de · manifestare ale involuţiei 
· otoman, până la pacea de la KU�iik Kaynarca ( 1 77 4) inclusiv, ale regimului 
în Moldova şi Ţara Românească (din 1 7 1 1 1 1 7 1 6), subliniind rolul dra�omanilor 

şi al noii c lase de funcţionari erudiţi a efendi-i lor în cadrul -statului  otoman °2• 

1 
Iorga G. O R. .  voi. II, pp.23 1 -453; M. M. Alcxandrcscu-Dersca !3ulgaru. op. cit. . pp. 1 1 3- 1 20. 
Iorga G. O R  . . voi . lll. p. 3-1 34. 

pp. 1 35-404. 
passim; M. M. Alcxandrcs�:u-Dcrsca Bulgaru. op. cit. , pp. 1 20-1 25 . 

. Iorga, G. O R  . . voi. III. pp. 405-475; M. M. Akxandrcscu-Dersca Bulgaru, op. cit . . pp. 1 25-1 28: eadem, 
Iorga. historien. pp. 1 09-1 1 0; eadcm. N. Iorga et / 'histoire. pp. 1 82-1 83; M. Guboglu. N Iorga - istoric. pp. 

Iorga, G. O R  . . voi. IV. pp. 3-272; M. M. Alexandrescu-Dersca Bulgaru, N Iorga, a Romanian Historian. 
1 5� ' 
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În al cincilea şi ultimul volum al sintezei otomane ( 1 774- 1 9 1 2), istoricul 
analizat "războaiele pentru împărţirea Imperiului otoman" între anii 1 774-1 
competitori fiind austriecii şi ruşii, urmările nefaste pentru români ale acestor 
pierderi teritoriale şi de populaţie103, primele încercări de reformare a statului 
timpul lui Selîm al 1 1 1-lea. Ele au fost continuate de sultanul Mahmud al I l-lea ( 1  
1 839). Iorga a concluzionat că statul otoman şi-a prelungit existenţa, în anumite 
critice ale istoriei sale, datorită unor evenimente politico-militare europene 
politicii constante a Angliei, Frantei, Prusiei, de a menţine statalitatea otomană 
condiţie sine qua non a echilib�ului european. Epoca reformelor, inaugurată în 1 839 
măsurile inovatoare ale lui Mahmud al I l-lea, a însemnat începutul modernizării, 
model occidental, a secularelor structuri feudale otomane104• 

În secolul al XIX-lea şi la începutul celui unnător, conducerea otomană 
confruntat cu lupta de eliberare naţională şi socială a popoarelor subjugate din 
imperiului, ceea ce a avut ca rezultat formarea unor -state independente în Pen. Balcan 
în Orientul Apropiat şi grăbirea colapsului bătrânului imperiu multinaţional: 
România, Serbia, Muntenegru, Bulgaria, Albania etc. N. Iorga a analizat cu · 

prevederile şi urmările tratatului de pace de la Berlin ( 1 878), revoluţia Juni lor turci ( 1 
contradicţiile între "noile timpuri" şi "vechile moravuri" din care au rezultat 
caracterul şi urmările viitoarelor războaie balcanice ( 1 9 1 2- 1 9 1 3), formulând 
realiste şi viabile. Istoricul român a reliefat cu claritate contradicţia ireconciliabilă 
tendinţa anacronică a regimului politic al Junilor turci de a restabili Imperiul 
limitele teritoriale ale secolelor XVI-XVII şi de a introduce un centralism excesiv, pe 
parte, şi existenţa concretă a statelor naţionale independente în Pen. Balcanică, pe de 
parte. Cele două războaie balcanice au constituit penultima lovitură dată · 
perimate şi anacronice ale obtuzilor Juni turci şi unui imperiu muribund. Cu tnnmirll<>ni 
intuiţie, N.  Iorga a înţeles că turcii otomani trebuiau să renunţe la naţionalităţile pe 
le mai puteau domina şi la visuri deşarte şi să creeze o Turcie modernă, fundamentală 
singură naţiune, cea turcă105• 

Gescbichte des osmanischen Reiches a fost prefaţată de către Iorga cu o 
studii apărute în deceniul anterior tipăririi voi. 1 al sintezei otomane, pe de o parte, şi a 
mereu completată, după 1 9 1 3, cu diferite articole şi contribuţii de turcologie, pe de 
parte. Privită astfel, G.O.R poate fi considerată, în acelaşi timp, atât un Început al 
preocupări de turcologie, cât şi un sfârşit al acestora. Dar cum un început implică, 
şi logic, un stărşit, orice stărşit generând un (nou) început, toate contribuţiile 

103 Ibidem, voi. V, pp. 3-2 1 2: Kriege um die Teilung des osmanischen Reiches. 
104 lhidem. V. pp. 2 1 3-402: Kiimpeflir reform und Einheit des Reiches; M. M. Alexandrescu-Dersca 
og. Cit . .  pp. 1 30- 1 35. 

· 

1 5 N. Iorga, G. O.R . . V, pp. 403-633; M. M. Alexandrescu-Dersca Bulgaru. N. Iorga. a Romanian 
pp. 1 35-1 43; eadem, N. Iorga, historien, pp. 1 1 3- 1 1 7; eadem, N. Iorga et l 'histoire, pp. 1 83- 1 84; M. 
N. Iorga - istoric. pp. 39-40. 
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-""''r" ale lui Iorga gravitează în jurul nucleului ideatic, de concepţie, de metodă, de
izare, numit G. O R .  În felul acesta se întregeşte sfera preocupărilor de turcologie ale 
N. Iorga. 

Contribuţiile minore de orientalistică-turcologie ale lui N.  Iorga ce pg.Cfi 
şi articole/studii "de jertfă" prefaţând/completând nucleul G.O.R,  se împart în 

categorii: l .  cele cu tematică stric istorică, tratând· diferite subiecte punctiforme 
porale, circumscrise perioadei sec. XI I I  - c. 1 930; 2. recenziile diferitelor 
· orientalistico-turcologice (lucrări ştiinţifice, culegeri de izvoare istorice, 

"""""''"+•i, rapoarte diplomatice, relatări şi jurnale de călătorie, memorii etc.), ce 
Europa, Orientul Apropiat şi M ijlociu în intervalul temporal c. 800 - c. 1 935.  

apreciind, în prima categorie pot fi încadrate c. 60 de contribuţii, de la articolul de 
pagini până la sinteza de 600 de pagini. În a doua categorie pot fi incluse c. 50 de 

contribuţii, ce pot constitui, reunite în volum, lucrări de turcologie unice în felul lor: o 
a Imperiului otoman prin călători europeni; o Istorie a Imperiului otoman 

monografii istorice şi memorii/ amintiri ale unor persoane care au cunoscut, au 
şi au studiat din interior realitatea otomană în perioada: sf. sec. XIV - încep. sec. 

Cele două categorii de contribuţii minore · prezintă un mare grad de 
atât între ele, cât şi raportate la G.O.R,  intenţie şi realitate subliniată 

de însuşi N. Iorga. 
Prima categorie de contribuţii "debutează" temporal cu infonnaţii despre relaţiile 

române în primele decenii ale secolului al XIV-lea. Interpretarea mărturiilor 
letopiseţe ruseşti referitoare la cumaili, de către A. Bruce Boswell 106, i-a oferit lui 

posibil itatea să fonnuleze câteva consideraţii generale despre cooperarea cumano
în prima jumătate a secolului al XIV-lea, în timpul lui Basarab 1 Întemeietorul 1 07 . 

llh't�n"'"'·,, m 1 Băsărabă "e un împrumut de la cumani". Iar "prin tovărăşia cu ei (cumanii -
1. D.P.), din muntele de la Argeş şi Muscel, ei au putut da românilor un impuls 
alcătuirea domniei, care, de la Borciu cumanul, a putut trece, prin Seneslav şi 

lui, la Basarabă cel cu nume de cuman. Astfel, ( . . .  ) banatul cumanilor se continuă 
domnia a toată Ţara Românească (subl. N. 1 .), oricare ar fi fost modificările pe care i 

adus tradiţia românească şi sufletul poporului românesc"108• 
N .  Iorga a analizat în detalii situaţia politică internă din Imperiul bizantin la miji9Cul 
lui al XIV-lea, relaţiile dintre "latinii" şi "grecii" din Europa sud-dunăreană şi 
ile stabilirii otomanilor în Tracia109• În timpul războiului civil dintre Ioan V 

, B. Boswel l. The Kipchak Turks. în ,.The Slavonic Review··. VI. 1 927, pp. 68-85. 
, Iorga. Imperiul Cumani/or şi domnia lui 8ă5ărabă. Un capitol din colaboraţia ronuino-barbară in Evul 

în ,AA.R.M.S.J.'·. s.lll, t.VII. m. 4, 1 927, Bucureşti, pp.97-1 03. 
Ibidem. pp. 1 O 1 - 1  02 . 

. Iorga, Latins et Grecs d'Orient et l 'etablissement des Turcs en Europe (1312-1362). în ,.Bizantinischc 
, XV. n-os 1 -2/ 1906. Leipzig. pp. 1 79-222. . 

- 1 
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Paleologul şi uzurpatorul Ioan VI Cantacuzino, ambii protagonişti au folosit ca 
trupele bey-lor turcomani din vestul Asiei M ici, iar ca aliaţi pe genovezi, 
bulgari, sârbi etc., toţi aceştia smulgând importante teritorii şi privilegii 
bizantin. Urmarea logică, concretă, a fost că "ceux qui gagnerent ă ce jeu furent les 
qui n'avaient pas cependant un plan de conquetes durables et n'etaient pas 
comme les Arabes, par l'irresistible passion de p�opager contre les ghiaours la vraie 
l ' l :;lăm. Le resultat de la guerre du Levant et du conflit dinastique ă Constantinople fut 
etablissement en Europe. ( . . . ) ce n'est pas l'ambition turque qui etablit un 
mus1,1lman ă la place des Grecs, des serbs, des Bulgares et des Latins. La faute est, 
Cantacuzene et, au meme degre, ă ces representants en Orient du cornmerce et 
civilisation occidâttale qui, pour des mesquins . buts de suprematie, manquerent 
devoir" 1 1 0• 

În continuarea a<;estor demersuri, istoricul român a cercetat o pagină •ua1uual•"'" 
din istoria cetăţii Vidin în a doua jurp�tate a secol�;�lui al XIV-lea şi a lăm.urit Un 
din cucerirea Penins�i Balcani«;e de turci1 1

1 • A analizat, de asemenea, 
Veneţiei în zona Mării Negre şi legăturile republicii dogilor cu otomanii şi "r""'.'1"" 

sfârşitul secolului al XIV-Iea1 1 2• A trecut în revistă luptele lui Mircea cel 
oţomanii, formulând consideraţii generale1 13 • 

I storicul român a introdus în circuitul isţoriografic o însemnare 
necunoscută, inclusă într-un calendar de pergament, despre victoria lui Dan al 
împotriva otomani lor în anul 1 423

1 14 • A revenit cu noi izvoare şi informaţii 
referitoare la campania antiotomană a lui Iancu de Hunedoara din toamna anului 
lămurind unele semne de întrebare ce mai existau în legătură cu pregătirea, u--.::"a.::'u 
unnările_ celei �a doua lupte de la Kossovopolje1 1 5 • A publicat şi a comentat 

fermăn-ul acordat de sulţanul Mehmed al I l-lea negustorilor moldoveni, datat 9 
1 456 1 1 6• A valorificat informaţiile interesante conţinute de două scrisori 

1 10 Ibidem. pp. 2 1 4, 222. 
1 1 1  ldem, Lupta pentru stăpânirea l "idinului in 1365- 1369 şi politica lui 1 'lai cu l "odăfaţă de 
episod din cucerirea Peninsulei Balcanice de turci. în ,.Convorbiri Literare'·, an XXXIV. 1 900, ou<Ou•�•"l 
972-999. ' ' 
1 12 ldem, Veneţia la Marea Neqgră Il. Legăturile cu turcii şi cu creştinii din Balcani, de la lupta de la 
până la cea de la Nicopo/e (1389- 1395), în . .A.A.R.M.S. t:·. s.ll. 1. XXXVII. m. 30, 1 9 1 4. Bucureşti. 48 
59 de documente latineşti în anexă. din anii 1 384- 1 400. 
1 1 3 ldem. Cu privire la luptele lui Mircea cu turcii, în .. C.L:·. an XXXV. 1 90 1 .  Bucureşti. pp. 473-476. 
1 14 ldem. Biruinţa din 1423 a lui Dan 1 'odă contra Turcilor. în ,.IU.", anul XXII. nr. 4-6/Apri lie-lunie 
Bucureşti. p. l l 2; vezi şi nota bibliogralică semnată de C. Greu:scu în .,R.I.R:', V-VI, 1 935- 1 936. 

p,;i:�m. Du nouveau sur la campagne turque de Jean Hunayadi e11 1448. în .. R.I-l.S.E.E."". 11• annee, 
3/Janvier-Mars 1 926, Bucan.-st, pp. 1 3-27. 
1 1� ldem, Actul lui Mohamed al Il-lea pentru Cetatea Albă, în .. R.t:·. an X, nr. 4-6/April ie-lunie 
Bucureşti, p. 1 05, după editia Fr. Kraelitz/1922. 
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actate în limba greacă, din anii 1 5 1 3 şi 1 529, adresate dogilor Veneţiei 1 1 7, referitoare la 
litica otomană faţă de statele creştine din centrul Europei. 

Un izvor istoric epistolar, datat 1 3  iunie 1 54 7, i-a atras atenţia lui Iorga . . în această 
risoare, inedită, expediată din Viena, arhitectul italian Gismondo 1-a informat pe marele 

uce al Toscanei despre expediţii le de pradă ale unui detaşament otoman · în Croaţia. 
cesta era condus de un "paşă de Siria" şi a atacat regiunea amintită în lunile mai-iunie 

1547, ameninţând şi zonele învecinate. Noi incursiuni otomane se pregăteau pentru 
ptămânile următoare, în zona Dunăriî mijlocii, în Ungaria austriacă 1 1 8• 

A publicat şi a comentat textul în liml::ia greacă al omiliei călugărului grec Pahomie 
usanos despre "turcirea'' lui l l iaş Rareş1 1 9• Monahul grec a lămurit cauzele, desfăşurarea 
i urmările convertirii la islamism a lui l l iaş: tânărul fiu de domn a fost pervertit la noua 
ligie de mediul stanbuliot, în anii în care a fost ostatec al tatălui său în capitala su ltanală. 
iul lui Rareş dorea să domnească în Moldova ca musulman, peste o ţară în vechile b'Taniţe 
orice (Carpaţii Orientali-Nistru-Marea Neagră-Dunărea inferioară), deoarece credea că 
in mijloace "creştine" nu mai era posibilă reîntregirea ţării după raptul din 1 538. După 

turcire", J l iaş a rămas decepţionat, pentru că a fost numit doar paşă de Sil istra. Iorga a 
firmat, eronat însă, că l l iaş ar fi fost "fratele turc" (de credinţă islamică) al lui Constantin 

puşneanu (mort în 1 570), confundându-1 pe ultimul cu Constantin Rareş (mort la 
Istanbul la 26 martie 1 554)1 20• 

Iorga a persistat în confuzia anterior amintită şi într-o sumară notă referitoare la 
turcirea lui Constantin Lăpuşneanu", pe baza valorificării relatărilor de călătorie prin 

nbul (martie 1 554) ale germanului Hans Dernschwam. Istoricul român a afirmat că 
nărul Constantin, "turcit" după enigmatica sa moarte (26 martie 1 554), la Istanbul, chiar 
ziua înmomântării, era fiul lui Alexandru Lăpuşneanu, deşi călătorul gennan a precizat 

Iar: "( . . .  ) sind des Peter Wayde Sun aus der Mulda; mit Namen Constantin, ist ein 
Jungling in 1 4  Jam gewesen, den sein Yatter vor etilich jaren sampt seinen anderen alter 

tuder (I lie Rareş - compl. D.P.), welcher zw Brussa wnt ein Turk worden ( . . . )'" 2 1 •  
Istoricul a analizat cauzele, caracterul  ş i  unnările luptei navale de la Lepanto 

( 1 57 1 ), precizând locul şi rolul acesteia în istoria otomană şi a estului mediteranean 122• De 

111 Vezi supra, nota nr. 6 1 .  
111 N. Iorga Un raport necunoscut asupra împrejurări/ar turceşti. în .. R.I.", anul XVIII, nr.4-6/April ie-lunic 
1932. Bucureşti. pp. I 02- 1 03. 
119 ldem, Două te'Cie greceşti privitoare la ţările noastre. !. litrcirea lui ilie-vodă Rareş .. în .. R.I.". anul XIX . 

. 1 -3/lanuarie-Martie 1 933, 13ucure�ti, pp. 1 -6. 
Ştclim S. Gorovci. Muşatinii. Editura Albatros. Bucureşti .  pp. 97. 105, 109- 1 10. arborele genealogie de la 
rşitul volumului; idem. Familia lui Petru Rareş. în voi. Petru Rareş, redactor coordonator Leon Şimanschi, 

;dilura Academiei R.S.R .. Bucureşti. 1 978. p. 268; Gh. Pungă. 7'ara Moldovei în vremea lui ,Alexandru 
�puşneanu. Editura lJniversitălii .. AL I .  Cur .. !". iaşi. 1 994, pp. 1 86. 228. 289. 292. 
1 1 N. Iorga 7iwcirea lui Constanti11 /,ăpuşneanu, în .. R.J:·. anul XIX. nr. 1 -3/lanuarie-Martie 1 935. Bucure�ti . 

. 16- 1 7. 
ldem. Lupta de la Lepanto. caracterul şi urmările ei, în .. Drum Drept". 1 9 14. Bucureşti. pp. 1 67-1 75. 
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asemenea, a prezentat unnările înfrângerii navale otomane asupra românilor, mtF•rnr·pt� 
infonnaţiile puţin cunoscute din scrisoarea mitropolitului Timotei către papa 
epistolă din 1 5  martie 1 572. Timotei i-a descris papei furia sultanului după '7rir·nhitn•'"" 

înfrângere navală de la Lepanto, febra reconstrucţiei şi înarmării flotei 
reorganizarea armatei de uscat şi a corpurilor de mateloţi otomani. Pentru r�>r·nnctr• 

flotei su ltanale, Alexandru I l  Mircea, marele voievod şi domn al Ţării Româneşti, a 
silit să trimită la şantierele navale otomane o mare cantitate de lemn de construcţie 
pădurile valahe. În aceeaşi scrisoare expeditorul a insistat şi asupra planului unei 
cruciade otomane, pentru a se exploata avantajele victoriei creştine de la Lepanto 1 23 • 

Tot în legătură cu scrisoarea anterior amintită, într-o altă contribuţie1 24 1 
publicat şi a comentat foaia ce lipsea din misiva mitropolitului Timotei. În acea 
epistolară se afla traducerea grecească a "ordinului" sultanului Selîm I l  adresat 
Alexandru I l  Mircea imediat după cucerirea Famagustei ( 1  august 1 57 1 ). Dar · 
român a apreciat eronat că "ordinul" sultanului ar fi fost emis în " 1 572". În realitate 
fusese emis şi trimis în august 1 57 1 .  Din " 1 572", prima jumătate a lunii martie, 
traducerea grecească a acestu i document şi încorporarea sa în scrisoarea lui Timotei. 

Util izând izvoarele istorice în limba germană din contribuţia ştiinţifică 
orientalistului ceh Jan Rypka1 25, N .  Iorga a tradus în româneşte şi a anal izat 
importante documente sultanale şi vizirale otomane, din intervalul 1 572- 1 658, r<>fi>ritr-.a 

la relaţiile otomano-române1 26• A oferit o imagine de ansamblu asupra conflictelor mi 
româno-otomane începând cu eroicul moment Mihai Yiteazul 1 27, stabi l ind locul şi 
victoriei de la Călugăreni 1 28 în cadrul acestora. A analizat câteva episoade ale "cola 
mil itare între români şi tătari" în a doua jumătate a secolului al XII I-lea, în special 
anul 1 24 1  1 29• 

N .  Iorga a lămurit câteva episoade, derulate în primele decenii ale secolu lui 
XVI I-lea, din viaţa zbuciumată a fraţilor şi surorilor de religie musulmană ai/ale lui 
Mihnea 1 30• Mihnea Alexandru s-a "turcit" în 1 59 1 ,  devenind Mehmed bey de N1'c ooc>le:• 
1 595 nu � reuşit să-I înscăuneze pe tronul de la Bucureşti pe fiul său Radu Mi 
Mehmed bey (M ihnea "Turcitul") a avut doi fii ( lbrahîm bey şi Mustafa bey) şi mai 

123 ldem. Românii şi lupta de la Lepanto. în .. R.I:·. an X. nr. 4-6/April ie-lunie 1 924. Bucureşti. pp. 106- 1 07 
124 Vezi supra. nota nr. 59. 
1 25 Jan Rypka Diplomatische Mis=ellen. /. Turco- l alachica (1573, 157./, 1620, 1658 A. D.). în 
Orientalni", V, 1 933, Praha pp. 78-84. 
126 Vezi supra. nota nr. 53. 
127 N. Iorga Două cof!ferin(e. /. Luptele românilor cu turcii de la Mihai Vitea=ul încoace, ţinută la 
Român la 1 februarie 1 898. Bucureşti. 1 898. pp. 1 -50. 
128 ldcm. Serbarea de la Călugăreni, în .. Neamul Românesc pentru popor'', august 1 9 1 2. Bucureşti. pp. 
647; idcm, Biruinta de la Călugăreni. în .. Neamul Românesc". nr. 1 88/aug.ust 1 9 1 2. Bucureşti. 
12Q ldem. Momente istoric•e. Români şi tătari in evul mediu. în ,.A.A.R.M.S.I:', s.lll, t. VII. m. 4. 1 
Bucurcşt, pp. 1 03- 107. 
1 30 ldem. Fraţii păgâni ai lui Radu Mi/mea. în .. R.J:·. anul X, nr. 4-6/Aprilie-Junie 1 924. Bucureşti. pp.81 
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ice, copi i  născuţi în religia islamică. Biologic, au fost fraţi i "păgâni"/ surorile "păgâne" 
ilale lui Radu Mihnea, locuind împreună cu acesta cât a fost domn al Ţării Româneşti 
1 6 1 1 - 1 6 1 6; 1 620- 1 623) sau al Moldovei ( 1 6 1 6- 1 6 1 9; 1 623-1 626). Această constantă 
ijă "frăţească" a provocat indignarea boierilor munteni, care I-au acuzat pe Radu M ihnea 
începuse să "turcească" ţara. Boierii moldoveni i-au obligat pe cei doi fraţi "păgâni'' să 
creştineze şi să se ascundă în Munţii Neamţului, de teama răzbunării otomanilor. 

reştinarea lor, a conchis Iorga, a ispăşit renegarea la islamism a tatălui lor, Mihnea 
Turcitul". 

Între Alexandru "Coconul", fiul lui Radu Mihnea, şi Curt Celebi ("Cilibiul") au 
istat raporturi politico-diplomatico-financiare speciale, în perioada 1 629- 1 630, 
laborare pe care Iorga a încadrat-o în sfera relaţii lor clientelare ale epocii 1J 1 •  Curt Celebi 
fost un negustor grec bogat din Istanbul, care a sprij init politic, financiar şi moral urcarea 

tronul Moldovei a lui Alexandru Radu "Coconu l" (august 1 629), Alexandru l l iaş 
decembrie 1 63 1 ;  a devenit ginerele său în acel an) şi Vasile Lupu (aprilie 1 634). Pentru 
urt Celebi implicarea în acest joc de interese şi în aceste manevre de culise devenise o 
upaţie profitabilă politic şi financiar. Matei Basarab şi Vasile Lupu I-au suprimat pe 
igantul şi periculosul grec, cu ajutorul prietenilor otomani din Istanbul. Istoricul român 
identificat pe Curt Celebi în persoana grecului ital ienizat Bartolomeu Minetti. 

Iorga a reconstitu it, pe baza a patru scrisori de la mijlocul secolului al XVII-lea, 
iaţa lui Vasile Lupu la Istanbul, după pierderea domniei Moldoveim. l lu izia deşartă a 
upării unui tron 1-a ademenit şi pe aveJ:}turierul Ioan Mihail C igala, despre care istoricul 
nân a sistematizat câteva infonnaţii istorice disparate şi a real izat o schiţă de portret. 
igala a emis pretenţii absurde la tronul su ltanal otoman, invocând o ipotetică înrudire a sa 
in femei cu padişahii de la l stanbul l:'' . 

Consecinţă a relaţi i lor otomano-române în evul mediu, renegaţii de religie şi de 
m au stârnit interesu l  ştiinţific al lui N. Iorga. Istoricul a abordat acest interesant 
omen de înstrăinare, precizând că "renegaţia poate fi de trei feluri: de lege, de naţie şi 
ideal. Moralmente, toate trei au acelaşi caracter moral, cea din urmă fiind chiar mai 
iculoasă decât celelalte". A enumerat cazuri "celebre" de turcizaţi: I l ie Rareş, Mihnea 

urcitul, Sinan Celebi, Ştefan Bogdan, Alexandru Movilă, Toma Cozl iceanu, Hrisant 
lmăraşul. Au existat şi câteva cazuri, puţine la număr, de maghiarizaţi: Napcea; Dumba, 
ina. Dacă în teritoriile de la sudul Dunării, ocupate de Imperiul otoman, renegaţii se 
teau realiza doar prin otomani şi numai în cadrul structuri lor statale otomane, Ţările 

omâne şi-au păstrat autonomia şi fiinţa statală în evul mediu, iar românii s-au real izat 

1 Jdem, " Coc·onul" lui Radu Mihnea şi capuchehaia Cur/ Celebi. Cu prilejul unui document inedit de la 
le.r:andru Coconul, în "R.J:'. anul XVIII. nr.4-6/Apri lie-lunie 1932, Bucureşti, pp. 97-102. 

1 ldcm, 1. Originea lui Ştefan Ră...--van. Il. Petrecerea lui 1 asile Lupu in exilul de la Constantinopol. în 
.A.R.M.S.I:'. s.lll, t.XI. m. 5, 1930. Bucureşti. pp. 1 57- 1 64, şi extras. 7 p. 
ldcm. Note cu privire la Ioan Mihail Cigala. în voi. Prinos lui D. A. !;,(ur:::a la implinirea celor şapte=eci de 

i. Bucureşti, 1 903. pp. 290-300. 
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exclusiv prin ei înşişi, creştineşte, la ei acasă. Iorga a concluzionat că "la un popor 
- compl. D.P.) pe ·care succesul nu 1-a uimit niciodată şi trufia nu 1-a 
(renegaţii - compl. D.P.) se îneacă în dispreţul public, servind altora ca un exemplu'"34• 

Referitor la războaiele dintre imperiile vecine spaţiului românesc, savantul 
publ icat noi informaţii documentare despre conflictele mil itare otomano-polone 
otomana-austriece din perioada 1 67 1 - 1 689 1 :15 şi despre cele otomana-austriece de 
sfărşitul secolului al XVI I-lea 1 '6• Iorga a comentat 1 37 i11formaţiile ,.contemporane'· 
cunoscute şi util izate despre campania mil itară a sultanului Mehmed al IV-lea în 
( 1 672), preluate din lucrarea Le Miroir de / 'Empire vttoman, ou / 'etat present . . .  , 
1 678. Astfel, au fost prezentate marşul armatei române, în frunte cu sultanul, 
Dobrogea şi Moldova, trecerea N istrului, atacarea şi ocuparea cetăţii Cameniţa, · 

triumfală a marelui vizir în cetatea şi oraşul cucerite de otomani. Aceste infonnaţii au 
completate cu cele preluate dintr-o altă . lucrare contemporană despre 
evenimente, Histoire des Grands Vizirs Mehmed Coprogli Pacha el Ahmed 
Pacha, Paris, l 686, referitoare la luptele otomano-polone din 1 673, desfăşurate în 
şi centrul Moldovei 138• 

În Europa occidentală riverană Mării Nordului, Olanda promova o 
pragmatică de dezvoltare a raporturilor complexe, pe diferite planuri, cu Imperiul 
Iorga a cercetat caracterul şi evoluţia colaborării politico-dn' : tlornattco�ec:oniDm 
olandeza-otomane în secolul al XVI I-lea şi în primele decenii ale celui unnător1 3�. 
insistat în mod deosebit asupra rolului calvinului Comelius Haga în întărirea 
bi laterale dintre cele două state începând cu anul 1 620, când a fost numit rPnrP7Pnf1 

diplomatic şi comercial al tinerei republici burgheze în capitala sultanilor şi în 
Diplomatul olandez 1-a sprijinit în activitatea sa cultural-religioasă pe patriarhul 
Chiril Lukaris. Comerţul 0landez cu Imperiul otoman, a apreciat în încheiere 
fost înfloritor în perioada Kăpriilii-ilor şi până la mijlocul secolului al XIX-lea. 

N. Iorga a analizat caracteru l  relaţi i lor otomana-române în "secolul �,,..,,.,r •. n�·, , 
diverse contribuţii ştiinţifice ale sale. Mai întâi a răspuns la întrebarea dacă 

134 ldem. Renegafi in trecutul ţeri/ar noastre şi a neamului românesc, în .. A.A.R.M.S.I.". s.ll. t. XXXVI. 
1 9 14. Bucureşti. pp. 798-806 + 3 pl.; extras, Văknii de Munte. 19 14. 16  p. Studiul a li:>st recenza! 
.. B.I.E.E.S.o:·, le annee. no. 6/Juin 19 14, l3ucarest. pp. 1 40- 1 4 1 .  
m ldcm. )tiri noi de.,pre luptele turcv-polone şi turco-gernume din anul 1671 şi următorii. în idem. 
documente. voi. XI. Cercetări şi regeste documentare. Bucureşti. 1906, pp. 1 3 1 - 1 78. 
1'6 ldcm. Scrisori şi rapoarte privitoare la ră::hoiul turca-german din /683- /699. în idem. Studii şi 
voi. XX. Bucureşti. 1 9 1 1 .  pp. 59- 1 45. 

· 

1.1? ldem. Que/ques renseignements contemporaines sur la campagne du Sultan Mohamed /1' en 
.. RJ I.S.E.E:'. IV" annee. n-os 4�l1Avrii-Juin 1 927. Bucarest. pp. 1 26-1 32. 
1-'8 ldem, Un i::vor cu privire la ră::boiul fllrco-po/on din 1673. în _R.I:·, XXII. nr. 1 0- 1  
1 936. Bucureşti. pp. 299-300. 
1 39 ldem. Les rapports entre 1/o//ande et 1 '/:.'mpire Ottoman au XI '11-e siecle el au commencement du XI 
siecle. în .. R.H.S.E.E.". XIV" annL:C. n-os I 0- 1 2/0L1omhre-DI!cembre 1 937. Bucarest. pp. 283-293. 
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provmcn supme fanarioţilor?140 De la inceput, autorul a 
termenul de "provincie" cu care istoricii români din perioada interbelică au 
Transilvania, Bucovina sau Basarabia, a'tlate după 1 688/1 699, 1 775 sau 1 8 1 2  sub 

-·u'·"'!'"' străină. Aceste teritorii au fost părţi din Moldova sau din România, pentru că tot 
1 românesc a trăit împreună, unit şi solidar în rosturile lui tradiţionale şi în marile 

-."'m,pnj·p de cumpănă. Orice element străin ce a venit în mijlocul poporului român a fost 
înlăturat, ori supus unei lente, dar sigure asimilări etnice: a fost şi cazul fanarioţilor1 4 1 •  

Domnii greci din Fanar nu au venit in Principatele Române să le grecizeze, pentru 
nu erau reprezentanţii unui popor unitar, ai unei naţiuni, ci doar supuşi şi funcţionari 

i. Domni i  fanarioţi primiseră însă o educaţîe şi o instruire moderne, de sorginte 
larg deschise către l luminismul european al secolului al XVIII-lea. 

••n•>r•r><• i  au urmărit să se integreze în istoria Principatelor Române pe care le  guvernau, 
supuşilor lor să vorbească şi să scrie româneşte, poruncind redactarea unbt cronici 

documente interne în limba ţării, în paralel cu cele întocmite în neogreacă. Domnii 
a:u urmărit, . în general, să cruţe, să menajeze de imixtiunile otomane şi să 

Principatele Române. Exemplul clasic in acest sens 1-a constituit Constantin 
a cărui carieră politică Iorga a prezentat-o, valorificând izvoarele istorice ale 

În concluzie, autorul a afinnat că ideea şi clişeul mintal ale unui Fanar blestemat, 
de intrigi, tainiţă de crime, cu fanarioţi corupţi, venali, imorali, perfizi, era o 

· tendenţioasă din anii luptei pentru independenţa Greciei ( 1 82 1 - 1 830) şi pentru 
idarea acesteia (după 1 830), lansată de gruparea politică naţionalistă grecească, 
celei "fanariote" din Istanbul. Principatele Române au fost ţări româneşti autonome 

nu "provincii fanariote", conduse politic de greci sau grecizaţi, care s-au integrat în 
· ţării şi i-au apărat, în general, interesele vitale143• 

Din punct de vedere documentar, Iorga a ilustrat "secolul fanariot" prin publicarea 
unor "porunci turceşti" către domnul Moldovei 144, unor "arzuri către 

, a unor izvoare istorice "rare"146 sau studierea "formularului fanariot" 
47. De asemenea, istoricul a prezentat descrierea Ţărilor Române în secolul al 

ldem, Au fost Moldova şi Ţara Românească provincii supuse fanarioţilor?, în ,AA.R.M.S.I:', s. lll. t. 
m. l 2, 1 937. Bucureşti, pp. 347-366, şi extras, 20 p. 

Ibidem. pp. 347-35 1 .  
Ibidem, pp. 35 1 -365. 
Ibidem, pp. 365-366. 
Vezi supra, nota nr. 55. 
Vezi supra, nota nr. 54. 
Vezi supra, nota nr. 57. 
Vezi supra, nota nr. 58. 

97 www.muzeubt.ro / www.cimec.ro



Muzeul 

XVII I-lea realizată de un "evreu turcesc'"48 şi un "nou document" despre ultima 
tătarilor în Moldova în anul 1 758 149• Istoricul a studiat şi caracteristicile culturii 
în timpul "regimului fanariot", propunând o reconsiderare şi o reabilitare a t<u•<>r,inti,Ji'\1'·.·· 

toţi au fost de origine greacă; ei au învăţat limba română şi unii dintre ei au fost 
de către români. Erau culţi şi deschişi către modernitate şi reforme; nu i-au nr•nn.n"*• 
boierii autohtoni şi nu au înstrăinat averile Principatelor Române; în biserica ortodoxă 
slujit preponderent în limba română; s-a dezvoltat cultura română în "secolul fanariot"1�. 

Deşi unele aserţiuni şi concluzii formulate de N. Iorga despre "secolul fanariot' 
fost amendate, parţial sau total, de cercetarea istorică ulterioară, totuşi imaginea 
ansamblu a fost verifică, secolul al XVII I-lea împletind, în acelaşi spaţiu istoric, 
"durate istorice" complementare: sfărşitul evului mediu românesc şi naşterea 
româneşti moderne, burghezo-capitaliste. 

M işcările naţionale ale popoarelor din Imperiul otoman după 1 900, 

caracterul relaţii lor româll<H)tomane din aceeaşi perioadă, participarea statului suttan11011 
Primul război mondial i-au prilejuit istoricului de la Vălenii de Munte ocazia de a 
diferite aspecte ale evoluţiilor complexe de la sudul Dunării. 

Într-o conferinţă publică Iorga a explicat ce erau popoarele turanice lldlii'SWia 
insistând asupra turcilor otomani şi maghiarilor. EJ a concluzionat că a fost foarte 
pentru turanici să cucerească teritorii şi . popoare, dar foarte greu să organizeze 
conducă un stat, să creeze o cultură materială şi spirituală . . Folosirea supuşilor 
paralizia propriilor forţe etnice turanice, trezirea conştiinţei naţionale a poporului 
au condus la pierderea treptată a puterii politico-militare de către stăpânii minoritari1 
aceste condiţii parazitul turanic murea inevitabil de sărăcie congenitală şi de 
datorită pierderii fostei sale puteri acaparatoare'"51 •  Concluziile la care a ajuns 
fost parţial influenţate şi de evoluţia evenimentelor politice, diplomatice, militare: 
caracteristice Primului război mondial şi idealului politic naţional românesc. 

Iorga a lămurit, de asemenea, Ce Înseamnă popoare balcanice152, precizând 
Pen. Balcanică s-au succedat civilizaţiile romană, bizantină şi otomană, ce au 
bazele evoluţiei istorice a acestei zone, că "secole întregi am stat unii lângă 

148 N. Iorga, Un evreu turcesc despre ţările noastre in secolul al XV/11-Iea, în ,.R.I.", anul XII, nr. 
1 2/0ctombrie-Decembrie 1 926, pp. 297-307; XIII, nr. 1 -3/1927, pp. 6 1-66; nr. 4-Q/1927, pp. 1 20-129; 
4-Q/ 193 1 ,  pp. 1 1 9- 132, Bucureşti. 
149 Vezi supra, nota nr. 56. 
150 ldem, Două conferinţe. Il. Cultura română supt fanarioţi, tinută la Ateneul Român Ia 1 februarie 
Bucureşti, 1 898, 58 p. 
1 5 1  N. Iorga, Popoare turanice para=itare, oonlerintă tinută la Ateneul Român la 7 decembrie 1 9 1 4. 
Munte, 1 9 1 5, 36 p. Recenz.orul ,.L·' a subliniat faptul că N. lor!!fi a pus în lumină paralelismul evident ce 
între dezvoltarea istorico-institutională a Imperiului otoman şi a statului maghiar (regatul inn••,.....,,r�..,,,,� 
partenerul la dualismul cu Austria); a apreciat noutatea şi cutezanta ooncluziilor savantului şi patriotului 
(în ,.B.I.E.E.S.O:'. II" annee, n� 1 /Janvier 1 9 1 5, Bucarest, pp. 1 0- 1 1 ). 
1 52 ldem. Ce înseamnă popoare balcanice, oonferintă tinută la Ateneul Român în ziua de 1 3  decembrie 
Vălenii de Munte, 1 9 1 6, 48 p.; vezi şi textul din ,.N.R. ", nr. 2-4/ 19 16, Bucureşti. 
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fmpărtăşind clipă de clipă vicisitudinile aceleiaşi vieţi". Cu intuiţia sa vizionară, istoricul 
mân prevedea pentru viitor "o nouă legătură a popoarelor, în care se va amesteca din ce 
ce mai mult dreptatea, mai multă omenie, mai multă umanitate". 

A oferit o viziune de ansamblu asupra ascensiunii şi decăderii puterii otomane în 
uropa sud-dunăreană, ţinând cont şi de noua configuraţie politico-teritorialo-militară 
upă pacea de la Bucureşti ( 1 9 1 3)1 53• În acelaşi an 1 9 1 3, an cu importante conotaţii 

politice, teritoriale, mil itar-strategice etc. pentru Pen. Balcanică, N. Iorga a analizat cauzele 
inentei prăbuşiri a Imperiului otoman: folosirea renegaţilor în guvernarea, 
ministrarea şi apărarea statului otoman; erodarea renegaţilor în lungul exerciţiu al 
ncţiilor, decăderea şi disoluţia . instituţiilor statale; · abandonarea politicii de cuceriri; 
iritul oriental contemplativ, meditativ, fatalist, neproductiv; contradicţia dintre 
obilismul oriental al societăţii otomane şi încercările de reformart>-modemizare. 
nalizând derularea evenimentelor interne• şi externe posterioare ,;revoluţiei Junilor turci" 
1908- 1 9 1 3), istoricul a subliniat neceSitatea abandonării de către clasa conducătoare 
omană a popoarelor ce nu mai puteau fi dominate şi a formării Turciei naţionale. Se 
seau oare, s-a întrebat retoric autorul, conducători otomani clarvăzători capabili să 
ţelea� şi să realizeze acest deziderat, renunţând la deşarte iluzii imperiale otomane?154 

In mai 1 9 1 4, în faţa oaspeţilor turci veniţi să-I felicite pentru elaborarea sintezei 
omane G. O. R  1 55, Iorga a rezumat raporturile româno-otomane între secolele XIV-XIX 
'n punct de vedere politic, militar, economico-comercial, juridic, religios-ideologic, 
ltural. Conferenţiarul şi-a exprimat opţiunea şi încrederea în dezvoltarea constituţională, 

emă-burgheză şi naţională a poporului turc în viitor; popoarele român şi turc au 
erese comune în zona Dunării-Mării Negrt>-Ştrâmtorilor; o istorie ştiinţifică, sine ira et 
udio, a celor două popoare şi a legăturilor dinte ele nu se putea scrie fără investigaţii 

ioase şi . de durată în arhivele, bibliotecile, muzeele, şantierele arheologice etc. 
enerului de colaborare1 56. 

Însuşi N. Iorga a efectuat o călătorie de studii la Istanbul, în 1 906, pentru a se 
umenta "la faţa locului" în vederea elaborării sintezei istoriei otomane. Impresiile de 

lătorie ale finului observator, adunate în volum157, constituie o radiografie complexă a 
· ţii cotidiene din localităţile prin care a trecut, insistându-se în mod deosebit asupra 

ldem, Auf- und Niedergang des liirkischen Herrschaftsgebiets in Europa, extras din ,.Giobus", nr. UX/ 19 1 3. 
ha 4 p. + 1 hartă. 

· · 

ldem, Les causes de la catastrophe de I'Empire Ottoman, oonference faite le I l  novembre 1 9 1 3  â Belgrade. 
lenii de Munte. 1 9 1 3, 20 p.; varianta românească, Cau::ele catastrofei Imperiului otoman. în ,.Minerva·', nr. 

� 00..-embrie 1 9 1 3, Bucureşti; varianta suedeză, Orsakerna ti// det ottomanska Rikets Uttrăngande ut Europa. 
"Svensk lidskrift sartryck", 1 9 1 3, Stockholm, pp. 253-262. 
fn legătură cu această vizită vezi N. Iorga, O viaţă de om aşa cum afo.�t. voi. III, ediţie îngrijită note şi 
entarii de Valeriu Râpeanu şi Sanda Râpeanu, Editura Minerva, Bucureşti, 1 98 1 .  pp. 1 09-1 1 0. 

N. Iorga Quelques mots sur les relations entre Ies Roumains et le peuple turc, oonterence faite aux hotes 
'versitaires turcs â I 'Universite de Bucarest, le 6/1 9  mai 1 9 1 4, Bucarest, 1 9 1 4, 24 p. 

1 Vezi supra, nota nr. 32. 
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capitalei otomane. Aceste "note de drum" conţin, de asemenea, numeroase 
interpretări istorice despre locurile vizitate şi oamenii care, în trecut, şi-au legat ... ,...,,,....,.. 
de acestea. 

Contribuţiile lui Iorga editate între anii 1 -9 1 3- 1 9 1 6, prezentate sumar în 
anterioare, au fost la origine conferinţe publice ocazionate de evoluţiile 
diplomatice, militare şi ştiinţifice din ţară şi din Europa în intervalul temporal nrP�Illi
Prelegerile au fost susţinute în faţa u� auditoriu �erogen din purict de vedere m· 1tel€:ctu• 
Cu toate acestea, profunzimea anal�i:-şi concluziilor, valoarea ştiinţifică a · 
ansamblu conturate nu au fost dimirt\Jate cu nimic. Dimpotrivă, ftrul roşu al AflP•vAr .. -
istoric a fost mai intens trasat, ţinând ·cont de aşteptările publicului intelectual 
genialul orator i s-a adresat. 

Intrarea trupelor germano-bulgar(K)tomane în Dobrogea în toamna anului 1 9 1 6  
determinat pe istoricul şi patriotul român să elaboreze scurte articole de informare 
străinătate referitoare la străvechiul pământ românesc dintre Dunărea inferioară şi 
NeagrăJss. 

Cu caracter de sinteză, N. Iorga a elaborat Istoria statelor balcanice până în 
publicată în limba franceză159, o ediţie augmentată şi adusă la zi a primei m· :lagtn&d• 
ansamblu realizată în perioada antebelică160• -Istoria popoarelor balcanice nu a fost 
pe formaţiuni politice, ci în cadrul general al ocupaţiei şi dominaţiei otomane în 
sud-dunăreană, al luptei asupriţilor politic, socia� economic, cultural, religios, 
recâştigarea independenţei statale, al intervenţiei politico-militare a austriecilor şi 
această zonă geo-politică. O atenţie deosebită a acordat autorul studierii 
desfăşurării şi urmărilor războaielor dintre n:1arile imperii: otoman, Habsburgic şi 
perioada sec. XVII I- 1 9 1 8. Una din aCeste urmări a fost proclamarea 
independenţei popoarelor din Europa central-sudică şi "stărâmarea" imperiilor 
austro-ungar. 

Complementară analizei din lucrarea anterior amintită, Iorga a abordat 
istorică � "Europei est-orientale" şi prin prisma raporturilor dintre statul 
naţiunile balcanice16 1 •  Aceste raporturi au fost studiate pe două nivele: 1) legături 

1�8 N. Iorga, CommenJ nous sommes enJres dans la Dobrogea, în "B.I.E.E.S.O:', n-os 34/ 19 16- 19 1 7, 
pp. 2 1 .12.7; idem. Sur 1 'eco/e et / 'eg/ise roumaines en Dobrogea avanJ 1 'annexion roumaine, în loc. cit. , 
os. pp.97-I OO; idem, La population de la Dobrogea vers la moitie du XIX-e siecle d'apres un 
recemment decouvert, în loc. cit., idem n-os, pp. 1 66-1 74; idem, La Dobrogea, pays de synJhese, în loc. 
4/1 9 1 7, Jassy. pp. 1 1 - 1 7. 
1 '' '  ldcm. Histoire des Etats balcaniquesjusqu 'a 1924, Ed. J. Gamber, 1 925. 575 p. 
1 60  ld�m. Istoria Statelor Balcanice în epoca modernă, Tipografia "Neamul Românesc", Văleni i  de 
1 9 1 3, IV - 4 1 3  p.; idem, Histoire des Etats balcaniques a 1 'epoque moderne, Edit. C. Sfetea, Bucureşti, · 
496 p. 
161  ldem, Rapports enJre 1 'Bat des Osman/is et les nations balcaniques. în ,.Revue lntemationnale des 
Balcaniqucs", f annee, tome Il, 1 935, Beograd, pp. 1 29-147; vezi şi .nota bibliogratică semnată de C. 
în "R.I.R.'', V-VI. 1 935-1 936, Bucureşti, p.552. 
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-..,npo•n 1 otoman şi statele balcanice, ultimele devenind treptat provincii în noua formulă 
de organizare, cu caracter asiatic; 2) legături între otomanii nativi şi 

naţionale" din teritoriile cucerite de primii, neotomanii, "renegaţii", 
solid şi profitabil în noile structuri de putere ale statului sultanilor. Savantul 

a analizat originea, etapele evoluţiei şi formele de manifestare ale "ideii naţionale" 
lumea orientală în epoca modemă162• 

· 

N. Iorga a trecut în revistă şi a analizat principalele impresii şi informaţii istorice 
posterităţi i  ştiinţifice de către călătorii europeni în Europa estică, Asia Mică, 
Egipt etc. Astfel, el a comentat relatările de călătorie a 1 07 călători francezi163 şi a 

de călători "europeni"164 din secolele XIV-XIX în regiunile anterior amintite. Ulterior a 
izat şi jurnalul de călătorie a lui Hans Demschwam în Imperiul otoman ( 1 553-

65, subliniind noutatea informaţîilor furnizate şi imaginea de ansamblu pe care 
... x. ____ , german a oferit-o despre societatea otomană la mijlocul secolului al XVI-lea. 

Ultimele ·trei contribuţii ştiinţifice ale lui Iorga, enumerate anterior, puteau 
capitole esenţiale dintr-o nescrisă, dar importantă şi necesară . i�orie a 
otoman prin călători europeni, parafrazând astre! titlul cunosattei 'Căfti a · 

istoric: Istoria românilor prin călătorii (ediţia a 11-a, 4 voi., Bucureşti, 1 928-
ce aborda trecutul poporului nostru dintr-un unghi inedit până atunci. 
Valorificând concluziile contribuţiilor turcologice "minore" pe care le-a elaborat, 

a studiat originea, caracterul şi evoluţia raporturilor politice dintre Orient şi Occident 
secolele Vl-XII I 166• Aceste raporturi au determinat o "inter-penetrare" a concepţiilor 

a ideilor culturale-religioase, a ·moduri lor de viaţă, a tezaurelor ştiinţifice, 
lărgire a orizontului cunoaşterii etc. specifice Occidentului şi Orientului 1 67• "Cazurile 

au fost: Califatul arab de Cordoba în Pen. Iberică; regatele occidentale în Cipru şi 
1 Apropiat, cu tot caruselul de influenţe reciproce în varii domenii  de activitate şi 
68 
Una dintre cele mai importante forme de "inter-penetrare" Occident-OKe.n a· fost 

-··� .. � .... comercială derulată pe teritoriul partenerului de colaborare. Iorga a analizat 
....,,.tPricti"'le generale ale comerţului europenilor în Orient în evul mediu169, între 

ldem, Origine et developpement de / 'idee nationale surtout dans le monde oriental, în ,.R.H.S.E.E.", XI, 
Bucarest, pp. 1 -23; extras. Bucarest, 1 934, 23 p. 

ldem, Les Voyageurs Frant;ais dans / 'Orient Europeen, Boivin et Gamber Editions, Paris, 1 928, 87 p. 
ldem, Une Vingtaine de Voyageurs dans 1 'Orient Europeen, Librairie J. Gamber, Paris, 1 928, 87 p. 
ldem, Encore un voyageurs en Turquie au XVI-e siecle: Dernschwam, în ,.R.H.S.E.E.", X" armee, n-os 1 -

..","'"r--M"r" 1 933, Bucarest, pp. 1 44-1 55. 
ldem, Re/ations entre / 'Orient et / 'Occident au moyen-âge, conferences donnees â la Sorbonne, Ed. J . 

. Paris, 1 923, 1 83 p. 
ldem, L 'inter-perlitration de / 'Orient 'el de / 'Occident au moyen-âge, în ,AR.B.S.H:', t. XV, 1 928, extras, 

p. 
Ibidem, passim. 
ldem, Points de vue sur / 'histoire du Commerce de / 'Orient au moyen-âge, conferences donnees â la 

Paris. ed. J. Gamber, '1924, I I I  p. · ' 
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secolele V-XIV. "Le commerce, a precizat autorul de la început, est non seu 
echange de produits, mais en meme temps un echange de connaisance et une 
d'unir entre les differentes nations". Studierea schimburilor comerciale între două 
aparent diferite este foarte importantă, a concluzionat istoricul, pentru că "donne les 
generales de tout mouvement economique, de tout mouvement · 

1 
. 1 70 provoque et accompagne es mouvements econ01mques . 

Pe baza aceleiaşi concepţii istorice şi a unui important număr de izvoare 
Iorga a studiat şi istoria comerţului european în Orient în epoca modernă, între 
XV-XIX 1 7 1 •  Genovezii, veneţienii francezii, englezii, olandezii au fost principalii 
comerciali" europeni în Levant în veacurile precizate anterior. Prezenţa 
orientali, levantini în Europa a fost modestă, iar valoarea financiară a 
comerciale realizate de aceştia pe bătrânul continent s-a situat mult sub nivelul 

. ' o . '
1 7' europem 1 11 nent - . · 

Ultimele două studii de istorie comercială au fost reunite într-un volum şi 
româneşte de Gheron Netta în 1 939 1 73• Astfel, Iorga a oferit istoricilor români o 
istoriei comerţului europenilor în Orient şi Levant între secolele V-XIX, uti 
liniile sale generale, şi astăzi. 

* 
* * 

N. Iorga a studiat şi istoria fostelor re 'ayă-lelkază-le otomane înfiinţate la 
Dunării inferioare, pe pământ românesc, în evul mediu. În respectivele kază-le 
de otomani au fost construite moschee, prin 1 930 încă păstrându-se cele de la 
(datând din secolu l al XVII-lea, cu cimitir), Silistra (din secolul al XVI-lea), Brăila, 
Hârşova. Despre moscheea de la l smail, autorul a afirmat că era cel mai vechi 
arhitectonic otoman de pe pământ românesc, datând din perioada c. 1 485 - c. 1 
această afirmaţie este eronată, pentru că otomanii au anexat Bucak-u1, deci şi 
Ismail, abia în 1 538. Moscheea de la Mangalia a fost restaurată după 1 9 1 8, 
frumoase caligrafic pietre sepulcrale din cimitirul acesteia fiind fotografiate1 74• 
german Franz Babinger a tradus inscripţiile în alfabet arab ale respectivelor pietre 
accesibil izându-le istoricilor români 1 75 • 

170 Ibidem. pp. 2-3. 
171 ldem, Points de vue sur / 'histoire du Commerce de / 'Orient a / 'epoque moderne, conferences 
Sorbonne, Paris. Ed. J. Garnber, 1923, 1 20 p. 
172 lbiden� passim. 
173 ldem, Istoria comerţului cu Orientul, traducere din limba franceză de Gheron Netta, Tipografia 
Românească·', Bucun:şti. 1 939, 1 53 p. 
174 ldem, Moschei pe pământ românesc, în .. B.C.M.I.''. anul XXII, nr.62/ Octombrie-Decembrie 1 929. 
de Munte, pp. 1 84- 1 87. 
175 Vezi supra. notele nr. 14- 1 5. 
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Re 'ăyă-ua Brăila i-a atras atenţia în mod deosebit lui N. Iorga. El a analizat 
politico-militare în care Brăila a fost ocupată de către ·otomani 1 76• Domnul 

Româneşti, Radu Paisie ( 1 535- 1 545), refugiat la bey-ii otomani sud-dunăreni datorită 
boierilor opozanţi grupaţi în jurul banului Şerban, le-a promis otomani lor 

Brăilei în schimbul ajutorului militar pentru reînscăunarea sa pe tronul de la 
•ro"''""''.,. (iunie 1 539). "Răscoala" boierilor "haini" a fost înăbuşită cu ajutor mil itar 

Radu a redobândit tronul iar otomanii, confonn promisiunilor voievodului, au 
Brăila (iunie-iu lie 1 539), în lunile următoare zidind o puternică cetate. În 1 542 

· ·  au înfiinţat re 'ăyă-ua Brăilei, ce cuprindea 55 de sate şi sil işti din juru l  cetăţii, 
a asigura aprovizionarea cu bunurile de consum necesare garnizoanei puternicei 
Prin întinderea sa, re 'ăyă-ua Brăilei a devenit cel tnfti mare şi unul dintre cele 

importante "capuri de pod" otomane la nordul Dunării româneşti .  
Pe baza unor documente inedite, istoricu l  a studiat câteva pagini "din viaţa socială a 

'lei sub turci", la începutul secolu lui al XIX-lea. Diferite date oficiale din 1 802, 1 806, 
1 sau, 1 8 1 6  au oferit informaţii interesante despre raporturile dintre categoriile sociale 

· brăilene şi autorităţile locale otomane sau de ocupaţie ruseşti ( 1 809- 1 8 1 2). 
1 a semnalat istoricilor români descrierea Brăilei întocmită de generalul rus de 
franceză Langeron (în 1 809) sau cea inclusă în Memoires de 1 'eveque F L. 

Geneve, 1 876 177• 
Ca unnare a războiului ruso-otoman început în 1 806, Brăila a fost ocupată de 

ţariste ( 1 809- 1 8 1 2). N. Iorga a analizat prevederile păcii de la Bucureşti ( 1 8 1 2) 
prisma referirilor la Brăila şi la retrocedarea acesteia autorităţilor otomane1 78• A 

"caracteristicile" psihico-culturale ale "brăilenilor" în urma ocupaţiei otomane din 
mediu: în oraşul şi judeţul Brăila s-au produs schimbări în psihicul, mentalitatea, 

şi atitudinea acestor locuitori, rezultând astfel o "rasă brăileană" în 
politică şi cultură1 79• Aceste interesante observaţii, discutabile totuşi la nivel 

microzonal, au fost completate cu câteva informaţii referitoare la Mitropolia 
de la Brăila sub ocupaţie otomană180• 

* 
* * 

A doua categorie de contribuţii orientalistico-turcologice minore elaborate de N. 
cuprinde recenziile diferitelor lucrări de specialitate (opere ştiinţifice, culegeri de 

istorice, monografii, rapoarte diplomatice, relatări şi jurnale de călătorie, memorii 

Iorga. Când şi de ce s-a luat Brăila de Turci?, în ,.Analele Brăilei". voi. V. nr. 1 / 1933. Brăi la, pp. 3-4. 
Din viaţa socială a Brăilei supt Turci, în ,.A.A.R.M.S.I.", s.lll, t.XIV. m.3, 1 933. Bucureşti. extra�. 1 3  

pl. 
Îmemnări cu privire la incheierea păcii de la Bucureşti, ca urmare a războiului rusa-turc din 1806-

tn urma căruia Brăila re intră în stăpânire turcească. în ,.A.B:·. an 11, nr. 1 / 1930. Brăila. 
Caracteristici ale brăilenilor, în ,.A.B:', an I I I. nr. 1 / 193 1 ,  Brăila. 
De�pre mitropolia raialei turceşti. în ,.B.O.R.'', an LVII, nr.5-6/ 1939. Bucureşti.pp. 275-276. 
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etc.) referitoare Ia Europa, Orientul Apropiat şi Mijlociu în intervalul temporal c. 
1 935. 

Recenzia detaliată a cărţii orientalistului american F. W. Buckler despre 
dintre imperiul carolingian şi Califatul arab, apărută în 1 93 1 1 8 1 , i-a oferit lui Iorga 
de a insista asupra raporturilor complexe dintre Carol cel Mare şi Harun er-Raşid, 
cele două entităţi statale, cu religiile, ideologiile, mentalităţi le, culturile lor · 

jurul anului 800 e.c. 
Referitor la începuturile statului otoman, într-o amplă trecere în revistă a 

istoricului englez H. A. Gibbons privind primul secol de istorie otomană, editată la 
în 1 9 1 6, Iorga a reluat anali� problemei originii politice, instituţionale şi 
emiratului osman şi ale altor aspecte legate de evoluţia otomană în secolul al XI 
Apreciind calităţile lucrării şi criticând neajunsurile �cesteia, recenzorul a precizat 
impunea sporirea spiritului critic în analiza izvoarelor istorice, în formularea J.P K>t�:zella 
lucru şi a concluzii lor, folosirea u ltimelor noutăţi ale cercetării turcologice, atunci 
aborda respectiva tematică istorică otomană1 82• Aceeaşi conduită a manifestat 
român şi când a analizat lucrarea istoricilor americani Langer şi Blacke rPt,,.,..t,ruo• 
spinoasa problemă a originilor Imperiului otoman, contribuţie bazată pe 
izvoarelor istorice otomane. Acceptând în general concluziile autorilor, Iorga l�a 
totuşi acestora necunoaşterea sau ignorarea unor ediţii recente de cronici otomane 
diferitelor lucrări clasice despre acest subiect1 83 • 

N. Iorga a prezentat şi a comentat informaţii le, aproape necunoscute în 
cuprinse în lucrarea unui anonim german referitoare la Istoria Imperiului otoman 
1 300 - 1 594, carte publicată la Halle în 1 764 1 84 • Respectivele informaţii au fost. 
cu mărturiile oferite de anonimul catalan despre domnia lui Murad 1 185 sau de 
Nurenberg (în incunabulul Geschicht{e) von der T,'iirkey, Memmin�en, 1 482) 
luptele moldo-otomane din 1475- 1 476, în timpul lui Ştefan cel Mare1 • De o::ac::PmPIM 
analizat şi a prezentat unele izvoare epigrafice1 87, documentare şi cronistice1 88 

1 8 1  ldem, Les rapports de Char/emagne avec Harun-a/-Rachid d'apres une etude amiricaine 
,.R.H.S.E.E.", X" annee, n-os 1 -3/Janvier-Mars 1 935, Bucarest, pp. 6-1 1 .  
182 ldem, recenzie în H. A. Gibbons, Thefoundation ofthe Ottoman Empire, a History ofthe Osmanlis 
death of Bayazid (1300-1403), Oxford, Clarendon Press, 1 9 16, în ,.B.I.E.E.S.O.", l lf annee, n-os 1 
Fevrier 19 16, Bucarest, pp.�l-l� <ţ -
183 N. Iorga, Nouveaux travau ·sur / 'histoire des Turcs d'Asie Mineure, în "R.H.S.E.E:', X" annee, 
3/Janvier-Mars 1 933, Bucarest, p,P.: 33-36. 
184 ldem, Encore une viei/le histqjr_"'ide / 'Empire Ottoman, în "R.H.S.E.E.", XVIf annee, n-os 10- 1  
Decembre 1940, Bucarest, pp..;Q.i-333. 
185 Vezi supra, nota nr. 72. 

. 

186 Vezi supra, nota nr. 75. 
187 Vezi supra. nota nr. 60. 
188 N. Iorga, Sur les deux pretandants Moustqfa du XV-e siecle, în "R.H.S.E.E.", X" annec, n-os 1 
Mars 1933, Bucarest, pp. l l - 1 2. 

· 
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şi veneţiene referitoare la istoria otomană de la începutul tumultuosului  secol al 

I storicu l  de la Vălenii de Munte a semnalat şi a analizat lucrarea spaniolului  
de Vi l lalon, Viaje en Turquia ( ed. 1 - 1 896, ed. 1 1  - 1 905), ce conţinea 

ile foarte interesante ale unui apusean despre toate aspectele vieţii cotidiene din 
1 otoman în ultimul deceniu al domniei sultanului Si.i leymăn 1 KănilnÎ. Iorga a 
că nu a putut folosi această sursă narativă în 1 909- 1 9 1  O, când a redactat voi. I I I  al 

sale sinteze istorice otomane. Respectiva analiză se dorea a fi o completare . la G.O.R 189. 
Cu referire directă la Transilvania, savantul român a prezentat principalele repere 

Dnoto� . • ·< :e ale vieţii  şi activităţii generalului ital ian Antonio Caratfa, aflat în slujba 
Habsburgic. B iografia generalulu i a publicat-o marele filozof şi istoric italian 
V ico în anul 1 7 1 6 190

• A. Caratfa a luptat .împotriva otomani lor în Ungaria 
şi pe l inia Dunării mijlocii la stărşitul secolului al XVII-lea, a avut un rol 

în ocuparea mil itară a Transi lvaniei de către armatele imperiale. 
1 938 N. Iorga a elaborat o cuprinzătoare analiză-prezentare de studi i  şi cărţi 
în I tal ia, Franţa, Anglia între anii 1 729- 1 9 1 6, referitoare la relaţi i le otomano
între • secolul al XIV-lea şi 1 9 1 419 1 • Autorul a subliniat cu claritate final itatea 

contribuţii: "Sous ce t itre nous donnons d'apres des sources rares ou negligees des 
complementaires â notre Geschichte des osmanischen Reiches. I l  faut en 

comme le premier etude, dans les Memoire de /' Academie Roumaine (en 
- 1 937) sur les negotiations pour la paix de Carlowitz ( 1 699), d'apres les 

du general Caraffa, presentees par le grand penseur italien V ico"192• Cele zece 
rare sau neglijate" conţin o tematică diversă: istorie politică193, memoria l istică1 94, 

Un temoţgnage espanyo/ sur la Turquie de Soliman-le-Magnifique, în ,.R.H.S.E.E:', VIle annee, n-os 
1 930, Bucarcst, pp.89-98. 

Un mare gânditor italian despre luptele din sud-estul Europei: Giambattista Vico, în ,.A.A.R.M.S.I:'. 
t.XIX. m.24, 1 937. Bucureşti. extras, 14 p. (analiza lucrării autorului italian, De rebus gestis Antonio 

, Naples. 1 7 1 6). 
Entre la Turquie moderne et les Empires chretiens de l'(?cuperation, în .. R.H.S.E.E:', XV annee, n-os 

. pp. 1 42-1 68. et 6-7/Juillet-Septembre 1 938, pp. 227-269, Bucarest. şi extras, 7 1  p. 
p. 3, nota nr. l .  

rmc�lmrr>inn Bianchi, Istorica relatione delia pace di Pasaroviz, Padua, 1 729; H. Lemaire. Histoire de 
de Turquie depuis son origine jusqu 'au 19 octobre 1821, Paris. 1 82 1 ;  Char1es Hertz. Constantinople 

Paris, 1 854; Gabriel Charmes, L 'avenir de Turquie. La Paninslamisme, Paris. 1 883; Antonio 
Storia politica de Europa de/ cominciare de/ regno di Maria Teresa a/le schiogliere delia 

di Kleinschnellend01f Uelluno. 1 896. 
llt!n'1()il'oPS du compte Roger de Dumas. Paris. 1 9 12; Baroana Durant de Fontmagne, Un sejour a 

de France a Constantinople sous le seconde Empire, Paris, 1 902; Edwin Pears. Forty Years in 
•ammrome. London. 19 16. 
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relatări de călătorie195• Precizarea anterior amintită a lui N. Iorga ridică o 
intenţionat autorul să elaboreze o nouă ediţie a G. O.R. ,  adusă infonnaţional 
completată m1 noi "surse istorice" editate în perioada c. 1 450- 1 938? Şi-a propus· 
doar să reediteze G. O.R./1 908- 1 9 1 5 şi să-i ataşeze acele contribuţii cornplietll(!fltllre·t 
răspunsul la prima întrebare ar fi pozitiv, în ce limbă ar fi fost elaborată această 
augmentată? Tot în germană? Sau poate în limba franceză? În româneşte? Doar vi 
cercetări în arhivele sau . bibliotecile publice şi/sau private din România ori din 
vor putea găsi răspunsurile, parţiale sau definitive, la aceste incitante întrebări. 

Noi infonnaţii istorice despre războiul din 1 768- 1 774 din zona caroo1to-<Jun!ăr 
oferit Iorga prin analiza cărţii baronului Zom de Bulach, L 'ambassade de prince 
Rohan a la Cour de Vienne, Strasbourg, 1 90 1 . Prinţul a efectuat călătorii 
Balcanică, în 1 772- 1 774, şi s-a întâlnit cu diplomaţi sau negustori otomani la 
Semlin196. , Imperiul otoman şi J,.,evantul s-au aflat în centrul informaţiilor 
interesante incluse în jurnalul de călătorie al suedezului Iacob lonas Bjomstahl, 
străbătut acele regiuni în mart�septembrie 1 776197• 1 

Recenzând cartea francezului Andre Chenier, Revolutions de 1 'Empire 
observations sur ses progres, sur ses revers el sur 1 'elat presenl de cel Empire, 
Bailly, Paris, " 1 789, N. Iorga a oferit noi infonnaţii  istorice despre situaţia 
imperiul semilunii în a 1 1-a jumătate a secolului al XVIII-Iea198• A. Chenier a fost 
general al sultanului Marocului la I stanbul în acea perioadă, iar cartea sa, operă 

· 

incisivă, a concluzionat recenzoru� se situa printre cele mai valoroase 
Occidentale ce au fost consacrate statului otoman la sfărşitul secolului al XVII I-lea. 

Iorga a publicat şi a analizat discursul de acreditare al "cetăţeanului" 
reprezentantul diploft"\atic al tinerei republici franceze la Istanbul, rostit în cadrul 
publice acordate de marele vizir ' lzzet Mehmed păşă în 1 795. În răspunsul 
demnitar otoman a apreciat că între cele.două state existau relaţii cordiale, prieteneşti 

Din lucrarea lui J. G. Meissner, Karakterziige und interessante Szenen (erster 
Wien, 1 800), istoricul român a selectat şi a publicat în limba germană, fără 
românească, fragmentele referitoare la Pasvantoglu 'Osmăn-păşă. Iorga a 
relatarea gennanului ca fiind foarte interesantă şi de o precizie remarcabilă, 
o serie de infonnaţii  inedite. Contribuţia lui Meissner era indispensabilă în 

195 1 'oyages du prince persan Mirza Abdul-Taleg-Khan en Asie, en Afrique et en Europe, Paris, 1 8 1 9; 
Nerval, Voyage en Orient, ed. III, Paris, 1 85 1 .  
196 N. Iorga, Encore une source ignoree sur la Turquie, în "R.H.S.E.E:·, Vllf annee, n-os 1 - "·'""v'"" 
1 93 1 ,  Bucarest, pp.3 1 -32. 
197 N. Iorga, Lejournal de Bjornstahl, în ,.R.I-I.S.E.S:', VII" annec, n-os 4-6/Avri l-Juin 1 930, Bucarest, 
1 09, după editiile: suedeză, Stockholm. 1 780, 5 voi.; germană, 1 780- 1 78 1 ,  Rostock-Leipzig. 5 voi. 
198 ldem, Un livre du pere Andre Chenier sur / 'Empire Ottoman, în ,.R.H.S.E.E:', XVII" annee, 
3/Janvier-Mars 1 940. Bucarest. pp. 7-1 6. 1 199 ldcm. Un discours jaco/)in a la Sublime Parte - l'ieux souvenirs: un document, în •. R.H .S.E.E:', 
9/Juillet-Septembre 1 940, Bcarest, pp. 228-230. 
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monografii consacrată celebrului rebel otoman de la Vidin200• Despre Ţara 
la începutul secolului al XIX-lea savantul român a selectat, a tradus în 

şi a analizar01 infom1aţiile respective din lucrarea germanului Friedrich 
Taferecelhen van Konstantinopol (l'ablou/ Constantinopolului, 2 voi., 

mct-prfi<>•n 1 8 1  O, 480 p.). Călătoru l gennan a traversat Ţara Românească în 1 804, în 
Istanbul. El a aflat cu această ocazie informaţii inedite despre uciderea lui 

in Hangerli sau despre Psvantoglu de la Vidin. Despre celebrul paşă rebel, 
a relatat că era înalt şi putemic, dar avea o sănătate şubredă. Era aspru, drept, 

însă gelos, simplu la îmbrăcăminte şi comportament, bun comandant mil itar. 
Noi informaţii despre Mehmed-Aii şi provincia Egipt în prima jumătate a secolului 

XIX-lea a oferit savantul român în recenzi ile lucrărilor istorici lor Shafic Ghorbal 
expediţia lui Napoleon Bonaparte în Egipt şi ascensiunea politico-mil itară a 
lui paşă în epoca napoleoniană), Londra, 1 928, şi M. Sabry (despre Egiptul  
condus de Mehmed-Aii  şi problema Orientului în perioada 1 8 1 1 - 1 849), Paris, 

Iorga a insistat în mod deosebit şi asupra izvoarelor istorice folosite de respectivii 
în elaborarea contribuţi ilor lor202. 
El a selectat şi a prezentat informaţiile referitoare la Imperiul otoman în a I l-a 

a secolului al XI X-lea din Memoriile (Denkwiirdigkeiten) - ( 1 848- 1 892) prinţului 
Chlodwig de Hohenlohe-Schill ingsfiirsr03. A publicat în limba germană 4 scrisori 

lui Omer-păşă expediate familiei sale în perioada 1 853- 1 873, autorul epistolelor fiind 
din cele mai mari personalităţi din istoria Imperiului otoman către mijlocul secolului 

XIX-Iea"204. A recenzat lucrarea memorial istică a lui  Sir Stephen Lakeman, What 1 saw 
Kaffir-Land (Edinburg and London, 1 880), subliniind informatiile deosebit de 

.. "',a"L'- despre români şi otomani, furnizate de cel care a fost, în istoria modernă a 
şi a I mperiului otoman, Mazar-păşff05. 

Intrarea Imperiului otoman în Primul război mondial şi atmosfera de beligeranţă 
anii 1 9 1 4- 1 9 1 5  au fost trăite şi prezentate de ambasadorul american la I stanbul, 

în cartea sa de amintiri (Memoires de 1 'ambassadeur Morgenthau. Vingt-six 
en Turquie, Payot, Paris, 1 9 1 9). Iorga a recenzat acea lucrare memorialistică, 

Ştiri noi despre Pasvantoglu şi relaţiile lui cu noi. în ,.R.I:', an XXII. nr. 7-9/lulie-Septcmbrie 1936 . 
. pp. 205-2 1 1 .  
Două pagini din istoriafanarioţilor. în .. A.A.R.M.S.I.'·. s.lll. t.XXII, m .  1 7, 1 940, Bucureşti, pp.42 1 -

şi extras, 1 6  p.; vezi şi nota bihl iografică semnată de C. Greceanu în ,.R.I.R:·, XI-XII. J 94 1 - 1942 . 
. p. 478. 
Mehmed-Aii et / 'Egypte. d'apres de nouvelles publicationr, în .,R.H.S.E.E:', 1� annee, n-os I O

n."<'l .. ml1•r.. 1 932, Bucarest, pp. 379-4 1 0. 
Choses de Turquie dans des Memoires al/emaruies de la maitie du XIX-e siecle. în ,.R.H.S.E.E:·. 

annee. n-os 1 0- 1 2/0ctobre-Decemhre 1 940, Bucarest, pp. 366-382. 
Leu re� d'Omer Pascha et de sa familie. idem loc. cit. , nota nr; 203. pp. 325-33 1 .  
O carte a lui Ma::ar (Ma::har) Paşa. în ,.R. I:', XXVI, nr.7-9/lulie-Septemhrie 1 940, Bucureşti. 
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realizând indirect o radiografie a societăţii otomane din primii doi ani 
Ambasadorul american, prieten personal al preşedintelui W. Wi lson, a 
interesele ţării sale în capitala sultani lor în perioada 1 9 1 3- 1 9 1 5206. Această ""'''1 r ,,,., ... 
istoricului român poate fi considerată o prelungire şi o completare a voi. V al 
pentru anii  1 9 1 3- 1 9 1 5 . 

Recenzia cărţii lui Norbert von Bischoff, Ankara. Eine Deulung das neuen 
in der Tiirkei, Wien-Munich, 1 935, i-a oferit analistului român ocazia să 
propriile sale opinii în legătură cu evoluţiile politice, economice, legislative, 
religioase etc. din Turcia republicană kemal istă, aşa cum le-a perceput finul nn·�Pr'""""' 

capitala României207• Recenzorul a acceptat în general punctele de vedere ale 
recentului istoric european al  I mperiului otoman" şi al  Turciei moderne. 

Dacă ar fi fost reunite într-un volum, aceste contribuţii ale lui  N.  Iorga 
constitui o Istorie a Imperiului otoman prin monografii istorice şi me�m(Jru·;wmr.rtm 
unor persoane care au cunoscut, au observat şi au studiat din interior realitatea 
perioada sf sec. XIV - încep. sec. XX208. 

În domeniul paremiologiei otomane, N. Iorga a tradus, după o ediţie IT<an ... ,,..,.<�� 
de zicale şi proverbe turceşti în limba română209• Polihistorul român a înţeles şi a 
la începutul secolului al XX-lea, rolul şi importanţa cronicilor otomane în scrierea 
imperiului sultanilor şi a românilor în evul mediu2 10• Ca urmare, a recenzat şi a 
elogios celebra lucrare a turcologului german Franz Babinger, G. O. W ( 1 927)2 1 1 • 

* 
* * 

Interesul lui N. Iorga faţă de istoria I mperiului otoman şi a relaţi i lor 
otomano-române s-a manifestat şi în domeniul ziaristicii, istoricul-ziarist 
punctual diferite "aspecte cotidiene" ale duratelor istorice enunţate anterior. 

206 ldem. Memoires de l 'amba�sadeur Morgenthou: V ingt-six mois en Turquie, în .. B.I.E.E.S.o:·, V-Vf 
n-os 1 -5/Janvier-Mai 1 9 1 9, Bucarest, pp. 35-45. 

' 

207 ldem, Une livre d 'inJerpretation de la Turquie, în ,.R.H.S.E.E.", XVIIe annee, n-os 7-9/Juill 
1940, Bucarest, pp. 224-228. 

208 A Decei şi N. Beldiceanu au recenzat sumar 1 2  oontributii ştiinţifice ale lui N. Iorga referitoare Ia 
istoria Imperiului otoman, apărute între 1936- 1940 inclusiv: vezi A Decci. N. 13eldiceanu, K 
Mecmua 'Iar, Romanya (Bibliographie 1936- 1946 des publications roumaines sur / 'Orient), în 
1 949. Leiden, pp.333-346. Vezi, de asemenea, B. Theodorescu, N. Iorga. 1 976. pp. l 74- 1 75, 1 96-206, 
passim. 
209 Zicale turceşti, după traducerea franceză a lui 1. A Deoourdemancbe, publicate de N. Iorga. 
..Înlelepciunea Popoarelor". nr. 1 ,  Vălenii de Munte. 1 908, 29 p.; wzi aprecieri în Calendarul . .  
Românesc", 1 9 1 0. Bucureşti, p.  97. 
2 1 0  Vezi supra, nota nr. 67. 
2 1 1  N .  Iorga, Die Geschichteschreiber der Osmanen und ihre Werke von Fran:: Babinger, în ,.B.z:·. 
1 928, Leipzig. pp. 1 44-1 46; ihidem. în ,.R.H.S.E.E:', ve annee, n-os 1 -3/Janvicr-Mars 1928. Bucarest, 
88. 

. 
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otomană" a lui Iorga până în 1 9 1 2  a fost reunită şi editată într-un volum sugestiv intitulat: 
omânia, vecinii s'âi Şi chestiunea Orientului2 11 . 

Seria editorialelor "otomane" a debutat cu prezentarea generală a situaţiei complexe 
in Imperiul otoman la srarşitul secolului al XIX-lea: evidenta şi ireversibila decădere 

nomică, politică, mil itară, cultural-morală a acestui conglomerat multinaţional impunea 
esitatea stringentă a restructurării din temel ii a imperiu lui şi transformării sale într-un 
t naţional turc, pe o sol idă bază materială şi morală autohtonă2 1 3 . 

Istoricul-ziarist a infom1at apoi despre evenimente ,,otomane şi/sau otomano
mâne" derulate în perioada 1 907- 1 9 1 9: Generalul Averescu la Stanhul1 1 4, Turci şi 
reci. ce �ăstrează viitorul2 15, Tinerii Turci şi mişcarea din Macedoni(l '6• Constituţia 
rceascff 7, Cuvântul dl. dr. Mişea În Parlamentul otoman1 1 8, Tulburările din 
onstantinopo/e2 19, Împrejurările din Constantinopole220, Ce reprezentăm În 

b J2 f u· · J ·1 .J22 p 1 ·  • T.' ., T • .. 221 AI 1 • • f rage« , r tztta stuuenţl or turcr , o tltca " men or 1 urc1 · , JVlare e v1zrr a 
inaia224, Primirea oa!;peţilor turci225, Convenţie cu Turcid26, Moştenitorul turcesc la 

1 Vălenii de Munte, 1 9 1 2. v + 254 p.: este o culegere de articole din ziarele .. Semănătorul"/1 904 şi .. Neamul 
1ânesc" ( in fi-a abreviat: .. N. R:·)/.1906- 1 2 1 2. 

l N. Iorga. Turcia de aslă::i cu prilejul a două cărţi recente. în .. Noua Revistă Română" (infra abreviat: 
.R.R."). vol . l l, nr.24/ 1 5  Decembrie 1 900. Bucureşti. pp. 448-452. 
ldem. Românii. vecinii săi şi chestiunea Orientului. pp. 42-46 (despre vizita lui Al. Averescu în capitala 
mană. pentru a oferi sultanului Abdiilbamîd o decoraţie românească: preluat din .. N.R:· /22.07. 1 907. pp. 
53- 1 355). 
Ibidem. pp. 64-67 (despre relati i le greco-otomane şi prognoza politică aferentă: .. N.R."/28.08. 1 097. pp. 
5-1 607). 
Ibidem. pp. 56-58 (despre atitudinea Juni lor turci în problema Macedoniei: .. N.R:'/ 1 6.07. 1 908. pp. 1 3 1 7-
1 8). 

7 Ibidem. pp.59-63 (despre actul fi.mdamental din 1 908 promulgat de Junii turci: ,.N.R:'/20.07. 1 908, pp. l 349-
5 1  ). 
Ibidem. pp. 94-96 (discursul primului şi singurului deputat aromân în parlamentul de la Istanbul. pentru 

•zentarca şi sustinerea intereselor aromânilor din imperiul semi luni i :  .. N.R:·/08.02. 1 909). 
• Ibidem. pp.97-99 (despre mişcările populare determinate de opozitia reformatori-conservatori: 

.R ... /05.04. 1 909. p.538). 
Ibidem. pp. I 00- 1 03 (despre înăbuşirea tulburărilor descrise în articolul precedent şi scăderea încrederii 
ulare în Junii turci : .. N.R:·/1 7.04. 1 909, pp.6 1 7-6 1 9). 

1 Ibidem. pp. 1 1 9- 1 34 (despre drepturile istorice milenare ale românilor asupra Dobrogei . ca unnaşi ai celui 
· i vechi popor/ daco-romanii/ care a locuit aici. Locuitorii s-au creştinat şi nu au părăsit pământul lor sub 
pactul migraţii lor; statul feudal Dobrogea şi includerea sa în Ţara Românească. Sub ocupatia otomană. 

•mcntul românesc a continuat să existe; păstoritul transhumant al mocani lor români; anexarea Dobrogei la 
1ânia necesitate vitală pentru tara şi neamul românesc; români i :  stăpâni în Dobrogea prin dreptul etno

oric. nationaL cultural, strategic. Articolul a f(Jst un ră.�puns la pretenti i le bulgare de stăpânire în Dobrogea: 
.R."/nr.8-9/ianuarie 1 9 1  0). 
Ibidem. pp. 1 43- 1 44 (un semn al prieteniei între tinerii şi popoarele român şi turc: .. N.R:'/07.07. 1 9 1 0, 

. 1 329- 1 330). 
Ibidem. pp. l 48- 1 5 1  (despre caracteristicile politicii lor interne şi externe: .. N.R."/1 4.07. 1 9 1  O. pp. l 425- 1 426). 
Ibidem. pp. 1 52- 1 53 (despre vizita lui Hakkî-pâşâ în România: .. N.R:·/1 9.07. 1 9 1 0. pp. l 44 1 - 1 442). 
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Sinaia221, Siluirea unui popor şi răspunderile228, Dreptul Turciei ai Italiei În Tri 
Lămuriri istorice229, htvă(ături din Turcid30, Bulgarii "!.pre Constantinopol'  
Ceatalgeil'1• Românii şi  noua stare de lucruri in Orienr33, h1Vierea . ,Junilor Turci '  
�fârşitul Adrianipolei utomane135, h1că un asasinat politic la ConstantinupoP'6, st 
actuală Î11 Turcid'7• Oaspeţi turcl"8, Des.fiin{area capitulaţiilor139, Rlizboiul "domn 
E11ver "240, Războiul islamului141 , " Succese/" armatei otomane242, Războiul turcilor 

. .  ?41 D .J 1 1 A . . . . . ?44 D"  "l d "  T . ?45 T ruştr · , aruane e e. nunt1n 1stonce· , 1strugerea armem or m 1 urcur , 1 i 
" culturali "246, Ultima glorie a Osmalâilor241, Stanbul şi Fanar248, Biblia turanic 
turcilo?49, Califul la moartea lui Abdui-Hamict50, În Turcia nouff51, Enve 
Constantinopolul fără sultan253, Între greci şi turci254, Noua aventură a Junilor Turci255• 

225 Ibidem. pp. 1 54- 1 55 (despre întâlnirea delegatiei studenti lor turci cu oficialităţile din Bucu , 
,.N.R.""/09.08. 19 10. p. 1 509). 
226 Ibidem. pp. 1 58- 1 59 (N. Iorga a mil itat pentru o alianţă trainică cu Imperiul otoman, care să f\c resimti 
duşmanii de atunci ai României : .. N.R:·f 1 4.09. 19 10. pp. 1 729- 1 730). 
227 Ibidem. pp. 1 7 1 - 1 72 (despre vizita lui lusufl7zcdîn în România: .. N.R:'/ 29.08. 19 1 1 ,  pp. 1 537- 1 538). 
228 lhidem. pp. 1 75-1 77 (despre pierderea Tripolitanil:i de către Imperiul otoman şi ocuparea ei de către 1 
20.09. 19 1 1 .  pp. l 68 1 -1 682). 
22Q Ibidem. pp. 1 85- 1 88 (în .. N.R.""/30.09. 1 9 1 1 .  pp. l 745-1 747). 
230 Ibidem. pp. l 96- 198 (despre situaţia ulterioară războiului italo-otoman şi necesitatea regenerări i statale 
fortele nationale turceşti : .. N.R.""/20.07. 1 9 1 2. pp. 1 265-1 267). 
23 1 Ibidem. pp. 221 -223 (despre înaintarea armatei bulgare spre capitala otomană şi inll:n:sele Rom· 
.. N.E.""/08. 1 0. 1 9 1 2). 
m Ibidem. pp.248-250 (armata bulgară a atins această localitate în marşul ei spre Istanbul :  event



consecinţe: "N.R. pentru popor""/ n. 45-36/25. 1 1 . 1 9 12. pp.705-706). 
233 Yălenii de Munte, 19 12, 1 9  p. (extras, articol preluat din .. Lumea Nouă''/nr. 3, 4. 5 - 1 9 1 2). Acest arti 
următoarele nu au fost cuprinse în culegerea din 1 9 1 2/ supra nota nr. 2 1 2, 2 1 4). 
234 În ,.N.R.""/ 1 5.01 . 1 9 13, pp.33-34. 
235 /dem. 30.03. 1 9 1 3. pp.401 -402. 
236 /dem. 07.06. 1 9 1 3. p.787. 
237 Idem, nr. l/ 1 3.0 1 . 1 9 14. 
238 /dem. nr. � 8/ mai 19 14. 
239 /dem. nr.35/07.09. 19 14. 
240 /dem. nr. 42/26. 1 0. 1 9 14. 
241 /dem. nr. 43/02. 1 0. 1 9 14. 
241 /dem. nr. 44/09. 10. 1 9 14. 
243 În .. N.R.P:'/ noiembrie 1 9 1 4, pp.64 1 -645. 
244 În .. A.A.R.M.S.I:', s.ll, t.XXXVII, 1 9 1 5, Bucureşti. 29 p. 
245 În .. N.R.""/ nr. 79/ 12. 1 0. 1 9 1 6. 
246 ld�m, nr. 83/16. 1 0. 19 16. 
247 Jdem, nr. 62/ martie 1 9 1 7. laşi. 
248 Idem, nr. 1 4 1 /26.05. 19 1 7, laşi. 
249 Idem. nr.2 1 9/ 1 2.08. 1 9 1 7, laşi. 
250 ldem, nr.33/ 1 9 1 8. 1aşi. 
25 1  ldem. nr.27 1 / 1 9 1 8. laşi. 
252 ldem, nr.273/ 1 9 1 8, laşi. 
253 /dem, nr.64/19 19. 
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N. Iorga a unnărit cu atenţie evoluţiile politice, sociale, economice, culturale 
· · mentale etc. din Imperiul otoman în agonie şi din Turcia 

l icană, care-şi căuta propria ei identitate naţională, laică, modernă, capitalistă etc. şi 
prezentat cititorilor români. Astfel, prăbuşirea unei lumi şi naşterea alteia, cu durerile 

--·-·_-·"--, au fost surprinse de ziaristul-istoric în articolele: Constantinopolul fără Su/tan256, 
neaşteptate257, Noua aventură a juni lor turci258, Soarta TurcieP59, Turcia care 

vrea să moarrl60, Siria turceasccl61 , Angord62, Între Chema/ şi TroţchP63, Altă şcoală: 
d. l . 1 264 m mperzu otoman . · 

Desfăşurarea războiului de independenţă al poporului  turc împotriva agresiunii 
ine a fost unnărită de N.  Iorga în articolele: O înviere primejdioascl65, Încă o refacere 

Turciei66, Spre Constantinopol ?267, ·Nu numai Strâmtori/e268, Al cui e Constantino
' Ce pot folosi turcii reintegraţi210, Ce reprezintă Mustafa Chemii/?271 , Înţele

dintre a/iaţf12, Califuf13, Demascared14, Mielul turcesc275, O protestaţie a 
, Turcii au înţelei11. 

Victoria forţelor naţio11t1liste turceşti conduse de M usafa Kemăl, tratatu l  de la 
proclamarea r�ublicii Turcia etc. au fost prezentate de atentul analist sub 
titluri: Enve?1 , Angora vorbeşte279, Ce înţelegem la turd80, Mustafa Chema/ 

Jdem, nr. 1 57/19 19. 
ldem, nr. l %/ 19 19; pentru articolele citate la notele 2 1 4-255 vezi şi M. Guboglu, N. Iorga - istoric, 
43-44. 
In ,.N.R.'\ nr.64/ 19 19, Bucureşti. 
!dem, nr. I 08/1 9 1 9. 
Jdem, nr. l %/ 19 19. 
Jdem, nr.9 1 / 1920. 
ldem, nr. I 35/ J920. 
Jdem. nr. l 67/1 920. 
In ,.Patria··. nr.45/1 92 1 ,  Bucureşti. 
ldem, nr. 1 40/ 1 92 1 .  
In ,.N.R.". nr. 96/ 1933, reeditat în N. Iorga, Şcoală şi cultură, Bucureşti, 1 934, pp. 69-7 1 .  
In .. America", nr. 246/ 1922, Bucureşti. 
In .. N.R:'. nr. 80/1 922. 
ldem. nr. l 76/ 1922. 
/dem. nr.2 1 7/ 1922. 
ldem, nr.230/ 1922. 
/dem, nr.232/ 1 922. 
ldem, nr.233/1 922. 
ldem, nr.258/ 1 922. 
ldem, nr.27211 922. 
ldem, nr.280/1 922. 
ldem, nr.281/ 1922. 
ldem. nr.286/1 922. 
ldem, nr.29 1 / 1922. 
ldem. nr.9/ 1 923. 
ldem, nr. I 0/ 1923. 
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. -'8 1  A 
. . 1 . l 28' C . -'8' amenmţa- , n{f,ora ŞI naţwna 1smu turc -, onces1e turceasca- · ,  

Pacea cu turcit85, Vecinii noştri. Legăturile cu turciP86, Turcii În 
R bl .  -288 epu 1ca turca . 

Caracteristici le, particularităţile şi aspectele dezvoltării tinerei republici turce au 
înţelese şi prezentate realist de abilul comentator politic internaţional: 

. 1s9 
R bt · l .29o p . . .  .291 ; l p -'92 murea- . epu 1ca to eranta , netenu noua , 1na ta oarta- , 

?<)\ 1' '  ' d . d T . ·�94 G 
. 
. . ·'95 R • b . 1 fă . • b .?9(, o turcesc- · ,  van un e 1 anwau , riJI turceşti- , az o1u ara raz 01- , 

• 197 
R 

• l ·1 '"8 L 1 1 1 P ·'99 D 
. . '1 d l A 100 rupta- . ascoa a curz1 or- , a ma te e orţ1- , 1scuţu e e a ngora· , nasts"l'11 

turcesc În Marea Neagră301 ,  Cuvintele de la Ankard02• 
* 

N. Iorga a �tudiat toponimia din zona Teleormanului, ajungând la concluzia 
denumirile de sate din această regiune au fost date după numele sau 
întemeietorilor, caracterul  natur�l (geografic şi geologic) al locului, forma 
ocupaţiile locuitori lor etc. Toponimicul Teleorman era de origine cumană, 
"pădurea nebună" şi dovedind, prin el însuşi, atât vechimea aşezărilor din acest nPr'"""'""' 
geografico-istoric, cât şi convieţuirea româno-cumană în feudalismul timpuriu303 . 

280 ldem. nr.34/ 1923. 
281 ldem. nr.36/ 1923. 
282 ldem. nr.60/ 1 923. 
283 ldem, nr.93/ 1 923. 
284 ldem. nr. l 08/ 1 923. 
m /dem. nr. l 50/ 1 923. 
286 ldem. nr. 1 88/ 1923. 
287 

ldem. nr. 249/ 1923. 
288 ldem. nr. 257/1923. 
289 ldem. nr. 1 2/ 1 924. 
290 /dem. nr. 23/ 1 924. 
291 ldem. nr. 63/1 924. 
292 ldem. nr. 68/ 1924. 
293 

ldem. nr. 79/ 1924. 
294 ldem. nr. 1 60/1 924. 
295 /dem. nr. 1 93/ 1 924. 
290 ldem. nr. 23 1 1 1 924. 
297 ldem. nr. 295/1 924. 
298 ldem. nr. 60/1 925. 
299 ldem. nr. 1 74/1925. 
300 /dem. nr. 245/ 1925. 
301 ldem. nr. 225/ 1933. 
302 /dem. nr. 235/1 934. 
3m N: Iorga. Revelaţii loponimice pentru istoria neştiută a romnilor. /. Teleormanul. în .. A.A.R.M.S.I:·. 
t.XXIII. m. l 4. 1 94 1 ,  ilucurcşti. pp.335-350. şi extras. 1 8  p. Vezi şi nota bibliogratică semnată de C. 
în .. R.I .R:·. XI-XII. 1 94 1 - 1 942, Bucureşti. p. 457. Contribuţie recenzată de Gh. lvănescu în 
Phi lologic". IX. 1 942. laşi, pp. 206-2 1 0. de 1 .  Donat în ,.Arhivele Olteniei·', XX. nr. 1 1 3- 1 1 8/ 194 1 .  Craiova. 
279-286. 
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ime tUrcico-cumane amintite de autor au fost: Bărăgan, Caracal, Călmăţui, Desnăţui, 
Covurlui, Tâncănău(i). 

• 
Cu excepţia abordărilor punctuale, a referirilor tangenţiale sau a notelor de subsol 

din numeroasele sale contribu�i orientalistico-turcologice, N. Iorga nu a scris o 
propriu-zisă de filologie turco-orientală. Deşi nu avea ptegătirea universitară de 

în domeniul filblogiei orientale, Iorga a considerat că p<>ate aborda, totuŞi, acest 
ştiinţific, pe baza vastei sale culturi istorice enciclopedice şi a intuiţiei sale 

de cercetător ştiinţific interdisci�linar. 
Istoricul român a recenzat ' lucrarea lui Lazăr Şeiheanu, Influenţa orientală asupra 

· şi cu/turei române, voi. 1-11/ 1 -2, Bucureşti, 1 900. Dat o recentie304 ce se de'rea a fi o 
Ştirnţifică" a unei contribuţii filologice a\ât tie necesare în istoriografia 
a depăşit sfera strict• âcademică a schimburilor 'de idei, ' degenerând într-o 

extraştiinţjfică · cu nedorite conotaţii ş6vme. ;,Fluxurile" r'ecenz6hl1ui305 şi 
le'' recenzatului)06 au ocupat timp de ttei luni J)aginile bih1narului "Noua Revistă 
în perioada ianuarie-aprilie 1 90 '1 .  deşi Iorga 'a recunose'ut Că "gtrtea filologică (a 

i lui L. Şăineanu � compl. D. P.) - (' . . .  ) nu 'e de cotnpeterlfa mea"3 7, 'a încb-cat totuşi 
îndrepte" şi ,:să· înt'regească" explicatiile recenzatlllui referitoore la 90' de "vorbe 
Iare şi istorice"308• ' Respinse cu ' 'vehemenţă 1 de $ăineal'n1, u aceste "completări" 

totuşi lipsa de pregătire' ştiinţifică· ·a reCCnzorului în l:lotrleniul atât de complex al 
orientale. · · . · 

' ' 1 1  ; ' u  1 

de orientalistică-turcologie eli caracter imtituţiO'nal-didactic 

La începutul secolului al XX-lea un grup de intelectuali români, dintre care unii cu 
· · de decizie . în Ministerul Instrucţiunii Publice, a susţinut necesitatea înfiinţării de 

universitare pentru studiul limbilor islamice-onentale în universităţile ' româneşti. 
Iorga a fost unul dintre aceşti universitari vizionari, care a înţeles clar necesitatea 

. Iorga, Studiile d-lui Şăineanu despre Influenţele orientale exercitate asupra noastră, în "N.R.R:', vei. 
26/ 1 5 Ianuarie 1 90 1 .  Bucureşti. pp. 58-65. 

Cum răspunde dl. Şăineanu când il /auzi, partea 1, idem loc. cit. , III, nr, 27/1 Februarie 1 90 .1 ,  pp 1 3 1 -
partea a I l-a idem ./oc. cit . . III, nr.29/ l Martie 1 90 1 ,  pp. 228-229; partea a I II-a/1, idem, loc. cit.. III, nr. 
Aprilie 1 90 1 ,  pp. 324-332; partea a l ll-a/II-111-IV. idem loc. cit . .  lll, nr.32/1 5  Apri lie 1 90 1 ,  pp. 369-380. 

Şăineanu. Răspunsul meu d-lui Iorga, ick..'"fll, loc. cit. , voi. III, nr. 27/1 Februarie 1901 ,  Bucun..-şti, pp: 
idem. Al doilea şi ultimul meu răspuns d-lui Iorga, părţile 1-11-111, idem loc.cit . . lll. nr. 2811 5  Februarie 

. Bucureşti. pp. 1 80-187. 
N. Iorga, Studiile d-lui Şăineanu, pp. 59-60. , ' •  

Ibidem. pp. 6 1--;63. Pentru detali i  vezi Dan Prodan, Preocupări de orientalistică-turcologie in România intre 
_,.,�ndentă şi Marea Unire (1878-1918), în "Acta Moldaviae Septentrional is", 1, 1 999, Botoşani, pp 1 5 1 - 1 54. 
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lărgirii orizontuti'lor tem<itiee ale ' lirtiversitătiiot ·româneşti către "unităţ'i't 
filologice ignorate pană atunci. · 1 1 

Astfel, corifeu! "şcolii critice" de la 1 900 a încercat să sensibilizeze 
conducere universitare şi academice, opiilia publică româneaScă în · priVinţa 
utilităţii şi necesităţii înfiinţării unor catedre pentru studiuJ · Jimbilor orientale Îh' 
să capteze interesu 1 şi bunăvoinţa urlor mecena:ţi · pentru crearea unor burse in 
destinate însuşirii idiomurilor amintite: Iorga a· subliniat' cu· regret· o realitate 
cel puţin jenantă, dacă nu chiar ruşinoasă: • ,;Închei ·cu o dorinţă, cari ini 1 se pare 
îndreptăţită. ( . . .  )' Lăsându-ne toată averea de un milion (de lei), răposatul Grigore 
s-a gândit - a spus-o expres în· testament - '"Ca  din venituri să se creeze ' burse 
studiul limbilor orientale. ·De�acest- studili avem azi cea mai mare nevoie. E Îri 
o ruşine pentru noi ( • • .  ) si n-avem nici o catedră în În�iţământUJ superior 
studii orientale, ·cA·orient&R,tii ne· ti� În•aşa' grad, îf!Cât' trebuie să rPI"ilroPtn' 
traduceri de acte1turceşti ta evreii din• Minister ( . .. :). tl�'o''P&gubi· teali di ·iliJ 'nnt .. ri�lN 
buinţa·o sumă de izvoare sclile in �te limt)i ( 1.. . ) - (subl. D.P.)'..W. · • ' 

· Iorga ·a' formulat un� imperativ stringent; ;,În cel mai scurt· timp· va 
căutăm·. a . recâştiga• şi aici terenul 'pienlut (subl. D.P.)�� 10• Dar declanşarea 
conflagraţii mondiale· 1a împiedicat 1rflaterializarea, în folosul unor bursieri 
lăudabilelor prevederi testamentare ale răposatului Grigore Buiueliu. • ·, 

Preocupat să clarifice rolul· şi rJocuJ· românilor în spaţiul istoric 'înconjurător Şi 
taria universală, Iorga a formulat şi a propus lumii ştiinţifice "un concept · 
Europa Sud-Orientală"3 1 1 •  Pentru studiul inter-disciplinar al acestui areal 
istoric, cultural, religios, economic, social etc. Iorga a înfiinţat Institutul pentru 
Europei Sud-Est Orientale ( 1 0  noiembrie 1 9 1 3, •inaugurat • la · 24 ianuarie •1 9 1 4), 
numeroase şi insistente demersuri, trecând peste multiple piedici şi animozităţi, 
variate adeziuni şi promisiuni de colaborare din ţările Europei central-sudice. 

Fiind o iniţiativă personală a marelui savant român (regele Carol a 
suspiciune noua şi originala instituţie, acceptând cu greu, împreună cu guvernul 
condus de 1 .  I : ·C: Brătianu, să-i acorde patronajul lor moral, nicidecum financiar3 1 2, 
G. Duca, ministrul Culturii şi Instrucţiunii Publice de atunci, cu pesimism, deşi o 

309 Idem, Armenii şi românii: o paralelă istorică. în . .A.A.R.M.S.I:'. s.II. t. XXXVI. m. l .  1 91 3, 
extras, p. 37. 
3!? Ibidem. p. 38. Vezi şi B. Theodoresctţ Nicolae Iorga. 1 976. p. 2 1 5. nr. 336. 
3 1 1  Al. Zub, op. cit. , cap. VIII, subcap. 9. pp. 233-244. 
3 1 2 Ibidem, p. 236: bătrânul suveran a văzut în insolitul Institut un nepennis amestec în politica externă a 
unei persoane particulare. chiar dacă aa:asta era marele istoric N. Iorga politică a cărei oonducere 
întelegea să o exercite singur; vezi şi N. Iorga, O viajă de om, voi. III, p. 1 03; Andrei Pippidi. RO.�turile 
nostru institut de stu'dii sud-est europene, în ,.Vatra·', an XVI. nr. 21 1 986. Tg. Mun:·ş. p. 1 79/C. 
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interesanlă,3 13), institut.ul a a.vut la origine şi o idee 1 dimensi�ne politică, pe baza 
politice naţionale concrete sud-dunărene din vara şi toamna anului 1 9 1 33 14• 

În act.ul de ÎQtemeiere s-a. precizat: i.nstitutul . nou creat era liber, .neguvernamental, 
iq{luenţei fac.orului politic. Scop,ul f011�ii sale a foşt "să provoaC(i, să îndrumeze, 

ajute şi să organizeze cercetările privitoare la toate ţările şi naţiunile din regiunea 
arn<>tor•<> şi din cea balcanică, ţil)ând seama de tradiţiile şi de interesele actuale româneşti'' . . 

institut.ului, va .consta în pregătirea teoretică şi practică a reprezentanţilor 
ai României şi ai altor ţări din zonă, indiferent de rangul diplomatic, a 

în istorie, a corespondenţilor de presă e.tc. Pentru atingerea ,acestor finalităţi 
organ-izate cursl!�i. seminari� .conferinţe, dezbateri .etc. cu tenlatică istorică, 

19> , etn�grafică, Jiterar-folciOI'ică, de predare practică a "limbilor europene sud-
le": bulgară, sârQă. ,grcracă, albaneză, �ghiară, �·�· Se vo� elabora G<>muoicări, 
şi ewntu�lele 11)000gri\fii ştjinţifiqe publicate în anuarul institutulu� "Bulletin de 

pqur I'P.Ji':lde \�� fEurope Su�-<?r,ientale". Pentru cursul p,_astk d� �Jilba ţ\Jrcă 
oferit. servi�ţ,iile orientalistul Gh. Popescu-Ciocănel şi studentul ma�onean 1 .  

· · b,ip mct:ive obiective, �u s-au desfăşurat lecţii şi şc;:minarii practice de filologie 
. .  şi orientală nici în . .  sem�l febnJar:it>-iunie 1 9 1 4, nici în perioada 

(an'i .unlver�itari 1 9 1 4- 1 9 1 5� 1 9 J 5.- 1 9 J 6), cu atât.mai guţin in �oii participării 
iei 1� p i,m� J, r�bQi, ,JTlOndial şi la <;ampaoi.a militară din �ogatia: 1 9.1 6., 1 9 1 93 1 5• 
După, , p,rj'mul război · mondial, la Institutul pentru studiul Europei Est-Orientale 
· ,� 1�( r" ,dil) l 924,, .Jn�tit�ţul . pentru Studiul Europei Sud-p�tice) s,-a,u redeschis 
le tematice amintite anterior. Printre acestea, s-a reluat şi cel"de Umba. tu(Că (7 

1 .9,2Q316�, p�:�t însă; de pers�ne �re, nu erau, prin fClfJPatia lor universitară, 
de filologi� ori.entală. Intr-un Prospec,t. �e cursuri pe apul 1926-1927 aJ acestei 
datat: 8 npi,em.brie 1 926, BU<;uceşti, s. au pr�?Cizat că "l n�tituţul , S �.S.E., al cărui 

este cun<>JţŞţerţ:a &eri<j>3.5ă ,a @rilqr şi PQpoarelor. vecine cu noj," S!J,b · toat<1 raporturile 
· geografJc_, .. econowic, etnografic şi l imlit), , ( . . .  ) redescbid� .;u111!9}e �e ��.l]i.,s,xl

care au funcţionat şi înainte de război, în localul institutului, �u profesori s�ialişti, 
vor preda gratuit cunoştinţe practice de scris, citit şi conv��tie Mltru lin;t,�ile: 

1. G. Duca, Memorii. voi. 11. Neutralitatea, partea a 1 1-a ( 1 9 1 5- 19 16), editie şi indice adnotat de Stelian 
Editura Helioon, Timişoara. 1993. p. 24: .. (N. Iorga) înfiintase un Institut Sud-Est European, pe care îl 

drept o mare operă a lui - de fapt, ideea nu era rea - şi îi venise în minte să-i asigure un local şi o 
Ministerul avea undeva departe. pe Calea Moşilor. o clădire ce îi convenea. Să i-o dau, să i-o dau. 

şi imediat! Şi i-run dat-o. Am venit cu legea în Cameră, l-am asistat şi Ia inaugurare, seara pe la 9. 
şi plictisit." (compl. şi subl. - D.P.). . 

mm.trTw·nnt1n de l 'ln5titut. Discours du prqfesseur N Iorga (24 Janvier n. st./1914), în ,.B.I.E.E:S.O:', le 
no. 2/ 19 14, Bucarest. pp. ,42-46; Al. Zuh. op. cit, . • . p. 236; Yalerill Costăqlel, N ,Iorga aşa CU11J. I-am 

în voi. N. Iorga. omul şi opera, voi. 11. coordonatori Gh. Buzatu şi C. Gh. Mar.inesl:lu, Editura 
. Bacău, 1 994, pp. 236, 239. 

A. Constantinescu, Dare de seamă asupra intemeierii şi activităţii Institutului pentru studiul Europei 
Kl-r.\lu..-_ Bucureşti. Editura .. I.S.E.E.o:·, 1926. pp. 3-4; passim. 

D. ·n1oodorescu, Nicolae Iorga. 1 976. p. 77. 
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greacă, nouă şi veche, rusă; polonă, cehă, maghiară, sârbă, bulgară şi turcă. P�V�.t;..,,..,.i;:" 
vor preda aceste cursuri sunt: ( . . . ) N. Tatarescu, dragoman la Legaţia turcă: 
turcă. Cursurile sunt gratuite, câte două lecţii săptămânale de fiecare şi se vor 
după 8 noiembrie, îndată ce se vor întruni un număr de circa 1 O auditori de a urma 
(subt. D.P.)"3 1 7• 

A fost posibil ca H. Tatarescu să fi predat aceste cursuri şi în anii 
anteriori şi ulteriori celui · amintit în Prospect. Probabil că şi alţi cunoScitori de ' 
turcă din România, precum: H. Dj. Siruni, Gh. logu, dr. Andrei 
Abdurrrahman sau V. Magiori au predat aceste cursuri în cadrul Institutului, după· 
afirmat M. Guboglu31 8  sau cum ne permite să presupunem corespondenţa dintre N'. 
şi A. Antalffy319• Din conţihutul Prospectului trebuie să mai reţinem dorinţa ,Jui N. 
de a asigura continuitatea cunului de Umba turcă în cadrul aceste; instituţii, 
altă parte greutăţile ·pe care le întâmpina directorul în · găsirea unei soluţii 
colaborarea de durată ci:J un specialist orientalist-turcolog din · Turcia sau Europa, în 
unuia consacrat în România. 

În februarie 1 94 1 ,  după înăbuşirea rebeliunii legionare şi calmarea """""'"11..,. 
cadrul ·acestui institut coridus; după asasinarea lui N. Iorga (27 noiembrie 1 
decembrie 1 940 de către bizantinistul Nicolae Bănescu320, au reînceput cunurile 
de limbă turcă, armeană, rusă, pblooă, cehă, sârbă, bulgară şi neogreacă, în clădirea 
Culturale din Bucureşti, strada Schitu Măgureanu, nr. 1 ,  etaj e2 ' .  ESte foarte 

' 

turcologul-armenist H. Dj. Siruni să fi predat cursurile de limbă turcă şi armeană în' 

acestui instituf22• 
' 

Revenind la perioada • interbelică, trebuie precizat faptul că ideea şi 
obiectivă a înfiinţării unei catedre universitare de limbi orientale câştiga tot mai · 
susţinători în mediul universitar-academic din România. Astfel, profesorii universitari 
Bianu (la 30 octombrie 1 926) şi C.  C. Giurescu (la 28 octombrie 1 933) au 
necesitatea înfiinţării imei catedre de limbi orientale, în special: turcă, arabi, 

" 

317 Arhiva Ministerului Apărării Naţiona/e .fond 6559, d. 1 83, ( 1 25. apud Gh. Nicolaescu. 1. 
Dobrinescu, Documente despre Nicolae Iorga în Arhivele militare româneşti, în voi. Nicolae Iorga, 
oge,ra, 11. pp.2 1 6-2 1 7. 
3 8 M. Guboglu, N. Iorga - istoric. p. 26. 
3 19 Dan Prodan L 'orienta/iste tranrylwiin dr. Andrei Anta/lfy, în "Transylvanian Review"', V, nr. 
Cluj-Napoca, p. 99. 
320 Andrei Pippidi, Reformă sau declin. A doua perioadă a studiilor sud-est europene în România. în 
s.n., Il. nr. 1 1 - 1 2/ 199 1 ,  Bucureşti, pp. 641 . 
32 1  Ioan lJrsu, Ioan Lăcustă, În Bucureşti, acum 50 de ani (februarie 1941), în ,.M.I."', s.n., anul 
(287)/februarie 1991 ,  Bucureşti, p.1 42. 
322 M. Guboglu. H Dj. Siruni la 80 de ani, în .,R.A", anul XLVII, voi. XXXII, nr. 2/1970, Bucureşti, 
655. 
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anneană, la una din universităţile româneşti323 • . Dar nu s-a real izat nimic concret 
această direcţie. 

Se părea că Statul român, prin Ministerul lnstruc�unii Publice (sau al Educaţiei 
nu putea sau nu existau destulă înţelegere, �niţiativă sau fonduri băneşti pentru a 

primii paşi pe calea înfiinţării unei suprastructuri universitare oriental istico
-..,rco'IO!!ICe. Atunci iniţiativa şi curajul înnoirii au trecut de la forurile statale decizionale la 
�:rscmalităiţi ştiinţific&-universitare. Astfel, N. Iorga şi-a asumat răspunderea morală 

a transpune în practică acest deziderat. Însă a înţeles foarte bine că avea nevoie de 
1 material al Statului român. La unna unnei, dezvoltarea orientalisticii-turcologiei 

_,...,.,"""'�"�. se dovedea a fi o cerinţă ştiinţifJco-didactlcă universitară la nivel 11aţional, iar 
-llrP.IP. istoric a înţeles că em necesar să cointereseze material şi moral şi Statul rolnân. De 

Iorga a constatat că 'î11 România acelor ani ( Î 930- 1935) nu exista nici un istoric 
filolog .orientalist-turcolog• care să onoreze o catedră de specialitate ce eventual ar fi 
nţată 'la o s universitate românefiscă, de preferinţă la Bucureşti. Atunci a agreat şi 

"litatea colaborării cu un orientalist-turcolog european de notorietate 

Opţiunea lui N. Iorga, poate sugerată de orientalistul englez sir E. Denison Ross în 
ie 1 935, s-a îndreptat către turcologul german dr. Franz Babinger (n. 1 89 1  la Weiden

Bavaria de Nord), cu un sfert de secol de activitate ştiinţifico-didactică în 
şi cu un important număr de contribuţii ştiinţifice la istoria politică, militară, 

lă, cu1turalo-ideologico-religioasă etc. a . Imperiului otoman şi a sud-estului 
n "otoman". De exemplu, temeinicul său catalog bio-bibliografic G. O. W. ( 1 927), 

atunci lucrare fundamentală, este utilizat încă şi astăzi, la trei sferturi de s,ecol de la 

De altfel, Iorga îl qmoştea pe Franz Babinger încă din 1 9201 de când datează prima 
a tânărului or,ientalist gennan către autorul celebrei G.O.R324• După disquţii 

i-oficiale care au durat mai multe luni (mai-august 1 935), Franz Babinger a acceptat 
de a veni în România, la Bucureşti, încheindu-se · astfel un contract de 

ştiinţificăo-didactică între turcologul gennan şi N .  lor� în calitate de director 
Institutului pentru studiul Europei Sud-estice din capitala ţării noastre. Contractul, 

de turcologul gennan la 1 8  august 1 935 la Berlin, iar de istoricul român ia 25-26 
1 935 la Vălenii de Munte, stipula: Fr. Babinger devenea de la J octombrie 1 935 

plătit al amintitului institut bucureştean, pe durata unui an calendaristic. 
şi temele de cercetare ale turcologului german circumscriau "epoca turcească în 

Remuneraţia lunară pentru Fr. Babinger s-a fixat la 1 5.000 de lei, acestuia 
i-se un permis de călătorie pe G.F.R., pentru călătoriile sale de stuclii1 în 

' ' 
1 < 1 1' 

Marin Popescu-Spineni, ConJribuţii in istoria invăţământului superior. Facultatea de Filosofie şi Litere din 
Tipografia "Cultura Naţională"', Bucureşti, 1 928, p. 4 1 ;  Constantin Şăineanu, Amintiri, Tipografia 
. S.A., Bucureşti, 1 947, p. 66. 

Dan Prodan, Franz Babinger şi Nicolae Iorga. Corespondenţă, p. 1 78. 
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Dobrogea şi în alte proyincii ro�neşti cu populaţii mus.ulmane. Durata contractului 
prelungi cu încă un an calendaristic, dacă nici una din părţi nu-l va denunta până la 1 , 
1 936325 • 

Pentru asigurarea plăţii remuneraţiei lunare a lui Fr. Babinger, N .  Iorga a so 
30 noiembrie 1 935, sprijinul financiar al Ministerului de Externe român326, care 
acordat. Turcologul german şi-a început oficial activitatea ştiinţifică în cadrul 
S.E.S.E. la 1 noiembrie 1 935, susţinând conferinţa (sau prelegerea) de deschidere cu 
în limba franceză: Quelques problemes d 'etudes islamiques dans le Sud-Est 
publicată ulterior327•  

Franz Babinger a predat cursuri de istorie otomană şi a relaţiilor ntr""""v .... rrm•'>" 

evul mediu, de limbă şi paleografie turco-osmană în Amfiteatrul "Alexandru ua,obe:scu 
Facultăţii de 1,-itere şi Filosofie din Bucureşti, sţr. Edgar Quinet, pentru că 1 
S.E.S,E. nu avea în doţare o sală adecvată pentru prelegeri sau conferinţe328• Î 
Iorga îşi expunea prelegerile în acel amfiteatru. La aceste cursuri, desfăşurate în 
universitari 1 935- 1 936 şi 1 936-1 937, au p�ţrticipat puţini studenţi (4-5 în fiecare serie), 

Colaborarea ştiinţifico-didactică oficială dintre Fr. Babinger şi N. Iorga a 
jure la 30 septembri� 1 93 7, fără a cunoaşte cu certiţudine, nici măcar astăzi, 
n_eprelung!rii co�tractului din august 1 935 .  Franz Babinger a fost invitat ulterior, în 
demersurilor i�toricului . . medievist uniyersalist Gh. 1 .  Brătianu, �-şi conti111Je · 
didactico-ştiinţifică la Fa.cultatea �e Litere şi _ Filqsofie din laşi329• La această 
ieşeană, Fr. Babing�r a pr<rdat cursuri de ,istorie a Imperiului otoman şi a 
ot�man<rromâne, de limbă şi paleogra�e turco-osmană. De la 1 aprilie 1 940 la 
începyt � funcţioneze, )n cadfl:ll Facultăţii de �iţere şi Filosofie, Institutul de 
cu N. Iorga - <ţirector general onorific, Franz Babinşer - director de studii şi 
Guboglu - secretar ştiinţific (ulterior �istept) şi bibliotecar ;o. . 

Intreaga activit{lte _ştiinţifică-or.ganizatprică orientalistico-turcologică a lui N .  
justifica c u  prisosinţă num1rea polihistorului în funqia de director' genenil 
institutulu� amintit. Prin această numire forurile conducătoare ministeriale 
doreau, pe de o parte, să recunoască importanta contribuţie a lui Iorga în 
turcologiei ştiinţifice şi universitare româneşti. Pe de altă parte, doreau să acorde 
institut patronajul moral şi ştiinţific al marelui savant, să confere respectivei · 
prestanţă, seriozitate şi prestigiu în lumea didactico-ştiinţifică internă şi ,·11 •tPrn�t-,nit 

Iorga putea facilita contacte şi colaborări ştiinţifice cu turcologi şi institute simi 

m Ibidem. p. 1 92. 

1 ' 

326 N. Iorga. Corespondenţă, voi. III, Documente liierare. 199 1 .  pp. 300-301 . 
327 În ,.!}Europe Orientale··. Vlf annee, 1 957, no.34. Paris. pp.95- 1 1 0; şi extras. 1 6  p. , 
328 Conform relatării doamnei M. M. Alexandrescu-Dersca 13ulgaru, în scrisoarea din 4 decembrie 
adresată mie şi păstrată în Arhiva personală Dan Prodan. 
329 A. N.R.D.A.I. C. B  . . fond M.E. N ,  d.729/ 1 938. f.9. 
330 Dan Prodan. Din traditiile orientalisticii româneşti. Fran:: Babinger şi Institutul de Turcologie de . 

(19-10- 1945), în ,.Caietele Laboratorului de Studii Otomane·', nr. 2/ 1993, Bucureşti (pp. 1 64-201 ). pp. 1 
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din Europa. Nu am descoperit, deocamdata, eca.uri ale colaborării concrete a lui 
cu Institutul de Turcologie de la laşi. "Lunga vară fierbinte" din România anului 
urmată de "toamna legionară" şi uciderea lui N. Iorga au redus la minimum această 

1 

4. Consideraţii bilanţiere 

Preocupările de orientalistică-turcologie ale lui N. Iorga au vizat următoarele 
manifestare: 4.1. descoperirea, traducerea şi editarea izvoarelor istorice 

lonaano-<ni«�ntale şi europene referitoare la istoria Imperiu lui otoman, şi/sau a relaţiilor 
�nm""""'-r'"""''"'",. între secolele XIV-XIX; 4.2. contribuii cu caracter istoric, toponimie, 

nimic, antroponimic, lingvistic; 4.3. iniţiative, acţiuni, finalităţi cu caracter insti
_,,, ..... -uidactic universitar. Aceste preocupări au avut un înalt grad de complementari

alcătuind, într-o viziune organică, o unitate bine articu lată în cadrul activităţii ştiinţi
:o-ouaacnc· :e a Titanului de la VăleniÎ de Munte, de-a lungul unei "vieţi de om, aşa cum a 

Trebuie să precizez faptul că nu am avut în vedere în prezenta analiză contribuţiile 
ale lui N. Iorga cu tematică parţial sau total diferită de preocupările col1crete de 

stică-turcologie. Astfel, nu am insistat asupra monumentalei Istoria românilor 
. 1 1-X), a variantei sale în Îimba franceză: 'Histoire des Roumains et de la romanite 

(voi. I I-X) sau a Geschichte des Rumanischen Volkes in Rahmen seiner 
rJIJr•rmnnu•na?•n (2 voi., 1 905), în care contribuţii relaţiile româno-rurcice/tătaro/otomane au 

prezentate în cadrul generar al vecinătăţii şi colaborării românilor cu respectivele enti
etnice. Aceeaşi conduită am adoptat şi faţă_ de numeroasele monografii pe care Iorga 
consacrat diferitelor personalităţi politice, militare, diplomatice, culturale, religioase 

care au avut relaţii mai mult sau mai puţin intense cu otomanii între secolele XV-XIX. 

4.1 .  N. Iorga, eternul peregrin În căutare de izvoare istorice, a subliniat pentru 
dată în istoriografia românească importanţa inestimabilă a documentelor, 

'lor, inscripţiilor, relatărilor şi jurnalelor de călătorie etc. otomana-orientale 
la istoria Imperiului otoman şi a relaţiilor otomano-române în secolele XIV

. Informaţiile foarte valoroase oferite de aceste categorii de izvoare istorice otomana
se întregeau în mod obiectiv şi realist cu cele provenite din izvoare europene 

din aceleaşi perioade istorice. Iorga a insistat foarte mult asupra 
izvoarelor istorice otomana-orientale, cu cele central- şi vest

referitoare la acelaşi ev�niment sau fapt i,storic. Astfel, l<;>rga a descoperit/a 
a nizu�at, a

. tradus 
'
în ,rowâneŞte/în l)m.bi 

·
e�,�r�pe�e, ,a e<f!itat şi a utilizaţ în 

ile �le ştiinţifice peste 509 d�umente otomano-orientale. La acestea se adaugă 
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alte peste 1 .000 de documente de aceeaşi factură editate în Europa şi uti l izate de 
român. Iorga a publicat unele documente otomane însoţite de facsimile, met0dă 
de editare a izvoarelor istorice. 

Istoricul român a util izat în contributiile sale turcologice peste 30 de cronici, 
şi jurnale de călătorie otomano-orientale, la care se adaugă alte peste 1 00 de 
istorice de aceeaşi categorie, de origine central- şi vest-europeană. Iorga a folosit 
de izvoare epigrafice scrise cu alfabet arab în studiul istoriei otomanilor şi a 
otomano-române. Istoricul român a avut succes la izvoarele istorice nrr'""'"n�nr·• ..... 
mediat, prin traducerile acestora în diferite limbi europene, inclusiv româna, pentru 
avea cunoştinţele necesare de limbă şi paleografie turco-osmană. Deşi a 
personal să întreprindă cercetări documentaro-cronistice în arhivele din Istanbul ( 1  
nu a atins finalităţile pe care şi le-a propus, aceasta şi datorită lipsei 
specialitate. 

4.2. Contribuţiile cu caracter istoric, toponimie, liidronimic, 
lingvistic au fost cele mai importante în cadrul preocupărilor de "entali!;tică-tltu 
ale lui N. Iorga. În cadrul acestei categorii tematice s-au impus, prin cantitate şi 
contribuţiile istorice. Continuând şirul determinărilor relaţionale, coloana vPr"TPrn'lll• 
contribuţiilor istorice a reprezentat-o monumentala sinteză Geschichte des uslnwu:;TJ 
Reiches nach den Quellen dargestellt, 5 voi., Gotha, 1 908- 1 9 1 3, către care rnr•v".,·o 
studiile pregătitoare apărute până în 1 9 1 2, cât· şi cele C0!1lplementare tipărite de 
perioada 1 9 1 5- 1 940. 

Privită în perspectiva celor nouă decenii de la publicare, G.O.R. a fost 
referinţă 'În domeniul turcologieH!inumisticii peste patru decenii, până la 
anilor '50; marea sa valoare a constat în armonioasa îmbinare a cunoaşterii 
enciclopedice şi a eruditei precizii istorice cu noutatea şi cutezanta concepţiilor, 
concluziilor · formulate de N. Iorga. G. O.R a fost indiscutabil superioară, din 
punctele de vedere, sintezelor anterior elaborate de J. von Hammer-Purgstal l  (G. 
1 827� 1 835, J O vol., Pesth) sau de J. W. Zinkeisen (G. O.RE., 1 840- 1 863, 7 vol., 
Gotha). Către această apreciete obiectivă şi realistă converg şi alte "realităţi 
V al G. O.R a fost tradus în turceşte şi editat la Ankara în 1 948; întreaga sinteză 
reeditată în Germania în 1 962; numeroşi turcologi, orientalişti, bizantinologi şi alţi ' 
au util iZat, au apreciat şi au citat în perioadele interbelică şi postbel ică sinteza 
elaborată de N. Iorga. Deşi a fost o Geschichte preponderent politico-militară, nu au 
totuşi din structura ei capitolele, subcapitolele sau analizele referitoare la realităţi 
evoluţiile economice, sociale, demografice, cultural-artistice, ideologice, religioase etc. 

Studierea şi· . integrarea istor·rei otomanilor în eadrul mai larg al evoluţiei · 

au constituit rezultatul fireSc al aplicării concepţiilor' î�noitoare lstbri�filosofice· 
de N. Iorga. Tratarea istoriei universale ca un tot unitar, în care evoluţia statului 
şi-a avut un loc şi un rol pe cât de importante pe atât de bine stabilite, s-a dorit a fi 
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adresată de Iorga turcologilor de a pnv1, a considera şi a cerceta realităţile 
şi din acest punct de vedere. O altă con�inţă a fost aceea că Iorga a definit şi a 

"un concept integrator: Europa sud-orientală"332, în care Pen. Balcanică otomană a 
un factor de coeziune şi stabilitate, potrivit percepţiei centrului de putere de la 

1. 
Vasta sinteză otomană elaborată de Iorga este importantă şi valoroasă şi prin 

exhaustivă a izvoarelor istorice otomanCK>rientale şi europene editate până în 
a celor similare descoperite şi publicate de însuşi istoricul român. Această 
şi metodă istorică aplicate de Iorga au ilustrat şi au onorat linia de conduită 

anunţată de autor încă din titlul sintezei otomane (nach den Quellen 

Iorga a analizat şi a precizat cu claritate şi obiectivitate (sine ira et studio) locul şi 
românilor în cadrul istoriei şaseseculare otomane, G. O.R fiind totodată şi primul 

sistematic al relaţiilor complexe otomano-române între c. 1 360- 1 9 1 2, "văzute" de 
.. , .. , .... ,u., în istoriografia românească modernă. 

Sinteza de istorie otomană elaborată de Iorga a fost însă deficitară din punctul de 
al descoperirii, utilizării, integrării şi interpretării izvoarelor istorice otomano

inedite de Către autor, datorită faptului că acesta nu avea cunoştinţele necesare 
filologie, paleografie diplomatică, mimismatică etc. turCCK>Smană. De altfel, această 

a fost subliniată şi, mai ales, criticată de recenzori i  turcologi europeni333 ai 
R., în special ai voi. 1-11 1  ( 1 908- 1 9 1 0). Cu alte cuvinte, G.O.R a fost fundamentală pe 

istorice otomano-orientalo-europene editate, în diferite l imbi europene, şi nu pe 
inedite, sau pe mult aşteptate revelaţii documentare, care să determine o adevărată 

· istoriografică'� în perceperea fenomenului otoman. Revoluţionare au fost, într
concepţia istorică şi metodele de lucru util izate de Iorga în studierea experienţei 
unice numită Imperiul otoman. Cauzele acestor neîmpliniri au fost diverse: 

de pregătire filologico-paleografică turoologică a lui Iorga334; greutăţi şi piedici în 
şi cercetarea arhivelor, bibliotecilor, depozitelor etc. otomane cu izvoare istorice 
sistemul şi concepţiile politico-administrative otomane referitoare la arhivele 

nivelul de dezvoltare şi direcţiile de evoluţie ale istoriografiei otomane şi ale 
'lor mondiale de turcologie la începutul secolului al XX-lea. 

supra. nota nr.5. 
Brockelmann, în .. Literariches Zentralblatt'', XXV. 1 908, p. 8 1 7; XXVI, 1909, p. 801 ;  XXX. 1 9 1 5, pp. 

C. Jireeek., în ,.B.Z:'. XVIIL 1909, pp. 578-586. K. Silssheim, în ,.Orientalische Literaturzeitung\ 
1903. pp. 463-464; idem în ,.Historische Vierteljahrschrift", 1 9 1 4- 1 9 1 5, pp. 583-584. E. Gerlang, în 

Literaturzeitung'·, XIII, 1 91 0, p. 8 1 9. L Mangold, în ·,.Hist. Viertel.", 1 909, pp. 1 1 2- 1 1 4, 546-548; 
pp. 1 09, 546; 1 9 1 2, pp.76-77. 

' 

· M. M. Alexandrescu-Dersca Bul� N Iorga - a Romanian Historian, pp. 2 1 ,  43. 58. 60, 1 48; eadem. 
historien, p. 1 1 9; eadem, N. Iorga el /' histoire, p. 1 86; M. Guboglu, N. Iorga - istoric, pp. 4 1 -4 7. 
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Fără a constitui o periodizare propriu-zisă a istoriei otomane, 
diferitelor; "segmente temporale" ale trecuwlui otoman în cele cinci volume ale 
adoptată d� Iorga, este di1cutabili335• Eliminând din analiză posibilitatea ca 
fost constrâns de �inţe de ordin teJmic-tipografic să fi procedat astfel 
numărului de pagini ale volumelor ar elimina această prezumţie), atunci rpc;:nnrl<;<�l·'lllll 
repartizării cărţilor, capitolelor şi subcapitolelor în tomuri a revenit exclusiv 
Problematica istorică analizată în primul volum s-a oprit la anul 1 45 1  (al morţii lui 
al 1 11-lea), în al II-lea la 1 538 (anul campaniei sultanale împotriva lui Petru 
Moldovei, divizând astfel domnia celui mai mare sultan otoman), în al Il-lea la 1 
morţii lui Murăd al JY�lea), în al IV-I� la 1 774 (anul încheierii păcii de la 
Kaynarca), în al V-lea la 1 9 1 2  (anul declanşării primului război balcanic). 

Dacă limitele c�onologice superioare aler volumelor 1 şi V ar putea . fi 
aceyptate (1451 , - începutul sultanatului tână@lui şi energicului M� al ll-lea, , de 
inten�a lui Iorga � a prezenta unitar domnia Cuceritorului, adevăratuţ iqtc�:� 
Imperiului otoman; 1912 - anul în care autorul a tenninat de elaborat, subiectiv şi 
sinteza otomană), cele ale volumelor II, III, IV comportă discuţii. Astfel, 1538 a 
unor �ri campanji şi victorii militare, terestre şi navale; prezentarea 
Siileymăn .l Magnificul şi Legiuitorul a fost fragmentată, punctul de divizare 
fiind un an: .�pof1ant, dar nu decisiv, al sultanatului acestuia; 1640 - anul unei 
de sultani; 1774 - anul încheierii păcii după un război desfăşurat pe un front de 
ce rdevanţă pot avea succesiunile de sul�i pe tronul otoman, o victorie r,nilitară, un 
de pace et�. faţă de "durata lungă" a unor fapte, procese şi evoluţii istorice """"' " '"''"" 
fost toate aceste abordări rezultatul unor carenţe de cpncepţie şi metodă istorică, 
conceptualizări în curs de limpezire, palide reminiscenţe ,ale tratării b ·,oorati1ce-su11tan1 
istoriei otomane, practicată în secolul al XIX-lea? . 

G. O.R putea fi completată cu o bibliografie tematică, cu hărţi strict 
înţelegerii evolu�ilor istorice pe orizontala spaţialo-geografică, cu indici 
toponimici etc., cu un glosar de termeni turco-osmani utilizaţi de autor în sinteza O(()llll:m 

Cu toate acestea, luând ca etalon truismele formulate la sfărşitul secolului· al 
lea de celebrii istorici A,. D. Xenopoe36 in România sau Gabriel Monod337 în Franţa, 

335 Vezi şi ronsiderati i le lui M. Guboglu, Orientalistica română, în ,.S.A.I.", 1, 1 956, Bucureşti (pj:>. 3 1  
323; idem, Contributions roumaines aux etudes orientales, în "A.O.", XXIV, nr. 3/1 956, Praha (pp. 

p. 461 .  
336 "Istoria unui timp se clădeşte înţotdeawla cu materialul adunat până atunci. Dacă ar fi să aşteptăJll 

materialul istoric al unui popor să fie desroperit, n-am mai ajunge niciodată să expunem cursul vieţii 

desroperirile se fac neîncetat; cunoştinţele se întind şi se adâncesc, mărind tw-ă încetare orimntul 

Timpurile din urmă îndreaptă necontenit cele ce se află greşite în expunerile de mai înainte şi ( . . . ) · 

dezvoltă şi arborele istoriei sale. Fiecare timp oglindeşte, în lucrările istorice ce le înthţişează, 

atunci a poporului asupra trecutului său. Fiecare .timp c;ste deci în drept să aibă istoria lui ( . . .  )", 

Xenopol, lstoria Românilor din Dacia Trajană, editia a IV-a, voi. J, E.Ş.E., Bucureşti, 1985, p. 35. 
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G. O.R a fost un produs al epocii sale (începutul secolului al XX-lea), al unui anumit 
de evoluţie şi dezvoltare a istoriografiei româneşti ("şcoala critică de istorie de la 

-'"""·" al concepţi ilor şi metodelor istorice caracteristice acesteia (abordarea critico
a faptelor, evoluţiilor şi devenirii istoricei38, realizare ştiinţifică cu mult 

nivelul valoric al preocupărilor şi contribuţiilor contemporane europene îh domeniu, 
autorului şi "şcolii critice" istorice româneşti un loc de cinste în panteonul 

-·---·•---'-' mondiale339• 
· 

Dar, "prin natura ei, sinteza e un punct terminus, dar şi unul de inaugurare"340• 'N. 
era pe deplin conştient de faptul că sinteza sa otomană, în timp, devenea perfectibiiă 

completabilă; el însuşi a mărturisit că "un volum de desCriere a provinciilor şi 
•m•�mi•v nu l-am putut da, editorii oferindu-mi doar obişnuita plată pe 'toală'.341 •  În 

interbelică Iorga a continuat cercetările în arhive, biblioteci, muzee etc. din 
�i România, descoperind, valorificând şi 'ed itând noi iZVoare istorice şi 
, . .  

.,( . . .  ) este soarta acel.or care intreprind ce i  dintâi de a schiţa o m are  perioadă istorică, de a da 'Ull mare prilej 
aitică şi cit: îndreptare celor care după ei vin să adâncească !l"lănunţimile. Nu este mai puţin adevărat că ei 
pus cele dintâi îndrumări care asigură mersul succesorilor lor şi că au statornicit marile linii ale tabloului pe 

alţii îl vor îndeplini şi aduce la desăvârşi re", în "Revue Historique", tXL VII, 1 900, Paris, p.34 7; apud AD. 
op. cit., p. 38 (traducere realizatĂ de istaricul român) 

A se vedea şi oonsideraţiile generale formulate de M. M. Alexandrescu-Dersca Bulgaru, N Iorga. a 
Hîstorian, pp. 144-149; eadem, N Iorga et / 'histoire, pp. 1 85-1 86; eadem, N Iorga, historien, pp. 

22; M. Guboglu, N Iorga - istoric, pp. 40-48; wcian Boia, Evoluţia istoriogrqfiei române, Bucureşti, 
pp. 259-260; Virgil Cândea, Nicolae lorgO, historien de / 'Europe de Sud-Est, pp. 200-201 .  

Prestigiul de care se bucura N. Iorga în lwnea ştiinţi tico-didactică universitară germană, franceză, engleză, 
otomană, sârbă etc. era imens. Astfel, în Gennania era elogiat de specialiştii în domeniul 

isticii-turcologiei; Belmont i-a solicitat colaborarea ştiinţifică; ziarul "Kolnische Zeitung" ( 19  
19 12) a înserat un articol fav<>raWI despre sinteza istorică 9t<>lllană; în  august 1 909  decanul 

de Filosofie din Leipzig, pro( W. Seeliger, 1-a apreciat pe lor� ca fiind "marele orientalist şi istoric al 
lor", etc. In Franta, pro( D. Bn!hier a publicat o recenzie favorabilă la G.O.R., voi. 1, în "R.H."/1 908; 

Weigand a apreciat, de asemenea. sinteza istorică otomană. in Anglia, lor� a fost, împreună cu K. 
centrul atenţiei Congresului internaţional de studii istorice (martie 19 13), unde a prezentat două 

şi apreciate oomunicări ştiinţifice. in Italia, A Pemice i-a propus să tipărească la Editura "Hoepli" o 
a Imperiului otoman ( 19 14). Din Imperiul otoman a primit vizitele unor mari grupuri de profesori şi 

turci (august 1 9 10, mai 19 14), care au mulţumit şi I-au felicitat pe istoricul român pentru sinteza 
elaborată, iar după apariţia voi. IV, însuşi sultanul Mehmed al V-lea Reşăd, căruia i-au fost oferite în 

de omagiu voi. 1-IV, i-a mulţumit personal (mai 19 1  1 ); în ochii lwnii intelectuale otomane, savantul 
era cel mai mare istof-ic străin care a scris cea mai valoroasă sinteză istorică otomană de până atunci. in 

Iorga a fost invitat să oonferenţieze despre istoria popoarelor din sud-estul Europei (noiembrie 1913); în 
expunere il analizat Cauzele prăbuşirii lrhperiului otoman; vizita şi oontactele ştiinţifioo-cultural<?- . 
s-au bucurat de un imens succes. Şi exemplele ar putea oontinua. Vezi B. Theodorescu, N. Iorga, 1 916, 

48-63, passim. 
1. Zub, op. cit. , p. 99 . 
. Iorga, O viaţă de om, m, pp. 109-1 1 O. 
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bibliografice referitoare la istoria otomană. Istoricul român se gândea la o nouă 
revăzută, augmentată şi adusă la zi, a contribuţiei sale fundamentale G.O.R, 
mărturisea, indirect, în 1 938342• 

În 1 9 1 J.,.,1 9 1 4  s-a conturat o iniţiativă turcă' de a se traduce voi. V al 
otomane în limba turco-osmană, şi chiar s-a lucrat , la materializarea ei, poate de 
Nuzhet Kudret, aşa cum a precizat însuşi N. Iorga343• Dar ea nu a mai ajuns 
finalizată pe plan editorial nici atunci şi nici în perioada interbelică344• În iulie, · 
editorul italian A. Pernice i-a propus lui Iorga să publice la editura "Hoepli" un 
de istorie otomană, dar nici această iniţiativă nu s-a materializat printr-o 
editorială345• După al IJ.:.Iea război mon<ljal, în 1 948, istoricul tur<ţ B. S. Baykal ,a . 
acelaşi volum V 'n limba tu� şi 1-a editat la Ankara346• Este interesant de ştiut 
iniţiativa traducerii "paJ1iale" din 1 9 1 3- 19 14  şi cea a voi. V din 1 947- I 948 a 
relaţie de cauzalitate/ de continuitate sau nu. 

Dar de ce au dorit istoricii turci să fie tradus doar voi. V al G.O.R, atât în 1 
1 9 14  cât şi în 1 947- 1 948 ? În Imperiul otoman a fost tradusă în limba turcă 
orientalistului austriac J. von Hammer-Purgstall, Geschichte des osmanischen Kelrchl.� 
I, 1 0  voi., Pesth, 1 827- 1 835, care trata istoria otomană până în anul 1 774 {pacea 
KU9Uk Kaynarca). Pentru a completa sinteza otomană a lui Hammer-Purgstall, în 
s-a tradus doar voi. V al G. O.R. a lui Iorga, care volum trata perioada 1 774- 1 9  
istoria otomanilor. Astfel, în Turcia exista o traducere "completă" a istoriei 
scrisă însă de dpi istorici europeni, care au analizat fenomenul otoman "din afară": J. 
Hat,nmer-Purgstall şi N. Iorga. 

În perioada republicană kemalistă însăşi istoriografia turcă era în căutarea 
identităţi. Referitor la sinteza istorică otomană, 1 94 7-1 948 au fost ani de trecere 
traducerea unei contribuţii străine (româneşti) la editarea propriei lucrări de 
otomană: în 1 947 1 .  H. Uzu�ili a început editarea celor 4 voi. ale ftV'InnrnPIÎ 
Osmanli Tarihi (Istoria otomană), Ankara, 1 947- 1 959; ea a fost completată de 
Enver Ziya Karal, care a elaborat şi editat următoarele 3 voi. ale tratatului de 
otomană (Osmanli Tarihi, voi. V-VI-VII, Ankara, 1955-1 962). 

342 B. Theodorescu, op. cit. , p. 1 75. 
343 Vezi supra, nota nr. 1 16, p. 20; B. Theodorescu, op. cit, p. 1 7. 
344 Atinnatia lui M. Guboglu (N Iorga - istoric, pp. 45-46, unde pot fi întâlnite şi aprecierile istoricilor 
adresa lui Iorga şi a sintezei sale otomane) că ar exista o traducere şi o editie în peruoada interbelică a 
otomane, realizate de Nuzhet Kudret, este inexactă. B. S. Baykal, în Cuvânt inainte (Onsoz) la lnw•uu:lr-,;; 
V/1 948, pp. 3-4, nu a amintit nimic despre existenta unei tradua:ri şi ediţii anterioare în limba turcă. 
România, nici N. Iorga şi nici secretarul şi, ulterior, biograful său, B. Theodorescu nu au pomenit nimic 
această controversată editie, ceea re nu cred că s-ar fi întâmplat dacă ea ar fi existat în realitate. 
34� B. Theodorescu, N Iorga. 1976. p. 63. 
346 N. Yorga, Osrnanli Tarihi, V-nci Cilt, 1 774- 1912, �ţeviren: B. S. Baykal, G.M.G.T.A.O., Ankara, 1 
+ 690 s. 
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Revenind la G. O.R a lui Iorga, precizez că nu s-au finalizat nici alte două încercări 
traducere, probabil integrale, a acestei sinteze în limbile franceză347 sau greacă348• E 
· faptul că nu s-a iniţiat şi nu s-a realizat o traducere în limba română a acestei opere, 

trecutul istoric româno-otoman, personalitatea autorului, prestigiul şi valoarea ei 
ar fi impus-o cu necesitate şi ar fi dat, sunt sigur de aceasta, un important impuls 

""'""'""'r' · turcologiei româneşti în perioada interbelică. Să fi existat această intenţie, dar 
război mondial să o fi amânat sine die? Să fie proiectat lorşa o nouă ediţie în (sau şi 

limba română la stărşitul anilor '30? Răspunsul pare a fi: da34 , însă amănunte de ordin 
llncteotlllal. cuprins, număr de volume, tehnic-editorial etc. nu sunt însă cunoscute. 

Elaborând G. O. R · în perioada 1 907- 1 9 1 2, Iorga a valorificat benefic o şansă unică 
�ţa sa, aceea de a prezenta istoria otomanilor şi a imperiului lor în principal pe baza 

istorice neotomane (bizantine, slave, central- şi vest-europene) şi în subsidiar 
le mediat pe cele otomano-orientale, editate până în acei ani. În perioada 

coneepţia istorică despre prezentarea trecutului otoman a evoluat, metodele 
de cercetare au devenit tot mai exigente, instrumentarul filologico-paleografico

şi cercetările în arhivele, muzeele, bibliotecile etc. în Turcia indispensabile 
orice turcolog care s-ar fi încumetat să studieze şi să prezinte, global sau pe 

�nPntP spaţio-temporale", trecutul otoman. 
Am precizat în paginile anterioare că G. O. R  a fost prefaţată şi, după 1 9 1 2, 

lmr>tetata cu un număr important de contribuţii minore de turcologie ale lui N. Iorga. 
modeste contribuţii "de jertfă", dacă ar fi să-I parafrazăm pe însuşi Iorga, s-au 

..,.r,tpr,,7",� printr-o mare diversitate tematică, prin tratarea unor subiecte punctiforme, 
n larg evantai al problernaticilor abordate. Unele dintre aceste contribuţii au fost 
în care autorul a valorificat izvoare istorice inedite sau edite, însă puţin cunoscute 

utilizate, referitoare la trecutul otoman şi/sau otomano-român. Altele s-au constituit în 
· ·  ale unor contribuţii turcologice apărute în diferite ţări ale lumii. Dar recenzia unei 

'i turcologice oarecare i-a dat ocazia lui N .  Iorga să ofere informaţii ştiinţifice 
•mPnt",.rP despre subiectul respectiv, într-un cadru istoric, geografic, politic, cultural 
general, insistând şi asupra conexiunilor aferente. Astfel, majoritatea recenziilor 

urootos;na:::·· ale lui Iorga au devenit adevărate contribuţii istorice cu o temă prestabilită. 
Pe de altă parte, recenziile "turcologice", ca rezultat firesc al deschiderii către 

ştiinţifică şi al "setei de nou" ale lui Iorga, au completat infonnaţional permanent 
, astfel încât o nouă ediţie ipotetică a acesteia în 1 938- 1 939 ar fi reprezentat suma 

'ilor l ivreşti ale istoricului român după 40 de· ani de preocupări constante în 
ramură a orientalisticii. Contribuţiile "turcologice" minore ale lui Iorga pot 

i, ele însele, dacă ar fi reunite în volume independente, o Istorie a Imperiului 

L E. Toronţiu, Studii şi documente literare. voi. X, Bucureşti, 1 940. pp. 1 56- 1 58: scrisoarea lui M. Şakri 
N. Iorga; Dan Prodan, Franz Babinger şi N. Iorga Corespondenţă. p. 20 1 .  

B. Theodorescu. op. cit . •  p. 78. 
Vezi supra, nota nr. 1 75, p. 3, nota 1 ;  B. Theodorescu, op. cit. , p. 1 75. 
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otoman prin călătirii europeni sau o Istorie a Imperiului otoman 
rapoarte diplomatice şi memorii/amintiri ale unor europeni. 

În câteva contribuâţii minore ale sale, Iorga a analizat locul şi rolul re 
lelor/kază-lelor otomane pe pământ românesc în cadrul relaţiilor româno-otomarM; 
asemenea, a studiat diferite aspecte ale hidronimiei, antroponimiei şi toponimiei 
otoman�rientale în România, formulând concluzii · valabile şi astăzi. Iorga a 
abordeze, tangential însă, şi problematica influenţelor lingvistice orientale în 
cultura română, dar rezultatele au fost sub aşteptări, dovedind lipsa pregătirii 
autorului în acest domeniu. 

Articolele "turcologice" ale ziai'Btului-istoric N. Iorga au prezentat 
români, cu obiectivitate, realism şi �tuiţie gazetărească, evoluţiile complexe din 
geografica-istoric al Imperiului otoman până în 1922 şi al Turciei moderne kemaliste 
în 1 935, surprinzând în detaliu dispariţia unei lumi depăşită de însăŞi evoluţia 
apariţia alteia, în concordanţă cu realităţile concrete, obiective, interne şi extern� 
deceniul al I II-lea al secolului al XX-lea. Fie. reunite în volumul din 1 9 1 2, fie 
paginile "Neamului Românesc", aceste articole sunt un exemplu al modului 
intelectualitatea istorică românească a perceput evoluţiile complexe din Pen. ...,..,,..,..., ,.., 
Anatolia: prăbuşirea Imperiului otoman multinaţional şi naşterea Turciei 
moderne. 

4.3. A treia componentă a preocupărilor turcologice ale lui N.  Iorga a 
tuit-o demersurile şi realizările În domeniul instituţional-didactic-universitar. 
1 9 1 3  istoricul român deplângea lipsa burselor de studii în străinătate pentru tinerii 
care doreau să se iniţieze în cunoaşterea limbilor oriental�, a unei catedre 
pentru studierea limbilor orientale şi, mai ales, inexistenţa orientaliştilor români, 
istorici, paleografi, etnografi etc. Pentru a depăşi aceste lipsuri stânjenitoare şi 
atinge anumite finalităţi politica-diplomatice, geo-strategice, naţionale etc. N. 
înfiinţat în noiembrie 1 9 1 3-ianuarie 1 9 1 4  Institutul pentru studiul Europei 

.. 

Orientale, în cadrul căruia au fost organizate şi cursuri practice de limba 
osmană. Aceste cursuri s-au desfăşurat cu o anumită frecvenţă, reunind relativ. 
interesaţi, în perioada 1920- 1 945, fiind susţinute, printre alţii, de H. 
Antalffy, Fr. Babinger, H. Dj. Siruni. 

Datorită faptului că proiectele de înfiinţare a unei catedre universitare de 
orientale la Bucureşti, din 1906- 1 907, 1 926 sau 1 933, au eşuat Iorga a preluat 
În această privinţă şi, înţelegând să cointereseze material şi moral şi Statul 
angajat cu contract pe turcologul german Franz. Babinger, în august 1 
colaboreze didactic şi ştiinţific cu Institutul pentru studiul Europei Sud-Estice din 
României. Astfel, Fr. Babinger a susţinut cursuri şi seminarii practice de 
Imperiului otoman şi a relaţiilor romioo-otomane, de limbă, 
diplomatică turco-osmană, în perioada noiembrie 1 935-septembrie 1 937. 
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•rcoii�UI german şi-a continuat activitatea didactico-ştiinţifică universitară la Facultatea 
Litere şi Filosofie din Iaşi ( 1 937- 1 943) şi la Institutul de Turcologie din acelaşi oraş 

940- 1 943). . 
Ca o recunoaştere a întregii sale activităţi turcologice ştiinţifice şi universitare de 
deceni� N. Iorga a fost numit de la 1 aprilie 1 940 director onorific al Institutului 

Turcologie de la laş� director de studii fiind desemnat Fr. Babinger. Datorită 
· tragice în care a fost · implicată România în vara şi toamna �ului 1 940 

•11aoorarea. didactico-ştiinţifică dintre N. Iorga şi amintitul institut ieşean a rămas la 
de lăudabilă intenţie. 

' . 

Trecerea în revistă a preocupărilor de orientalistică-turcologie ale lui N. Iorga, 
până acum, ar fi incompletă dacă •nu am analiza şi maniera în care au fost 

....... n .. ,t.. aceste activităţi ştiinţifico-didactice ale savantului român de către istoricii 
nentatt:ştJ-1turc:olclgt. contemporani sau postumi Titanului de la Vălenii de Munte. De 

trebuie să avem în vedere şi criteriile ştiinţifico-didactice de aprecieJl!, 
de către aceştia şi perioada în care ele au fost valabile. ·, 

Studierea trecutului Imperiului otoman şi a relaţiilor otornano-rornâne a fost doar 
din direcţiile prioritare ale fecundei activităţi ştiinţifice a lui N. Iorga. Magistn1l nu 
consacrat însă întreaga viaţă şi creaţie ştiinţifică doar studierii lumii osrnano-orientale. 

de istorie otomană G.O.R., operă fundamentali timp de peste patru decenii, a 
IN"I'"7Prlt�t punctul culminant al preocupărilor sale de turcologie. La începutul secolului 

XX-lea, când orien�listica îngloba, fără o delimitare prea clară, .turcologia, când se 
fără prea mult discernărnânt şi 1grijă faţă de detalii, semnul egalităţii între Imperiul 
şi Orient, N. Iorga era apreciat în Europa ca fiind marele istoric al statului 
deci mare cercetător al istoriei Orientului sau mare orientalist. Prin urmare, în 

profesorul universitar german W. Seeliger, decanul Facultăţii de Filosofie 1 din 
pe baza celor două monumentale sinteze de istorie publicate în limba germană 

.R.S., 2 voi., 1 905; G.O.R., voi. 1 ,  1 908), 1-a numit pe Iorga "marele orientalist şi 
al românilor''350• În 1 9 1 2  generalul şi istoricul turc M. Chakry (Şakri) 1-a apreciat pe 
ca fiind "le vrai historien de I'Empire Ottoman", subliniindu-i în mod deosebit 

de cercetător, munca remarcabilă depusă şi imparţialitatea desăvârşită asumată 
a expune, compara şi judeca faptele şi oamenii ( . . .  ) cu totul altfel decât (au 
- compl. D.P.) istoricii otomani sau străini"351 • Peste câteva decenii istoricii turci 

apreciat pe savantul român ca fiind "Romanya'nin meşhur tarihyisi" ("celebrul istoric 
României"), autor al unor contribuţii fundamentale referitoare la istoria otomană352. 

Gokbilgin a apreciat că "marele istoric român" a aplicat în G.O.R. "o nouă 

Theodorescu, op. cit., p. 5 1 .  
Vezj supra, nota nr. 347. 
Vezi supra, nota nr. 1 8, p. 45. 
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concepţie despre istoria otomană, ( . . . ) obiectivul principal al sintezei sale a fost 
desprinde liniile fundamentale ale evoluţiei statului otoman şi ale politicii sale · 

externe"353 • B. S. Baykal a afirmat că G.O.R. a fost un produs istoriografic al timpului 
şi a devenit un "bun comun al culturii mondiale"354• H. lnalcik a concluzionat că N. 
"istoric de renume al României", nu a putut să ajungă nemijlocit în arhivele ntr·t'n...nc::rnt� 
care "constituie una din cele mai importante surse ale istoriei României"355• 

Dintre istoricii-turcologi români care au analizat preocupările de turcologie 
N. Iorga reamintesc pe M. M. Alexandrescu-Dersca Bulgaru, Mihail Guboglu şi 
Gemil. Astfel, M. M. Alexandrescu-Dersca Bulgaru 1-a numit pe Iorga 
I'Empire Ottoman" sau "a Romanian Historian of the Ottoman Empire", despre 
otomană afirmând că "Nicolae lorga's Geschichte des osmanischen Reiches is a 
great value in

· 
which the scholar's encyclopedic knowledge and the erudite 

combine with the novelty and boldness of the history of the Ottoman Empire 
integrant part of world History. The originality of these interpret:ations opened new 
for the historical research. ( . . .  ) The G. O.R is not only a work of erudition ( . . .  ), but a 
of interpretation, grounded on profound thinking"356• 

Mihai Guboglu 1-a numit pe Iorga "istoric al Imperiului otoman şi al 
româno-turce", subliniind că: "Nu se poate spune că Iorga ar fi fost un 
în adevăratul sens al cuvântului, cunoscător de limbă turcească, dar el a pătruns 
domeniul orientaliştilor, fiind citat frecvent"357• Pentru Tahsin Gemil, Iorga a 
ilustru "cercetător al istoriei otomane"358• 

Aproape toţi analiştii turcologi, din ultimii 90 de ani, ai operei 
turcologice a lui N. Iorga au subliniat un paradox aparent în creaţia 
polihistorului român: necunoscător al limbii turco-osmane şi al alfabetului 
neposedând cunoştinţe elementare de paleografie, diplomatică, heraldică, •m1.1c::m1J11 
sigilografie etc. turco-osrnană, neavând astfel posibilitatea să studieze direct, 
izvoarele )storice otomano-orientale şi bibliografia istorică, geografică, filologică 
aceste limbi, a elaborat totuşi o• viziune de ansamblu, bine articulată, solid 
izvoare istorice europeano-otomano-orientale, coborând uneori până la amănunt, a 
coloană vertebrală este G. O.R, valabilă şi actuală, în muhe privinţe, încă şi astăzi, 
trecutului otomanilor şi al statului lor. 

Plecând de la criteriile ştiinţifice de evaluare turcologică de la începutul sec:oJLII� 
XX-lea, destul de permisive de ahfel, şi având în vedere paradoxul aparent amintit 

m Vezi supra, nota nr. 20. p. 29. 
354 Vezi supra, nota nr. 2 1 ,  pp. 1 877-1 878. 
355 Halil lnalcik, Prefaţă, în Mihai Maxim, Ţările Române şi Înalt a Poartă. Cadru/juridic al relaţiilor 
otomane in evul mediu, Editura Enciclopedică, Bucureşti. 1 994, p. 9. 
356 Vezi supra, nota nr. 16: M. M. Alexandres�;u-Dersca Bulgaru, N. Iorga, a Romanian Historian, pp. l 
m Vezi supra, nota nr. 1 8. p. 4 7. 
358 Vezi supra, nota nr.22, pp. 44-47. 
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a fost numit "mare orientalist" sau "mare istoric al Imperiului otoman". Pe baza 
iziţiilor calitative şi cantitative din perioada interbelică, după al doilea război mondial 

ştiinţifice-didactice de evaluare turcologică au devenit tot mai exigente, astfel că 
nu mai putea fi apreciat ca orientalist-turcolog în sensul deplin al definiţiei termenului. 
Dar fiecare generaţie de turcologi îşi stabileşte, pe baza finalităţilor calitative şi 

· 
atinse, propriul ei sistem de exigenţe valorice, care se utilizează în cazul fiecărei 

a activităţii ştiinţifice-didactice în domeniu. Astfel, combinând criteriile de 
tuJ"C9logică de la începutul şi din anii '70 ai secolului al )Q(-Iea, ţinând cont de 

le contemporane şi în posteritate · ale operei turcologice a lui N. Iorga, afirm că 
român a fost un orienta&t-turcoto; sui-generis, unic În felul siu, ultimul mare 

"renascentist" al veacului trecut. Imi bazez afirmaţia şi evaluarea mea pe· 
....... � ... ,. ....... argumente: N. Iorga, fără a cunoaşte limba turco-osmană, a avut curajul 

abonleze tematica şi si elaboreze o istorie otomană de referinţă aproape jumătate 
seco� în timp ce turcologi europeni renumiţi, buni cunoscători ai limbii turco-osmane, 
conceput doar contribuţii minore, punctuale, sub aşteptări. 

Deşi nu a putut utiliza, subiectiv şi obiectiv, izvoarele istorice otomane-orientale în 
Iorga a suplinit cu mult succes acest neajuns, cercetând şi folosind un mare 

de surse istorice europene şi otomane-orientale edite, circumscrise tematicii 
Concepţia şi metodologia istorică referitoare la trecutul Imperiului otoman, 

de Iorga, au fost novatoare, revoluţionare, moderne, valabile şi astăzi, cum nu 
întâlnit la nici un turcolog contemporan cu savantul român. 

Însăşi masiva G.O.R. impune respect! Cele cinci volume impunătoare, temeinică 
"turcologică" de vizită pentru contemporaneitate şi �eritate, sunt tot atâtea trepte 
gloria "turcologică" pe care le-a edificat şi pe care a păşit N. Iorga. G.O.R. a 

IDrE7.el11tat ultima mare sinteză de istorie otomană elaborată de un singur autor, 
.,._�,nP'"l'lr genial, din secolul al XX-lea. Ea a făcut trecerea către sinteza de istorie 

elaborată de un colectiv de turcologi-osmanişti, finalitate caracteristică 
..... ,.,. ........ h. ... • turcologice din a doua jumătate a secolului al XX-lea. Evident, nu iau în 

aici broşurile de popularizare a istoriei otomane, opusculele identice tematic de 
de pagini sau istoriile otomane copiate din alte istorii otomane. N. Iorga a fost, alături 

D. Cantemir, J. von Hammer-Purgstall şi J. W. Zinkeisen, ultimul membru �lebru al 
lui de aşi" care a influenţat benefic evoluţia şi dezvoltarea turcologiei mondiale de 

inceputul secolului al XVII I-lea până la mijlocul celui de-al XX-lea. Dacă n-ar fi ocupat 
o catedră universitară şi nu s-ar fi bucurat deja de renurnele european cu trudă 

dacă ar fi ştiut limba turco-osmană, pe baza G. O. R ;  N. Iorga ar fi obţinut pe 
o catedră de istorie - filologie la Universitatea din Bucureşti. 
N. Iorga a fost iniţiatorul şi creatorul unei structuri echivalente universitare 

*1ctic:o-lonnative de popularizare şi de iniţiere în turcologia istorică şi filologică, în 
1 Institutului pentru studiul Europei Sud-Orientale/Sud-Estice din Bucureşti, între 
1 9 1 4- 1 937, colaborând fie cu turcologi români, fie cu turcologul german Franz 
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Babinger. Indirect, a favorizat activitatea didactioo-ştiinţifică a istoricului german 
universitatea din laşi ( 1 937- 1 943). A fost, de asemenea, directorul onorific al IJJ;)ILJlUUII 
de Turcologie de la laşi (aprili�noiembrie 1 940). Puţini istorici turcologi europeni au 
un rol fundamental 1 în crearea spiritului şi a şcolilor turcologice naţionale, 
popularizarea acestei ramuri orientalistice şi în inducerea curiozităţii ştiinţifice şi 
în rândul studenţilor şi licenţialilor români, cum l-a jucat N. Iorga. 

' •  , Doresc să închei analiza preocupărilor de orientalistică-turcologie ale lui N. 
cu aprecierile aceluiaşi George Călinescu, care a perceput caracteristicile generale . 
activităţii ştiinţifioo-didactice ale polihistorului român încă de la trecerea sa în nefiinţă: 
(N. Iorga - compl. D.P.) e un specialist total, un .istoric care a sorbit apa tuturor. ( . . .  
vreme ce epigonii lui N .  Iorga duc lupta pe o singură specialitate, N .  Iorga ţine · 

specialist pe toate laturile"359i 
) . .  

f . .  

• '' 

. ,  

• ' f 

359 Vezi supra, nota nr.2, p. 542. 
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LA CONTRIBUTION DE NICOLAE IORGA 
" , r 

A LA DEVELOPEMENT 
DE LA ORIENTALISTIQUE-TURCOLOGIE 

j '  

En 1 940, George Călinescu caracterisait ainsi la place et le râie de l'historien 
icolae Iorga dans le developpement de l'historiographie roumaine: "Il est impossible 
aborder un domaine - s.i etroit et obscur fut-il - de l'histoire roumaine sans constater 

N. Iorga y est passe et qu'il a traite le theme en profsmdeur". Cette appreciation 
liste et objective est tout aussi valable pour la sphere de l'histoire universelle, que 
titan de Vălenii de Munte avait etudiee durant "toute une vie", plus exactement un 

i-siecle. Le savant universel N. Iorga n'a rien ignore de l'histoire, de la culture et 
la civilisati9n roumaine et universelle --c'est la une realite pal.pable, incontestable 
l'historiographie. Dans sa titanesque creation historique, scientifique et didactique, 

i a constitue une "modalite humaine de surpasser la condition humaine:' (Damian 
rezeanu dixit), les preoccupations d 'orienlaliste et turco/ogue representent un 
aine important, faisant de lui un precurseur dans l'historiographie roumaine et 

iverselle, createur d'une reuvre qui presente un fort caracte1 e d'originalite. 
Les preoccupations d 'orienlalisle el lurcologue de N.  Iorga ont vise plusieurs 

aines d'activite, ă savoir: 1 .  la decouverte, la traduction et l'edition des sources 
toriques ottomano-orientales et europeenes concernant l'hi�5toire de l'�mpire 
man et/ou les relations ottomano-roumail)es dans la p,eriode allant du XIVe siecle 

s 1 920; · 2 . la publ ication de contributions ayant un caractere historique, 
nymique, hydronymique, anthroponymique, linguistique; 3. l'amorce d 'initialives, 

'octions el demarches ayant un caractere institutionnel et didactique universitaire. 
tes ces preoccupations furent hautement complementaires, formant, dans une 

ion organique, un tout coherent et bien articule dans le cadre de l'activite 
ientifique et didactique d'un demi-siecle du titan N .  Iorga. 
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1. N. Iorga, l'infatigable fouilleur d'archives, toujours â la chasse aux 
historiques, a pour la premiere fois dans l'historiographie rournaine souligne 1 ·;..,,nnrtn. 
inestimable que presentent les documerits, les chroniques, les inscriptions, les 
relations de voyage ottollUlJl(H)I"jentales concemant l'histoire de I'Empire ottoman 
relations ottomano-rournaines du XIVe au XIXe siecles. Les precieuses , . ., .t;.,. ...... ",ti 
offertes par .ces categories de sources historiques ottornano-orienţales s'ajoutaient 
maniere objei:tive et riaiiste â celles �rovenant de sources �ropeenes similalres, 
les memes periodes historiques.1 Iorga a beaucoup insiste sur la comptementarite 
sources historiques 'ottomâno-orientales et . de' celles d'origine centrale- et .... - ' 1; . , .. 
europeennes, concernant te m&ne evenement ou fait historique. Ainsi, 
decouvert/identifie, resume, traduit en rournainllangues europeenes, a edite et utilise 
ses contributions scientifiques plus de 500 documents ottomano-orientaux. S'y 
plus de 1000 documents du m&ne genre ooite en Europe et util ises par l'historien 
Iorga a publie certains documents ottomans accompagnes de facsimiles, methode 
d'ooition des sources histotiques. ' 

Dans ses contributons scientifiques turcologiques, l'historien rournain a 
de 30 chroniques, joumaux et relations de voyage ottomano-orientales, 
s'ajoutent plus de 1 00 sources historiques de la meme ·categorie, d'origine r-•tr.alil 
ouest-europeene. Iorga a utilise plus de 1 00 sources epigraphlques en alphabet 
l'etude de l'histoire ottomane et des relations ottomano-roumaines. L'historien 
eu acces aux sources historiques ottomano-orientales de fa� indirecte, par le 
des traductions en diverses langues europeenes, y compris le rournain, car il ne 
pas les connaissances necessaires de langue, de palegraphie et de diplomatiqu� 
osmanli. Ses tenatives d'entreprendre, â titre personnel, des recherches 
dans les archives et les musees d'lstanbul ( 1 906) furent vouees â l'echec, car sa 
de specialîte etait insuffisante. 

2. Us etudes ayant .... caractere historique, toponymique, 
anthroponymique, linglW!tique comptent parmi les plus importantes 
d'orientaliste et de turcologie de N. Iorga. Dans les cadre de cette categorie thema1tiqll 
sont imposes, Pl.lf. Jeur quantite et qualite, ses contributions historiques. Continuant la 
des determinatidns relationnelles, la colonne vertebrale de ces contributions'- h'ict.-,rif1n,.., 
representee par la monumentale sinthese Geschichte des osmanischen Reiches 
Quel/en dargestellt, en 5 volumes, Gotha, 1 908- 1 9 1 3, vers laquelle convergent 
etudti · preparatoires parues jusque en 1 9 1 2, que les · etudes complementaires 
durant la periode 1 9 1 3- 1 940. Dans la perspective. des neufs decennies ecoulees 
parution, G.O.R apparaît comme la synthese de reference dans le domaine 
turc,fJ/fpie durant quatre decennies, jusqu'au milieu des annees '50 du XXe 

l:t, '. � ( 
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a reside dans le mariage harmonieux entre la connaissance scientifique du type 
•ICv(:lo�>OOIQue, la precision et l'erudition du contenu historique, la nouveaute et l'audace 

conceptions, des idees et des conclusions formulees par N. Iorga. G.O.R a ete 
bitablement superieure, de tous les points de vie, aux syntheses ottomanes anterieures 

par J.  von Hammer-Purgstall (G.O.R, 1 827- 1 835, 1 0  volumes, Pesth) ou par J. 
: Zinkeisen ( G. O.R E.,  1 8�0- 1 863, 7 volumes; H�mb9urg-G<?tha ). . 

G.O.R a ete un praduit �ientiphique �e son epoque, (debut .du XXe siecle), d'un 
niveau d'evolution et de developpement de l'histotiographfe roumaine ("l'ecole 
d'histoire de 1 900"), des conceptions et des methodes historiques attenantes 

.. m .. v,, ... critique et documentaire des faits, des evolutions et du devenir historique), 
depas�t de loin le niveau et la valeur des preoccupations et des contributions 

uro·J)e(::nn�es contemporaines du domaine. Tout acela assura â N. Iorga et â "l'ecole 
critique" roumaine un' place cl'honneur au pantheon de la turcologie mondiale. 

Les contributior'ls turcologiques "mineurs" de Iorga - articles, commentaires ou 
- pourraient ' oonstituer â elles-memes, si on' 1 les reunissait dans les volumes ' , {  • •  1 

une Histoire de l 'Empire ottoman par les temoignages des voyageurs ' 1 ' 
une Histoire de 1 'Empire ottoman par les livres d 'hisloire, par les rapports 

• 1 
IP,tc,marllq;ues et les memoires souvenirs de divers Europeens, ou bien une Histoire de 
Er.owemem de 1 'Empjre ottoman el de la naissance de la Tl!rquie kemaliste par les 
litnrim1r de journaux. 

3. Les demarches et les reamations de N. Iorga dans le domaine turcologique 
et didactique universitaire de specialite (L'Institut pour l'etude de 

du Sud-Est - 1 9 1 3� 1 9 1 4, Bucarest; I ' Institut de turcologie de laşi, 1 940, dont il 
directeur general honorifique); l'organisation, dans le cadre de ces institutions, de cours 
seminaires de langue, paleographie et diplomatique turco-osmanli; l ' invitation ' en 

· et l'embauc�e sous contrat du turcologue allemand Franz Babinger ( 1 935-
pour realiser des cours et des seminaires d'histoire de I'Empire ottoman et des 

ottomano-roumaines, de langue, paleographie et diplomatique turco-osmanli; 
de la curiosite et de l ' interet pour la t1.1rcologie dans les rangs des etudiants et des 

d'histoire, du monde de l'historiographie roumaine. 
voudrais citer; pour finir cette succinte presentation des preoccupations 

et de turcologue de N.  Iorga, l 'apreciation du meme George Călinescu : 
(N. Iorga - compl. D.P.) �st t,m specialiste total, un historien qui a bu l 'eau de tout 

monde. [ . . . ] Alors que les epigones de N .  Iorga menent le combat sur le front d'une 
le special ite, N. Iorga, lui, combat en special iste sur tous les fronts". 
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